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ਅਧਿਆਇ 19 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ  
ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਦੁਨੀਆ ਵਵੱਚ ਸੰਗੀਤ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ ਹੈਂਡੇਲ ਦੇ ਮਸਾਯਾਹ 
ਵਵੱਚੋਂ “ਹਲੇਲਯੂਾਹ ਕੋਰਸ।” ਇਸ ਕਰੋਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸਰਲ ਹਨ, ਮੁੱ ਖ ਤੌਰ ਤੇ “ਹਲੇਲਯੂਾਹ” 
ਸ਼ਬਦ ਅਤ ੇਕੁਝ ਵਾਕਾਂ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਉਂਦ ੇਹਨ: “ਵਕਉਂਵਕ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ 
ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ”; “ਉਹ ਸਦਾ ਦੇ ਲਈ, ਿੁੱ ਗ ੋਿੁੱ ਗ ਰਾਿ ਕਰੇਗਾ”; “ਰਾਵਿਆ ਂਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤ ੇ
ਪਰਭਆੂਂ ਦਾ ਪਰਭੂ!” ਵਫਰ ਵੀ, ਿਦੋਂ ਵਧੀਆ ਤਰੀਕ ੇਨਾਲ ਗਾਇਆ ਿਾਂਦਾ ਹ,ੈ ਇਹ ਗੀਤ ਵਕਸ ੇ
ਵੀ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੌਂਗਟ ੇਖੜਹੇ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ ਹੈਂਡੇਲ ਨੇ ਵਕਹਾ ਸੀ ਵਕ, ਿਦੋਂ ਉਸ ਨੇ ਇਹ 
ਕੋਰਸ ਵਲਵਖਆ ਸੀ, ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਮਵਹਸੂਸ ਹੋਇਆ ਸੀ ਵਕ ਉਹ ਸੁਰਗ ਵਵੱਚ ਪਹੁੰ ਚ 
ਵਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਿਰੂੀ ਵਵੱਚ ਸੀ।1 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਇਸ ਕੋਰਸ ਨੰੂ ਿਾਣਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਵਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਇਹ ਨਹੀਂ ਿਾਣਦੇ 
ਵਕ ਹੈਂਡੇਲ ਦੀ ਅਵਤ ਉੱਤਮ ਰਚਨਾ ਦੇ ਲਈ ਪਰੇਰਣਾ ਲਗਭਗ ਵਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋਥੀ 19 ਅਵਧਆਇ ਸੀ। ਇਹ ਅਵਧਆਇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰ ਦਾ ਹ,ੈ “ਇਹ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਮੈਂ ਸੁਰਗ 
ਵਵੱਚ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਦੀ ਅਵਾਿ ਵਿਹੀ ਏਹ ਆਖਦ ੇ ਸੁਣੀ, ‘ਹਲੇਲੂਯਾਹ! ਮੁਕਤੀ, ਮਵਹਮਾ, 
ਸਮਰੱਥਾ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੈ’” (ਆਇਤ 1)। ਪਵਹਲੀਆਂ ਛੇ ਆਇਤਾਂ ਵਵੱਚ ਬਾਰ-ਬਾਰ, 
ਅਨੰਦਭਰੀ ਚੀਕ ਿੋਰ ਨਾਲ ਇਹ ਆਖਦੀ ਹੈ: “ਹਲੇਲੂਯਾਹ!” (ਆਇਤਾਂ 1, 3, 4, 6)। 
ਆਇਤ 6 ਵਵੱਚ ਸੰਯੁਕਤ ਸੁਰਗੀ ਅਤੇ ਲੌਵਕਕ ਕਰੋਸ ਗਾਇਆ ਵਗਆ ਹੈ, “ਹਲੇਲੂਯਾਹ! ਪਰਭੂ 
ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ।” ਅੰਤ ਵਵੱਚ, 16 ਆਇਤ ਕਵਹੰਦੀ ਹੈ, “. 
. . ਅਰ ਉਹ ਦੇ ਪੱਟ ਉੱਤੇ ਏਹ ਨਾਮ ਵਲਵਖਆ ਹ,ੈ ‘ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤ ੇਪਰਭਆੂਂ ਦਾ 
ਪਰਭ।ੂ’” ਹੈਂਡੇਲ ਨੇ ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਵਵੱਚ 11:15 ਵਵੱਚੋਂ ਵੀ ਇੱਕ ਵਾਕ ਅਪਨਾਇਆ ਸੀ: “ਅਤ ੇਉਹ 
ਿੁੱ ਗੋ ਿੁੱ ਗ ਰਾਿ ਕਰੇਗਾ।” 

ਹੈਂਡੇਲ ਦੇ ਕੋਰਸ ਅਤ ੇਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:1-6 ਵਵੱਚ ਮੁੱ ਖ ਸ਼ਬਦ “ਹਲੇਲੂਯਾਹ” ਹ।ੈ 
“ਹਲੇਲੂਯਾਹ” ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (הַלְלוּ־יָּה, ਹੇਲਲੂਯਾਹ ) ਹੈ ਵਿਸ ਦਾ ਪਵਹਲਾਂ ਯੂਨਾਨੀ 
ਵਵੱਚ (Ἁλληλούϊα, ਹਾਲੇਲੂਈਆ ) ਅਤ ੇਵਫਰ ਪੰਿਾਬੀ ਵਵੱਚ ਵਲੱਪੀਆਂਤਰਣ ਕੀਤਾ ਵਗਆ 
ਸੀ। KJV ਬਾਈਬਲ ਵਵੱਚ “ਐਲੇਲਈੂਆ” ਹੈ ਿ ੋਵਕ ਯੂਨਾਨੀ ਵਲੱਪੀਆਤਂਰਣ ਨੰੂ ਵਲਖਣ ਦਾ ਇੱਕ 
ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਹੇਲਲੂਯਾਹ ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਿੋ ਵਕ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਉਸਤਤ” 
לַל)  ਿੋ ਵਕ “ਯਹਵੋਾਹ” ਿਾਂ ਯਾਹਵਹੇ” ਦਾ ਛੋਟਾ ਰੂਪ ( ਯਾਹ ,יָּהּ) ”ਹਲਾਲ ) ਨੰੂ “ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ,הָּ
ਹੈ, ਨੰੂ ਵਮਲ ਕ ੇਬਵਣਆ ਹ।ੈ ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਅਰਥ ਹੈ “ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰੋ” ਿਾਂ, 



63 

 

ਵਿਵੇਂ ਵਕ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ, “ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰੋ!” 
ਕਈਆਂ ਲਈ ਇਹ ਿਾਣਨਾ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੋਵੇਗੀ ਵਕ ਵਿਆਦਾਤਰ ਅੰਗਰੇਿੀ ਬਾਈਬਲਾਂ 

ਵਵੱਚ ਵਸਰਫ ਇੱਕ ੋਥਾਂ ਤੇ “ਹਲੇਲਯੂਾਹ” ਸ਼ਬਦ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਉਹ ਹੈ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 
19:1-6. ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੇ ਸਾਡੀ ਧਾਰਵਮਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਵੱਚ ਇੰਨੀ ਵਿਆਦਾ ਿੜਹ ਫੜ ਲਈ 
ਹੈ ਵਕ ਅਸੀਂ ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਵਕ ਇਹ ਪੂਰੀ ਬਾਈਬਲ ਵਵੱਚ ਪਾਇਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹਾਲੇਲਯੂਾਹ ਿਬੂਰਾਂ ਦੀ ਪੋਥੀ ਵਵੱਚ ਚੱਵੀ ਵਾਰ 
ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹ,ੈ ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਲਗਾਤਾਰ “ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰੋ” ਿਾਂ ਇਸ ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਿਬਰੂ 106; 111–113; 115–118; 135; 146–
150)। ਵਿਆਦਾਤਰ ਅੰਗਰੇਿੀ ਬਾਈਬਲਾਂ ਵਵੱਚ, “ਹਲੇਲੂਯਾਹ” ਦਾ ਬਦਲਵਾਂ ਰੂਪ ਵਸਰਫ ਚਾਰ 
ਵਾਰ ਪਾਇਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ – ਉਹ ਵੀ ਸਾਰੀ ਵਾਰ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:1-6 ਵਵੱਚ। ਇੱਥ ੇ
ਸੁਰਗੀ “ਹਲੇਲਯੂਾਹ” ਕੋਰਸ ਹੈ! 

ਪਾਠਕ ਦਾ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਵਵੱਚ ਧੰਨਵਾਦ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੰਦਾਂ ਨਾਲ ਟਾਕਰਾ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪਰ 19 ਅਵਧਆਇ ਵਵੱਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਆਪਣੀ ਚਰਮ ਸੀਮਾ ਤੇ 
ਪਹੁੰ ਚਦਾ ਹੈ। ਬੰਦਗੀ ਦਾ ਸਾਰ ਧੰਨਵਾਦ ਹੈ। ਮੂਲ ਰਪੂ ਵਵੱਚ ਅਸੀਂ ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਨਾ ਹ:ੈ ਉਸ ਨੇ ਿ ੋਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤ ੇਉਹ ਿੋ ਹ।ੈ ਇੱਕ ਹਵਾਲਾ ਵਿਸ ਦੇ ਵਵੱਚ 
ਦੋਵੇਂ ਵਵਸ਼ ੇਸ਼ਾਮਲ ਹਨ ਉਹ ਹੈ ਿਬਰੂ 150:2: “ਉਹ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਦੇ ਕੰਮਾਂ [ਿੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ 
ਹੈ] ਦੇ ਕਾਰਨ ਉਹ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰੋ, ਉਹ ਦੀ ਅਤਯੰਤ ਮਹਾਨਤਾ [ਿੋ ਉਹ ਹੈ] ਦੇ ਿਗੋ ਉਹ 
ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰ।ੋ” ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦਾ “ਹਲੇਲਯੂਾਹ” ਕਰੋਸ ਵੀ ਇਨਹ ਾਂ ਦੋ ਵਵਵਸ਼ਆਂ ਤੇ 
ਕੇਂਦਵਰਤ ਹੈ। 

ਚਾਰ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਹਲੇਲੂਿਾਹ (19:1-6) 
1ਇਹ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਮੈਂ ਸੁਰਗ ਧਵੱਚ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਧਿਹੀ ਏਹ ਆਖਦ ੇਸੁਣੀ, 

ਹਲਲਿੂਾਹ! ਮੁਕਤੀ, ਮਧਹਮਾ, ਸਮਰੱਥਾ ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੈ, 2ਉਹ ਦੇ ਧਨਆਉਂ ਤਾਂ ਸੱਚੇ 
ਅਤੇ ਿਥਾਰਥ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਿੋ ਉਹ ਵੱਡੀ ਕੂੰ ਿਰੀ ਦਾ ਧਿਨ ਆਪਣੀ ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਨਾਲ 
ਿਰਤੀ ਨੂੂੰ  ਧਵਗਾਧੜਆ ਸੀ, ਧਨਆਉਂ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣੇ ਦਾਸਾਂ ਦੇ ਲਹੂ ਦਾ ਬਦਲਾ ਉਹ ਦੇ 
ਹੱਥੋਂ ਧਲਆ। 3ਉਹ ਦੂਿੀ ਵਾਰ ਬਲੇੋ, ਹਲਲਿੂਾਹ! ਉਹ ਦਾ ਿੂੂੰ ਆਂ ਿੁੱ ਗ ੋਿੁੱ ਗ ਧਪਆ ਉੱਠਦਾ 
ਹ!ੈ 4ਤਾਂ ਓਹ ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਅਤੇ ਚਾਰ ਿੂੰ ਤ ੂ ਧਡੱਗ ਪਏ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੂੰ  ਧਿਹੜਾ 
ਧਸੂੰ ਿਾਸਣ ਉੱਤੇ ਧਬਰਾਿਮਾਨ ਹੈ ਮੱਥਾ ਟੇਕ ਕੇ ਬੋਲੇ, ਆਮੀਨ, ਹਲਲਿੂਾਹ! 5ਧਸੂੰ ਿਾਸਣ ਵੱਲੋਂ  
ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਇਹ ਆਖਦ ੇਧਨਿੱਕਲੀ, ਤੁਸੀਂ ਸੱਭ ੇਉਹ ਧਦਓ ਦਾਸ ੋਕੀ ਛੋਟੇ ਕੀ ਵੱਡੇ, ਧਿਹੜ ੇ
ਉਸ ਤੋਂ ਭੈ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰੋ। 6ਤਾਂ ਮੈਂ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਧਿਹੀ ਅਤੇ ਬਾਹਧਲਆਂ ਪਾਣੀਆਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਧਿਹੀ ਅਤੇ ਬੱਦਲ ਦੀਆਂ ਡਾਢੀਆਂ ਗਰਿਾਂ 
ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਧਿਹੀ ਇਹ ਆਖਦ ੇ ਸੁਣੀ, - ਹਲਲਿੂਾਹ! ਪਿਭ ੂ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਰਬ 
ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ! 

ਵਿਹੜ ੇ ਹੈਂਡਲੇ ਦੇ ਮਸਾਯਾਹ ਨਾਲ ਵਾਕਫ਼ ਹਨ ਉਸ ਦੇ “ਹਲੇਲੂਯਾਹ ਕਰੋਸ” ਅਤ ੇ
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:1-6 ਹਲੇਲਯੂਾਹ ਵਵਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਨੰੂ ਵੇਖ ਲੈਣਗੇ। ਹੈਂਡਲ ਦੀ ਅਨੰਦ 
ਭਰੀ ਰਚਨਾ ਵਯਸ ੂਰਾਹੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਯੋਿਨਾ ਦੇ ਪਰੂੇ ਹੋਣ ਤੇ ਹ:ੈ ਇਹ ਵਯਸ ੂਦੀ ਮੌਤ, ਿੀ 
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ਉੱਠਣ ਅਤ ੇਉਸ ਦੇ ਸੁਰਗ ਨੰੂ ਉਠਾਏ ਿਾਣ ਤੇ ਕੇਂਦਵਰਤ ਹੈ ਅਤ ੇਮੌਤ ਤੇ ਵਿੱਤ ਦਾ ਿਸ਼ਨ 
ਮਨਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਦਿੂੇ ਪਾਸ,ੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19 ਅਵਧਆਇ ਦਾ ਪਵਹਲਾ ਭਾਗ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ 
ਸਖ਼ਤ, ਕਠੋਰ ਕਰੋਧ ਦੀ ਪਰਸ਼ੰਸਾ ਕਰਦਾ ਪਰਤੀਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। “ਹਲੇਲੂਯਾਹ ਕੋਰਸ” ਿੀਵਨ ਅਤੇ 
ਅਿਾਦੀ ਤੇ ਕੇਂਦਵਰਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਿਦ ਵਕ ਦਿੂਾ ਮੌਤ ਅਤ ੇਨਾਸ ਨੰੂ ਨਾਟਕੀ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਬਦਲਦਾ 
ਪਰਤੀਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹ।ੈ 

ਇਹ ਤਲੁਨਾ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅਿੀਬ ਿਾਪ ਸਕਦੀ ਹ;ੈ ਅਸੀਂ ਉਨਹ ਾਂ ਪਾਪੀਆ ਂਦੀਆਂ ਮੌਤਾਂ 
ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਅਗਾਂਹ ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਦਾ ਮੌਕਾ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ ਉਸ ਪਾਪੀ ਦੇ ਲਈ ਵਿਹੜਾ 
ਤੋਬਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈ(ਲੂਕਾ 15:7, 10) ਅਨੰਦ ਮਨਾਉਣ ਨਾਲ ਵਿਆਦਾ ਵਾਕਫ਼ ਹਾਂ। ਬਾਈਬਲ ਦੇ 
ਆਲੋਚਕਾਂ ਕਲੋ ਇਸ ਤੱਥ ਬਾਰੇ ਕਵਹਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਕਝੁ ਹੈ ਵਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਬਾਬੁਲ ਦੀ 
ਬਰਬਾਦੀ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਦੀ ਹੈ।  

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:1-6 ਵਰਗੇ ਬੰਦਾਂ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਨੰੂ ਪਰਬਲ ਹੋਣ ਵਾਲੀ 
ਸਵਥਤੀ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਵਿੂਦ ਦੇ ਲਈ ਿੱਦ-ੋਿਵਹਦ ਕਰ 
ਰਹੇ ਸਨ; ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਿੀਵਨ ਖ਼ਤਰੇ ਵਵੱਚ ਸਨ। 

ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਆਪਣ ੇਪਵਰਵਾਰਾਂ ਦੇ ਿੀਆਂ ਨੰੂ ਗੁਆ ਵਦੱਤਾ ਸੀ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਸਟੇਡੀਅਮ ਵਵੱਚ ਖਾਣ 
ਲਈ ਸ਼ੇਰਾਂ ਦੇ ਅੱਗ ੇਪਾ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਸੀ, ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਰਾਤ ਨੰੂ ਰੋਮਨ ਸ਼ਵਹਰ ਨੰੂ ਰੌਸ਼ਨ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ ਖੰਵਭਆਂ ਨਾਲ ਬੰਨਹ  ਕ ੇਸਾਵੜਆ ਵਗਆ ਸੀ, ਵਿਨਹ ਾਂ ਦਾ ਵਸ਼ਕਾਰੀ ਕੁੱ ਵਤਆਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਨੇ 
ਵਸ਼ਕਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਦੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦ ੇ ਸਤਾਉਣ ਵਾਵਲਆ ਂ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿੰਗਲੀ 
ਿਾਨਵਰਾਂ ਦੀਆਂ ਚਮੜੀਆਂ ਪਵਹਨਾ ਵਦੱਤੀਆਂ ਸਨ।2  

ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਿਾਨਾਂ ਨੇ ਮੁੜ ਤੋਂ ਭਰੋਸੇ ਦੇ ਲਈ ਦੁਹਾਈ ਵਦੱਤੀ – ਅਤ ੇਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੇ ਹੀ 
ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਤੋਂ ਭਰੋਸਾ ਵਦੱਤਾ। 

ਅਵਧਆਇ 19 ਦਾ ਅਨੰਦ ਸੁਭਾਵਕ ਹੈ। ਅਵਧਆਇ 13 ਦਾ ਵਭਆਣਕ ਦਵਰੰਦਾ, ਭੜਕੀਲੀ 
ਕੰਿਰੀ ਤੋਂ ਪਰੇਰਣਾ ਪਰਾਪਤ ਕਰਕ,ੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਵਪੱਛਾ ਕਰ ਵਰਹਾ ਸੀ। ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਮਨੱੁਖ 
ਨਾਲੋਂ ਕੁਝ ਘੱਟ ਹਣੋਾ ਸੀ ਿੇਕਰ ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਤੁਰੰਤ ਮੌਤ ਦੇ ਬਾਰੇ ਅਨੰਦ ਕਰਨਾ ਨਾ ਵਸੱਖਦੇ 
ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਬਰਬਾਦੀ ਲਈ ਸਮਰਵਪਤ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਸੀ। 

ਵਫਰ ਵੀ, ਇਹ ਿਰੋ ਦੇਣਾ ਿਰੂਰੀ ਹੈ ਵਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19 ਅਵਧਆਇ ਦੂਵਿਆਂ ਦੇ 
ਦੁਰਭਾਗਾਂ ਤੇ ਬੱਵਚਆਂ ਵਾਂਗ ਅਨੰਦ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਵਹਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਅਵਧਆਇ ਦਾ 
“ਹਲੇਲੂਯਾਹ” ਕਰੋਸ “ਬਦਲੇ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਪਰ . . . ਬਦਲਾਉ” ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹ।ੈ3 ਮੁੱ ਖ ਵਵਸ਼ਾ 
ਬਦਲਾ ਨਹੀਂ ਹ,ੈ ਪਰ ਦੋਸ਼-ਵਨਵਾਰਣ ਹੈ। “ਦੋਸ਼-ਵਨਵਾਰਣ” ਸ਼ਬਦ ਲਾਤੀਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਆਉਂਦਾ 
ਹੈ ਵਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਬਚਾਓ ਕਰਨਾ।” ਇਹ “ਸਹੀ ਹੋਣ ਨੰੂ ਵਵਖਾਉਣ” ਦੇ ਭਾਵ ਵਵੱਚ 
ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਵੱਚ, ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਮਸੀਹ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸਹੀ ਹਣੋ ਦੇ ਲਈ 
ਵਵਖਾਇਆ ਿਾਵੇਗਾ। 

ਨਵਾਂ ਨੇਮ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਵਕ ਬਦਲਾ ਲੈਣਾ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹ।ੈ 
ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਵਰੈੀਆਂ ਨਾਲ ਵਪਆਰ ਕਰਨਾ ਹੈ ਅਤ ੇ ਆਪਣੇ ਸਤਾਉਣ ਵਾਵਲਆਂ ਦੇ ਲਈ 
ਪਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਹ ੈ (ਮੱਤੀ 5:44)। ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਹੁਕਮ ਵਦੱਤਾ ਸੀ, “ਆਪਣੇ ਦੁਖਦਾਈਆਂ ਨੰੂ 
ਅਸੀਸ ਵਦਓ”; “ਬੁਵਰਆਈ ਦੇ ਵੱਟ ੇ ਵਕਸੇ ਨਾਲ ਬੁਵਰਆਈ ਨਾ ਕਰੋ” (ਰੋਮੀਆਂ 12:14, 17)। 
ਵਫਰ ਵੀ, ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਵਕ ਰੋਮੀਆਂ 12 ਅਵਧਆਇ, ਵਿਹੜਾ ਵਕ ਵਨਿੱਿੀ ਬਦਲੇ ਦੀ 
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ਵਨੰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਰੱਬੀ ਬਦਲੇ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਦਾ ਹ:ੈ “ਹ ੇ ਵਪਆਵਰਓ, 
ਆਪਣਾ ਬਦਲਾ ਨਾ ਲਓ ਪਰ ਕਰਧੋ ਨੰੂ ਿਾਣ ਵਦਓ ਵਕਉਂ ਿੋ ਵਲਵਖਆ ਹਇੋਆ ਹੈ ਵਕ ਪਰਭੁ 
ਆਖਦਾ ਹ ੈਭਈ ਬਦਲਾ ਲੈਣਾ ਮਰੇਾ ਕੰਮ ਹੈ, ਮੈਂ ਹੀ ਵੱਟਾ ਲਾਹਵਾਂਗਾ” (ਰੋਮੀਆਂ 12:19)। 

“ਰੱਬੀ ਬਦਲੇ ਦਾ ਵਵਸ਼ਾ . . . ਪਰੂੀ ਬਾਈਬਲ ਵਵੱਚ ਵਬਨਾਂ ਰਕੁੇ ਚੱਲਦਾ ਹ।ੈ”4 (ਵਖੇੋ 
ਵਯਰਵਮਯਾਹ 50:15, 29; 51:24, 26, 48.) ਬਾਰ-ਬਾਰ, ਇਹ ਿਰੋ ਵਦੱਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਵਕ 
ਬਦਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਅਵਧਕਾਰ ਹ ੈ(ਵੇਖ ੋਵਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 32:35; ਰੋਮੀਆ ਂ12:19; 
2 ਵਤਮੋਵਥਉਸ 4:14; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:30; 1 ਪਤਰਸ 3:9)। ਮੂਸਾ ਦੇ ਵਦਨਾਂ ਵਵੱਚ, 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਇੱਕ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਸੀ: “. . . ਿੈ ਕਾਰਾ ਗਿਾਓ, ਵਕਉਂ ਿ ੋ
ਉਹ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਦੇ ਲਹੂ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲਵੇਗਾ, ਅਤ ੇਆਪਣੇ ਵਰੈੀਆ ਂ ਨੰੂ ਵੱਟਾ ਦਵੇੇਗਾ, ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਪਰਿਾ . . . ਨੰੂ ਢੱਕ ਲਵਗੇਾ” (ਵਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 32:43)। ਮੁਢਲੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ 
ਲਈ ਇਹ ਵੇਖਣਾ ਬਹੁਤ ਮਿੇਦਾਰ ਵਰਹਾ ਹਵੋੇਗਾ ਵਕ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਹਾਲੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਵਾਅਦ ੇ ਨੰੂ 
ਪੂਰਾ ਕਰ ਵਰਹਾ ਸੀ। ਇਸ ਨੰੂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਅਨੰਦਾ ਕਰਨ ਦਾ ਵੱਡਾ ਕਾਰਣ ਵਦੱਤਾ ਸੀ। 

ਆਓ ਅਸੀਂ ਇਸ ਵਵਚਾਰ ਨੰੂ ਇੱਕ ਕਦਮ ਹੋਰ ਅੱਗ ੇ ਲੈ ਕੇ ਚੱਲੀਏ: ਇਹ ਿੋਰ ਵਦੱਤਾ 
ਵਗਆ ਸੀ ਵਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:1-6 ਦਾ ਮੁੱ ਖ ਵਵਸ਼ਾ ਬਦਲਾ ਨਹੀਂ ਹ,ੈ ਪਰ ਸਹੀ 
ਠਵਹਰਾਉਣਾ ਹੈ। ਸਹੀ ਠਵਹਰਾਉਣਾ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਹੀ ਠਵਹਰਾਉਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਵਦੰਦਾ ਸੀ: 
ਰੋਮ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਅਪਰਾਧੀਆਂ ਵਿੋਂ ਿਾਨੋਂ  ਮਾਵਰਆ ਸੀ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਸੰਤਾਂ ਵਿੋਂ 
ਵਿਵਾਵਲਆ ਸੀ। ਵਫਰ ਵੀ, ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੱਲ, ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਯੋਿਨਾਵਾਂ ਅਤ ੇ
ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸਹੀ ਠਵਹਰਾਇਆ ਿਾਣਾ ਸੀ। 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 12 ਅਵਧਆਇ ਵਵੱਚ ਅਸੀਂ ਵੇਵਖਆ ਸੀ ਵਕ ਅਸਲੀ ਯੁੱ ਧ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ 
ਅਤੇ ਸ਼ਤਾਨ ਵਵਚਕਾਰ ਹ।ੈ ਕੀ ਹੁੰ ਦਾ ਿੇਕਰ ਬੁਵਰਆਈ ਤੇ ਕਾਬੂ ਨਾ ਪਾਇਆ ਿਾਂਦਾ? ਕੀ ਹੁੰ ਦਾ 
ਿੇਕਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਪਾਪ ਦੀ ਸਿਾ ਨਾ ਵਦੰਦਾ? ਕੀ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਪਰਤੀਤ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹਣੋਾ ਵਕ 
ਬੁਵਰਆਈ ਵਿੱਤ ਗਈ ਹੈ? ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:1-6 ਲਈ ਵਪਛੋਕੜ “ਇਹ ਸਵਾਲ ਹੈ ਵਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦਾ ਰਾਿ ਿਾਂ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਧੋਖਾ ਦਣੇ ਵਾਲੀ ਸ਼ਕਤੀ ਮਨੱੁਖੀ ਕੰਮਾਂ ਵਵੱਚ ਵਿੱਤ ਪਾਉਣਾ 
ਹੈ ਿਾਂ ਨਹੀਂ।”5  

ਕੋਈ ਇਤਰਾਿ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪਾਪੀਆ ਂ ਦੇ ਪਰਤੀ ਵਦਆਲੂ ਹਣੋਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹ,ੈ ਸਗੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪਰਤੀ ਵੀ ਵਿਹੜ ੇ ਵਨਰੰਤਰ ਅਤ ੇ ਵਬਨਾਂ ਰਕੁੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਇੱਛਾ 
ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦ ੇਹਨ।” ਿੇਕਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਖੁੱ ਲਹੀ ਅਣਆਵਗਆਕਾਰੀ ਨੰੂ ਵਬਨਾਂ ਸਿਾ ਵਦੱਤ ੇ
ਹੀ ਿਾਣ ਵਦੰਦਾ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ ਵਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਦਆਲੂ ਹ,ੈ ਪਰ 
ਇਹ ਵਕ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਲਾਪਰਵਾਹ ਹ ੈ – ਇਹ ਵਕ ਉਸ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੇ ਪਾਪ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ 
ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਹ।ੈ ਉਸ ਮਾਮਲੇ ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਸ ਤੇ ਅਸੀਂ ਚਰਚਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਇਹ ਐਲਾਨ 
ਕਰੇਗਾ ਵਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਮੂਰਤੀਪਿੂਾ ਦੇ ਪਰਤੀ ਲਾਪਰਵਾਹ ਹੈ, ਤਾਨਸ਼ਾਹੀ ਦੇ ਪਰਤੀ ਲਾਪਰਵਾਹ ਹੈ 
ਅਤੇ ਸਗੋਂ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦੁੱ ਖਾਂ ਦੇ ਪਰਤੀ ਵੀ ਲਾਪਰਵਾਹ ਹ।ੈ ਐਲਬਰਟ ਬਲਵਡੰਗਰ ਨੇ ਵਕਹਾ 
ਹੈ,  

. . . ਵਵਅਕਤੀਆਂ ਿਾਂ ਸਮਾਿਾਂ ਦ ੇਦੁੱ ਖ ਿਾਂ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਕ ੇਕੁਝ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੱਲਾਂ 
ਹਨ। 

. . . ਇਹ ਇੱਕ ਡਰਾਵਣੀਂ ਚੀਿ ਹੋਵਗੇੀ ਿੇਕਰ ਮਨੱੁਖ ਸਦੀਪਕ ਵਨਆ ਂ ਦ ੇ ਵਵਰੁੱ ਧ 
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ਵਬਨਾਂ ਕੋਈ ਚੁਣੌਤੀ ਵਦੱਤੇ ਬਗਾਵਤ ਦੇ ਅਪਰਾਧ ਭਰੇ ਰਾਹ ਤੇ ਚੱਲ ਸਕਦੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਕਦ ੇ
ਕੋਈ ਲੇਖਾ ਦੇਣ ਲਈ ਨਾ ਬੁਲਾਇਆ ਿਾਂਦਾ।6 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:1-6 ਸੰਬੰਧੀ, ਰੇਅ ਸੱਮਰਿ ਨੇ ਇਹ ਵਸੱਟਾ ਕੱਵਢਆ ਹ ੈਵਕ “ਇਹ 
ਗੀਤ ਉੱਨਾ ਵਿਆਦਾ ਉਸ ਬੁਵਰਆਈ ਉੱਤੇ ਅਨੰਦ ਮਨਾਉਣ ਦਾ ਗੀਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿੋ ਰੋਮ ਉੱਤੇ ਆ 
ਪਈ ਸੀ ਵਿੰਨਾ ਵਕ ਇਹ ਗੀਤ ਧਾਰਵਮਕਤਾ ਅਤ ੇਸੱਚਾਈ ਦੀ ਵਿੱਤ ਉੱਤੇ ਅਨੰਦ ਮਨਾਉਣ ਦਾ 
ਗੀਤ ਹੈ।”7 ਿਦੋਂ ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਿਰਰੂੀ ਹੈ ਵਕ 
ਇਹ ਨਫਰਤ ਦਾ ਗੀਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ ਉਸਤਤ ਦੀ ਇੱਕ ਕਵਵਤਾ ਹ।ੈ 

ਆਇਤ 1. ਅਵਧਆਇ 19 ਦੀਆ ਂਪਵਹਲੀਆ ਂਆਇਤਾਂ ਉਸ ਇਲਿਾਮ ਦਾ ਿਵਾਬ ਹਨ 
ਿ ੋਅਵਧਆਇ 18 ਵਵੱਚ ਲਾਇਆ ਵਗਆ ਹ:ੈ “ਹੇ ਸਰੁਗ ਅਤ ੇਹੇ ਸੰਤ,ੋ ਰਸਲੋੂ ਅਤ ੇਨਬੀਓ, ਉਹ 
[ਅਰਥਾਤ ਬਾਬਲੁ] ਦੇ ਉੱਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਕਰ,ੋ ਵਕਉਂ ਿੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਨੇ ਵਨਆਉਂ ਕਰ ਕੇ ਤਹੁਾਡਾ 
ਬਦਲਾ ਉਸ ਤੋਂ ਵਲਆ” (18:20)। ਅਵਧਆਇ 18 ਦੇ ਰੋਣ-ੇਧਣੋੇ ਅਤ ੇਖਾਮੋਸ਼ੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 19 
ਅਵਧਆਇ ਵਵੱਚ ਗੀਤ ਦੀ ਪਰਵਸੱਧੀ ਹੈ। 

ਅਵਧਆਇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ਰੁੂ ਹੁੰ ਦਾ ਹ,ੈ ਇਹ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਮੈਂ ਸੁਰਗ ਧਵੱਚ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਦੀ 
ਅਵਾਜ਼ ਧਿਹੀ ਏਹ ਆਖਦ ੇ ਸੁਣੀ। ਵਾਕ ਇਹ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਵਦਰਸ਼ਾਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਵਦੰਦਾ ਹ ੈ
ਵਿਹੜ ੇਰੋਮ ਦੇ ਵਡੱਗਣ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਅਵਧਆਇ 19 ਦੀਆ ਂਪਵਹਲੀਆਂ ਛੇ ਆਇਤਾਂ 
ਬਾਬਲੁ ਦੇ ਵਡੱਗਣ ਤੇ ਲੰਬ ੇਹਵਾਲੇ ਦਾ ਵਨਬੇੜਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਿ ੋਵਕ 17:1 ਵਵੱਚ ਸ਼ੁਰ ੂਹਇੋਆ 
ਸੀ। 5:11 ਵਵੱਚ ਦੂਤਾਂ ਦੀ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਸੀ ਅਤ ੇ7:9 ਵਵੱਚ ਬਚੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਸੀ। 
ਸ਼ਾਇਦ ਇਨਹ ਾਂ ਦਹੋਾਂ ਸਮਹੂਾਂ ਨੇ 19:1 ਵਵੱਚ ਆਪਣੀਆ ਂਅਵਾਿਾਂ ਨੰੂ ਿੜੋ ਵਲਆ ਸੀ। ਵਕਉਂਵਕ 
ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੇ ਮੌਤ ਉੱਤੇ ਵਿੱਤ ਪਾਈ ਸੀ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਚੱਵੀ ਬਿਰੁਗਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਿਾ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਆਇਤ 4 ਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵਖੇੋ), ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਮੰਨਣਾ 
ਹੈ ਵਕ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਇੱਥ ੇਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਤਰੌ ਤੇ ਦੂਤਾਂ ਦੀ ਸੀ। 

ਸੁਰਗੀ ਭਿਨ ਮੰਡਲੀ ਨੇ ਇਹ ਗੀਤ ਗਾਇਆ, ਹਲਲਿੂਾਹ! ਮਕੁਤੀ, ਮਧਹਮਾ, ਸਮਰੱਥਾ 
ਸਾਡੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੈ। ਪੁਸਤਕ ਵਵੱਚ ਮੁਕਤੀ, ਮਧਹਮਾ ਅਤ ੇ ਸਮਰੱਥਾ ਪਵਹਲਾਂ ਵੀ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਨਾਵੇਂ ਲਾਈ ਗਈ ਸੀ (ਵਖੇੋ 4:11; 5:12; 7:10, 12; 12:10)। ਹਰੇਕ ਗਣੁ ਤੇ 
ਿੋਰ ਦਣੇ ਦੇ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਮਲੂ ਵਲਖਤ ਵਵੱਚ ਇਨਹ ਾਂ ਵਤੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਵਨਸ਼ਚਤ ਉੱਪ-
ਪਦ (ὴ,ਹੀ, “the”) ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਰਮੋ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਵਕ ਮਵਹਮਾ ਅਤ ੇਸਮਰੱਥਾ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ 
ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਹੀ ਸਨ; ਉਹ ਇਹ ਿਰੋ ਵਦੰਦੀ ਸੀ ਵਕ ਕਸੈਰ ਿਗਤ ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੈ। ਵਫਰ ਵੀ 
ਉਹ ਗਲਤ ਸੀ। ਯਹਵੋਾਹ ਕੋਲ ਮਕੁਤੀ, ਮਵਹਮਾ ਅਤ ੇਸਮਰੱਥਾ ਦੇਣ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਅਵਧਕਾਰ 
ਸਨ। ਵਵਲੀਅਮ ਬਾਰਕਲੇਅ ਨੇ ਵਲਵਖਆ, 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਇਨਹ ਾਂ ਵਤੰਨ ਮਹਾਨ ਗੁਣਾਂ ਵਵੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ਗੁਣ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਵਦਲ ਵਵੱਚ ਇਸ ਦਾ 
ਆਪਣਾ ਿਵਾਬ ਿਗਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਧੰਨਵਾਦ ਨੰੂ 
ਿਗਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਵਹਮਾ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਆਦਰ ਨੰੂ ਿਗਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ; ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਭਰੋਸ ੇ ਨੰੂ ਿਗਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਧੰਨਵਾਦ, 
ਆਦਰ, ਭਰੋਸਾ ਇਹ ਅਸਲੀ ਉਸਤਤ ਦ ੇਮੂਲ ਤੱਤ ਹਨ।8 

ਇੱਥ ੇ“ਮੁਕਤੀ” ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ ਵਵਸਤਰਤ ਭਾਵ ਵਵੱਚ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਫਰੈਂਕ ਪਕੈ ਨੇ 
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ਵਲਵਖਆ, “ਇੱਥ ੇਵਿਸ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਵਿਕਰ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਸੀ ਨਾ ਵਸਰਫ ਬੀਤੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ 
ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਵਦੰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਹਰੇਕ ਅਿਮਾਇਸ਼ ਅਤ ੇਸਤਾਓ ਤੋਂ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਆਖ਼ਰੀ 
ਵਿੱਤ ਵੱਲ ਆਉਣ ਦੀ ਆਖ਼ਰੀ ਮਕੁਤੀ ਦਾ ਵੀ।”9 ਿੇ, ਡਬਵਲਯੂ ਰਬੌਰਟਸ ਨੇ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ 
ਨੰੂ ਹੋਰ ਵੀ ਵਿਆਦਾ ਵਵਸਤਾਰ ਵਦੱਤਾ ਹੈ: “ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਅਰਥ ਨਾ ਵਸਰਫ ਸਦੀਪਕ ਰਾਿ ਵਵੱਚ 
ਸੰਤਾਂ ਦਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਹ ੈ (2 ਵਤਮਵੋਥਉਸ 4:18) ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਪੂਰਾ ਹੋਣ ਦਾ 
ਹਵਾਲਾ ਵੀ ਵਦੰਦਾ ਹੈ।”10 

ਆਇਤ 2. ਗਵੱਯਾਂ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਬਾਰੇ ਇਹੋ ਵਿਹੇ ਵਵਡਆਈ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵੱਚ 
ਵਕਉਂ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ? ਉਹ ਦੇ ਧਨਆਉਂ ਤਾਂ ਸੱਚ ੇਅਤ ੇਿਥਾਰਥ ਹਨ (ਵਖੇ ੋ15:3; 16:7)। 
ਸਾਡੇ ਵਨਆਂ ਅਕਸਰ ਗਲਤ ਹੁੰ ਦ ੇਹਨ, ਪਰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਵਨਆਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੱਚੇ ਅਤ ੇਸਹੀ ਹੁੰ ਦ ੇ
ਹਨ। 

ਵਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਵਤੰਨ ਕਾਰਣਾਂ ਕਰਕ ੇ ਵਨਆ ਂ ਵਵੱਚ ਵਸੱਧ ਹੈ। ਪਵਹਲਾ ਕਾਰਣ, ਵਸਰਫ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਵਕਸੇ ਵੀ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਅੰਦਰਲੇ ਵਵਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੰੂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ 
ਦੂਿਾ ਕਾਰਣ, ਵਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਸ਼ੁੱ ਧ ਹੈ ਵਿਹੜਾ ਵਬਨਾਂ ਵਕਸੇ ਪੱਖਪਾਤ ਦੇ ਵਨਆ ਂਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਤੀਿਾ ਕਾਰਣ, ਵਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲ ਹੀ ਸਹੀ ਵਨਆਂ ਕਰਨ ਦੀ ਬੁੱ ਧ ਅਤ ੇਇਸ ਨੰੂ 
ਲਾਗ ੂਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹ।ੈ11 

ਵਫਰ ਇਹ ਗੀਤ ਇੱਕ ਸਧਾਰਣ ਗੀਤ ਤੋਂ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਗੀਤ ਇੱਕ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਸੱਚੇ – ਅਤ-ੇ ਧਰਮੀ 
ਵਨਆਂ – ਵਵੱਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਵਗਆ: ਇਸ ਲਈ ਿੋ ਉਹ ਵੱਡੀ ਕੂੰ ਿਰੀ ਦਾ ਧਿਨ ਆਪਣੀ 
ਹਰਾਮਕਾਰੀ ਨਾਲ ਿਰਤੀ ਨੂੂੰ  ਧਵਗਾਧੜਆ ਸੀ, ਧਨਆਉਂ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣੇ ਦਾਸਾਂ ਦੇ ਲਹੂ 
ਦਾ ਬਦਲਾ ਉਹ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਧਲਆ। ਵੱਡੀ ਕੰਿਰੀ ਰੋਮ ਸ਼ਵਹਰ ਸੀ (17:5 ਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆ ਂਵਖੇ)ੋ। 
ਰੋਮ “ਉਹ ਕੇਂਦਰ ਸੀ ਵਿਸ ਦੇ ਵਵੱਚੋਂ ਪਰਾਚੀਨ ਸਮਾਿ ਦੇ ਹਰ ਖੇਤਰ ਵਵੱਚ ਬੁਵਰਆਈ ਵਵਹੰਦੀ 
ਸੀ”; ਇਹ “ਉਹ ਕੇਂਦਰ ਸੀ ਵਿਸ ਦੇ ਵਵੱਚ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਭੈੜੇ ਮਨ ਵਵੱਚ ਪੈਦਾ ਹਣੋ ਵਾਲੀਆ ਂ
ਸਾਰੀਆਂ ਸ਼ੈਤਾਨੀ ਸਾਵਿਸ਼ਾਂ [ਵਵਹੰਦੀਆਂ ਸਨ]।”12 ਉਸ ਦੇ ਪਾਪ “ਅਕਾਸ਼ ਨੰੂ ਅੱਪੜ ਪਏ ਸਨ” 
(18:5)। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਅੰਤ ਵਵੱਚ ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ “ਚੇਤੇ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਸੀ” (16:19; 
18:5)। 

ਆਇਤ 3. ਉਹ ਦੂਿੀ ਵਾਰ ਬੋਲੇ, ਹਲਲਿੂਾਹ! ਉਹ ਦਾ ਿੂੂੰ ਆਂ ਿੁੱ ਗ ੋ ਿੁੱ ਗ ਧਪਆ 
ਉੱਠਦਾ ਹ!ੈ ਿੁੱ ਗ ੋਿੁੱ ਗ ਿੂੂੰ ਏ ਦੇ ਉੱਠਣ ਦਾ ਪਰਤੀਕਵਾਦ ਇਸ ਵਵਚਾਰ ਤੇ ਿਰੋ ਵਦੰਦਾ ਹ ੈਵਕ ਰਮੋ 
ਦਾ ਵਡੱਗਣਾ ਸਥਾਈ ਸੀ (ਵਖੇੋ 18:21-23)। (ਇਸ ਵਾਕ ਦੀ ਤਲੁਨਾ ਯਸਾਯਾਹ 34:9, 10 
ਨਾਲ ਕਰੋ; ਵਖੇੋ ਯਹੂਦਾਹ 7.) 

ਆਇਤ 4. ਉਹ ਉਸਤਤ ਿਾਰੀ ਹ:ੈ ਤਾਂ ਓਹ ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਅਤ ੇਚਾਰ ਿੂੰਤ ੂਧਡੱਗ ਪਏ 
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਨੂੂੰ  ਧਿਹੜਾ ਧਸੂੰ ਿਾਸਣ ਉੱਤੇ ਧਬਰਾਿਮਾਨ ਹੈ ਮੱਥਾ ਟੇਕ ਕੇ ਬੋਲੇ, ਆਮੀਨ, 
ਹਲਲਿੂਾਹ! ਚੱਵੀ ਬਿਰੁਗ ਅਤ ੇਚਾਰ ਿੰਤ ੂਸਭ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ 4 ਅਵਧਆਇ ਦੇ ਵਸੰਘਾਸਣ ਵਾਲੇ 
ਵਦਰਸ਼ ਵਵੱਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ (ਵੇਖੋ 4:4, 6)। ਇਹ ਸਝੁਾਅ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਸੀ ਵਕ ਚੱਵੀ 
ਬਿਰੁਗ ਉਨਹ ਾਂ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਸਨ ਵਿਹੜੇ ਿੇਤ ੂਹੋਏ ਸਨ। ਚਾਰ ਿੰਤ ੂਸ਼ਾਇਦ 
ਦੂਤਾਂ ਦੇ ਖ਼ਾਸ ਕਰਮ ਰਹ ੇਹੋਣਗ,ੇ ਸਾਰੀ ਰਚਨਾ ਦੇ ਪਰਤੀਕਾਤਮਕ ਹਣੋਗੇ, ਿਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ 
ਚਵਰੱਤਰ ਦੀਆਂ ਵਸਰਫ ਸੁਰਗੀ ਤਾਕੀਦਾਂ ਹਣੋਗੀਆ।ਂ ਦੋਵਾਂ ਸਮੂਹਾਂ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ 
ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਇਕੱਠੇ ਵਮਲ ਕ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਪਰਸ਼ੰਸਾ ਕਰਨਾ ਹ ੈ (5:8, 14; 
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7:11)। ਇਸ ਵਵੱਚ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪਥੋੀ ਵਵੱਚ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਆਖ਼ਰੀ ਵਾਰ ਪਰਗਟ ਹੋਣਾ, ਇੱਕ ਵਾਰ 
ਫੇਰ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਪਰਭ ੂਦੇ ਅੱਗ ੇਮੱਥਾ ਟੇਵਕਆ ਸੀ। ਸਰੁਗੀ ਮੰਡਲੀ ਨੇ ਿਦੋਂ ਿਰੋ ਨਾਲ “ਹਲਲੂਯਾਹ” 
ਆਵਖਆ ਤਾਂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੀ “ਆਮੀਨ” ਨੰੂ ਿੋੜ ਵਦੱਤਾ! ਆਮੀਨ ਵਦਲੀ 
ਪਰਵਾਨਗੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ (3:14 ਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵਖੇੋ)। ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਿੋ ਕੀਤਾ ਸੀ 
ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਉਹ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕੀਤੀ ਸੀ। 

ਆਇਤ 5. 1 ਤੋਂ 4 ਆਇਤਾਂ ਵਵੱਚ, ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨੇ ਿ ੋਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਦੀ ਉਸਤਤ ਵਵੱਚ ਿ ੋ
ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਉਹ ਸੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਚਵਰੱਤਰ ਲਈ ਉਸਤਤ: ਆਇਤ 1 ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਸੀ ਵਕ 
ਉਹ ਸਾਡਾ ਮਵਹਮਾ ਵਾਲਾ ਅਤ ੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹ।ੈ ਆਇਤ 2 ਇਹ ਇਸ਼ਾਰਾ 
ਕਰਦੀ ਸੀ ਵਕ ਉਹ ਖਰਾ, ਸੱਚਾ ਅਤ ੇਧਰਮੀ ਹ।ੈ ਵਫਰ ਵੀ, ਆਇਤ 5 ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਵਦਆ,ਂ 
ਇਹ ਗੀਤ ਉਸ ਲਈ ਉਸਤਤ ਤੇ ਕੇਂਦਵਰਤ ਹੈ ਿੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਸਲ ਵਵੱਚ ਹੈ।  

ਧਸੂੰ ਿਾਸਣ ਵੱਲੋਂ  ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਇਹ ਆਖਦ ੇਧਨਿੱਕਲੀ, ਤੁਸੀਂ ਸੱਭ ੇਉਹ ਧਦਓ ਦਾਸ ੋਕੀ 
ਛੋਟੇ ਕੀ ਵੱਡੇ, ਧਿਹੜ ੇਉਸ ਤੋਂ ਭੈ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰ।ੋ ਸ਼ਾਇਦ 
ਇਹ ਅਵਾਿ ਚਾਰ ਿੰਤਆੂਂ ਵਵੱਚੋਂ ਵਕਸੇ ਇੱਕ ਦੀ ਸੀ ਵਿਹੜੇ “ਵਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਵਵਚਾਲੇ ਅਤ ੇ
ਵਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਦੁਆਲੇ” ਸਨ (4:6)। ਵਕਉਂਵਕ ਇਹ ਅਵਾਿ ਇਹ ਕਵਹੰਦੀ ਸੀ ਵਕ ਸਾਡ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰੋ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਖੁਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਿ ਨਹੀਂ ਸੀ; ਨਾ ਹੀ ਸੰਭਵ 
ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਵਯਸ ੂਦੀ ਅਵਾਿ ਸੀ, ਵਿਸ ਨੇ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ” ਨਹੀਂ ਸੀ ਵਕਹਾ 
(ਵਖੇੋ ਯਹੰੂਨਾ 20:17)। (ਇਸ ਵਾਕ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਬਰੂ 135:1, 20 ਨਾਲ ਕਰੋ।) ਦਾਸੋ 
“ਮਸੀਹੀ ਲੋਕੋ” ਕਵਹਣ ਦਾ ਇੱਕ ਹਰੋ ਤਰੀਕਾ ਹੈ (1:1 ਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵਖੇ)ੋ; ਇਹ ਪਰਭੂ ਦੇ ਪਰਤੀ 
ਸਾਡੇ ਕਰਿ ਤੇ ਿਰੋ ਵਦੰਦਾ ਹੈ। ਭੈ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿੋਰ ਵਦੰਦਾ ਹ ੈਵਕ ਇਨਹ ਾਂ ਵਵਅਕਤੀਆ ਂ
ਨੇ, ਡਰ ਅਤ ੇਆਦਰ ਨਾਲ, ਆਪਣ ੇਿੀਵਨਾਂ ਨੰੂ ਪਰਭੂ ਦੇ ਹੱਥ ਵਵੱਚ ਸੌਂਪ ਵਦੱਤਾ ਸੀ (ਉਪਦੇਸ਼ਕ 
ਦੀ ਪੋਥੀ 12:13)। ਕੀ ਛੋਟ ੇਕੀ ਵੱਡ ੇਵਾਕ ਇਸ ਵਵਚਾਰ ਤੇ ਿੋਰ ਵਦੰਦਾ ਹ ੈ ਵਕ ਹਰ ਮਸੀਹੀ 
ਵਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ;ੈ “ਿਾਤੀ, ਸ਼ਰਣੇੀ ਅਤੇ ਸੱਵਭਆਚਾਰ ਦੇ 
ਭੇਦਭਾਵ ਹਣੁ ਪਰੁਾਣੇ ਿਮਾਨੇ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨ।”13 

ਆਇਤ 6. ਉਸ ਅਵਾਿ ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਵੱਚ, ਯਹੰੂਨਾ ਨੇ ਝੱਟ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਧਿਹੀ 
ਅਤੇ ਬਾਹਧਲਆ ਂ ਪਾਣੀਆਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਧਿਹੀ ਅਤ ੇ ਬੱਦਲ ਦੀਆਂ ਡਾਢੀਆਂ ਗਰਿਾਂ ਦੀ 
ਅਵਾਜ਼ ਧਿਹੀ ਇਹ ਆਖਦ ੇ ਸਣੁੀ। ਇਹੋ ਵਿਹੇ ਸ਼ਬਦ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਵਵੱਚ ਪਵਹਲਾਂ ਵੀ 
ਵਰਤੇ ਿਾ ਚੁੱ ਕ ੇਹਨ (1:15; 14:2), ਿੋ ਵਕ ਅੱਗ ੇਆਉਣ ਵਾਲੇ ਗੀਤ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤ ੇਸ਼ਾਨ ਤੇ 
ਿੋਰ ਵਦੰਦ ੇਹਨ। 

ਭੀੜ ਨੇ ਇਹ ਗੀਤ ਗਾਇਆ, ਹਲੇਲੂਿਾਹ! ਪਿਭ ੂ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ 
ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹ!ੈ ਗੀਤ ਦਾ ਇਹ ਵਹੱਸਾ ਛਟੋਾ ਹ ੈਪਰ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਭਰਪਰੂ ਹ:ੈ ਪਿਭ ੂਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਅਰਥ “ਸਆੁਮੀ” ਿਾਂ “ਹਾਕਮ” ਹੁੰ ਦਾ ਹ।ੈ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਵਵੱਚ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦਾ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਵਰਣਨ ਹ।ੈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਵਵੱਚ ਨੌਂ  ਵਾਰ ਅਤ ੇਨਵੇਂ 
ਨੇਮ ਵਸਰਫ ਇੱਕ ਵਾਰ ਹੋਰ ਵਮਲਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਤਰੌ ਤੇ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਹ 
ਵਿਹੜਾ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਿਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਵਵੱਚ ਕਰਕੇ ਰੱਖਦਾ ਹੈ।”14 ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਉਹੀ ਹੁੰ ਦਾ 
ਹੈ ਿ ੋ“ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ” ਦਾ ਲਾਤੀਨੀ ਰੂਪ ਹੈ ਿੋ ਹੈਂਡੇਲਸ ਦੇ ਕਰੋਸ ਵਵੱਚ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ 
ਹੈ। ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹ।ੈ ਦੁਵਨਆਵੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ, ਇਸ ਤਰਹਾਂ 
ਪਰਤੀਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈਵਿਵੇਂ ਵਕ ਸਾਰਾ ਵਨਯੰਤਰਣ ਸਮਰਾਟ ਦੇ ਹੱਥ ਵਵੱਚ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਵਸਰਫ ਇੱਕ 
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ਗਲਤਫਵਹਮੀ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਹੀ ਹੈ ਿੋ ਰਾਿ ਕਰ ਵਰਹਾ ਸੀ। 
ਅਸਲੀ ਮੂਲ ਵਲਖਤ ਵਵੱਚ, ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹ”ੈ 

(ἐβασίλευσεν, ਇਬੈਵਸਵਲਉਸੇਨ, ਿੋ ਵਕ βασιλεύω, ਬੇਵਸਵਲਉ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ) 
ਭੂਤਕਾਲ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਹ;ੈ ਇੱਕ ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਅਨੁਵਾਦ “ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸਰਬ 
ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ, ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਸੀ ” ਹਵੋੇਗਾ। ਵਕਉਂਵਕ ਭੀੜ ਆਪਣੇ ਵਦਨ ਵਵੱਚ ਇੱਕ ਵਿੱਤ ਦਾ 
ਿਸ਼ਨ ਮਨਾ ਰਹੀ ਸੀ, ਵਿਆਦਾਤਰ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਵਰਤਮਾਨ ਵਾਕ ਵਵੱਚ ਵਲਖਦ ੇ
ਹਨ (“ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹ”ੈ); ਪਰ ਇਨਹ ਾਂ ਅਨੁਵਾਦਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਵਸੱਟਾ ਨਾ ਕੱਢ ੋਵਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰੋਮ ਤੇ 
ਆਪਣੀ ਵਿੱਤ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਰਾਿ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਰਦਾ (11:17 ਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵਖੇ)ੋ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਤੋਂ ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮੂਸਾ ਨੇ ਇਹ ਗੀਤ ਗਾਇਆ, “ਯਹਵੋਾਹ ਸਦਾ ਤੀਕ ਰਾਿ ਕਰਦਾ 
ਰਹੇਗਾ” (ਕੂਚ 15:18)। ਦਾਊਦ ਨੇ ਵਕਹਾ ਵਕ “ਯਹੋਵਾਹ ਸਦਾ ਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹੋ ਕੇ ਬਠੈਦਾ 
ਹੈ” (ਿਬਰੂ 29:10)। ਦਾਨੀਏਲ ਨੇ ਰਾਿੇ ਨੰੂ ਵਕਹਾ ਵਕ “ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੇ ਰਾਿ ਵਵੱਚ 
ਸਰਦਾਰੀ ਕਰਦਾ ਹ”ੈ (ਦਾਨੀਏਲ 4:25)। ਆਇਤ 6 ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਇਹ ਹ ੈਵਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰਾਿ 
ਕਰਦਾ ਸੀ, ਰਾਿ ਕਰ ਵਰਹਾ ਸੀ ਅਤ ੇਹਮੇਸ਼ਾ ਰਾਿ ਕਰੇਗਾ। 

ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨੇ ਪਵਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਸ ਵਦੱਤੀ। ਅਿਮਾਇਸ਼ਾਂ ਵਵੱਚ, ਉਹ 
ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਵਬਹਤਰ ਕੱਲਹ ਵਵੱਚ ਵਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕਦ ੇਸਨ: 

ਕਾਲੇ ਅਕਾਸ਼ ਪਵਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸਵੇਰ ਦੀਆਂ ਗੁਲਾਬੀ ਉਂਗਲਾਂ ਨਾਲ ਲਕੀਰਾਂ ਵਖੱਚ ਰਹ ੇਸਨ। 
ਉਿਾੜ ਵਵੱਚ [ਉਹ] ਮੀਂਹ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਦੀ ਅਵਾਿ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਸ਼ੀਤਲ ਠੰਡ ਪਵਹਲਾਂ 
ਤੋਂ ਹੀ ਬਸੰਤ ਰੁੱ ਤ ਦੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀਆਂ ਅਵਾਿਾਂ ਰਾਹੀਂ ਪਰੇਮ ਗੀਤ ਗਾ ਰਹੀ ਸੀ। [ਉਹ] ਆਸ 
ਦੇ ਪੰਿ ੇਤੇ ਖੜਹੇ ਸਨ . . . ।15 

ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਆਸ ਨੰੂ ਵਕਸ ਤੇ ਅਧਾਵਰਤ ਕੀਤਾ? “ਵਕਸ ੇ ਕੌਮ ਦੀ ਫ਼ਤਹ” ਤੇ ਨਹੀਂ ਿਾਂ 
“ਵਕਸੇ ਰਾਿਨੀਵਤਕ ਿਾਂ ਆਰਵਥਕ ਸਕੀਮ ਦੀ ਸਫ਼ਲਤਾ” ਤੇ ਨਹੀਂ। ਬਲਵਕ, ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ 
ਆਸ ਨੰੂ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਿ ਦੀ ਸੰਪੂਰਣ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ” ਤੇ ਅਧਾਵਰਤ ਕੀਤਾ।16 

ਲੇਲੇ ਦੇ ਧਵਆਹ ਦੀ ਦਾਉਤ (19:7-10) 
7ਆਓ, ਅਸੀਂ ਅਨੂੰ ਦ ਕਰੀਏ ਅਤ ੇਧਨਹਾਲ ਹੋਈਏ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਵਧਡਆਈ ਕਰੀਏ, 

ਲੇਲੇ ਦਾ ਧਵਆਹ ਿੋ ਆ ਧਗਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਲਾੜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੂੰ  ਧਤਆਰ ਕਰ 
ਧਲਆ ਹ।ੈ 8ਏਹ ਉਸ ਨੂੂੰ  ਬਖ਼ਧਸ਼ਆ ਧਗਆ ਭਈ ਭੜਕੀਲੇ ਅਤੇ ਸਾਫ ਕਤਾਨ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ 
ਪਾਵੇ, ਏਹ ਕਤਾਨ ਤਾਂ ਸੂੰ ਤਾਂ ਦਾ ਿਰਮੀ ਕੂੰ ਮ ਹ।ੈ 9ਤਾਂ ਓਨ ਮੈਨੂੂੰ  ਆਧਖਆ, ਧਲਖ ਭਈ ਿੂੰ ਨ 
ਓਹ ਧਿਹੜੇ ਲੇਲੇ ਦੇ ਧਵਆਹ ਦੀ ਦਾਉਤ ਧਵੱਚ ਸੱਦ ੇਹੋਏ ਹਨ! ਅਤ ੇਓਨ ਆਧਖਆ ਭਈ 
ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀਆਂ ਸੱਚੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨ। 10ਅਤ ੇਉਹ ਨੂੂੰ  ਮੱਥਾ ਟੇਕਣ ਲਈ ਮੈਂ ਧਡੱਗ ਕੇ 
ਉਹ ਦੇ ਚਰਨੀ ਧਪਆ। ਤਾਂ ਓਸ ਆਧਖਆ ਭਈ ਇਉਂ ਨਾ ਕਰ! ਮੈਂ ਤਾਂ ਤੇਰ ੇਅਤ ੇਤੇਰ ੇ
ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ ਧਿਹੜੇ ਧਿਸ ੂਦੀ ਸਾਖੀ ਭਰਦੇ ਹਨ ਨਾਲ ਦਾ ਦਾਸ ਹਾਂ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੂੰ  ਮੱਥਾ 
ਟੇਕ! ਧਿਸੂ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਤਾਂ ਅਗੂੰ ਮ ਵਾਕ ਦੀ ਰੂਹ ਹੈ। 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:7-10 “ਪੁਰਾਣੇ ਨੇਮ ਦੇ ਵਵਚਾਰ ਦੀਆਂ ਵਤੰਨ ਡੋਰੀਆ ਂਤੋਂ ਘੱਟ 
ਡੋਰੀਆ ਂ ਨੰੂ ਇਕੱਠਾ ਨਹੀਂ ਬੁਣਦੀ ਹੈ, ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਮਸੀਹੀ ਸਾਵਹਤ ਵਵੱਚ ਪਵਹਲਾਂ ਵੀ ਵਰਵਤਆ 
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ਿਾ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਕੱਲੇ ਸੰਦਰਭ ਵਵੱਚ ਨਹੀਂ।”17 

ਪਵਹਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਅਤ ੇਮਨੱੁਖਿਾਤੀ ਵਵਚਕਾਰ ਸੰਬੰਧ ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਦੇਣ ਲਈ ਵਵਆਹ 
ਦਾ ਪਰਤੀਕਵਾਦ ਹੈ। ਪੁਰਾਣੇ ਨੇਮ ਵਵੱਚ, ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਨਾਲ ਵਵਆਹੇ ਹੋਏ ਵਿੋਂ 
ਦਰਸਾਇਆ ਵਗਆ ਸੀ (ਯਸਾਯਾਹ 50:1; ਵਯਰਵਮਯਾਹ 2:32; ਹਸ਼ੋੇਆ 2:19, 20; ਵੇਖ ੋ
ਯਸਾਯਾਹ 54:1, 5-7; 62:5; ਵਯਰਵਮਯਾਹ 3:14; 31:32; ਵਹਿਕੀਏਲ 16:8)। ਇਸ 
ਰੂਪਕ ਨੰੂ ਨਵੇਂ ਨੇਮ ਵਵੱਚ ਦੁਹਰਾਇਆ ਵਗਆ ਹ।ੈ ਪੁਰਾਣੇ ਨੇਮ ਵਵੱਚ, ਵਵਆਹ ਦੇ ਰਪੂਕ ਨੰੂ ਮੁੱ ਖ 
ਤੌਰ ਤੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਸੰਦਰਭ ਵਵੱਚ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਸੀ: ਇਸਰਾਏਲ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਤਵਮਕ 
ਪਤੀ ਯਹੋਵਾਹ ਨਾਲ ਬਵੇਫ਼ਾਈ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਨਵੇਂ ਨੇਮ ਵਵੱਚ, ਪਰਤੀਕਵਾਦ ਨੰੂ ਵਿਆਦਾ 
ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਵਵਆਹ ਦਾ ਪਰਤੀਕਵਾਦ ਇੰਿੀਲ ਦੇ 
ਵਬਰਤਾਂਤਾਂ ਵਵੱਚ ਚੱਲਦਾ ਰਵਹੰਦਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਲਾੜ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦੇ ਵਮੱਤਰਾਂ (ਮੱਤੀ 9:15; 25:1; 
ਮਰਕੁਸ 2:19; ਯੂਹੰਨਾ 3:29), ਵਵਆਹ ਦੇ ਉਤਸਵ ਅਤ ੇਵਵਆਹ ਦੇ ਬਸਤਰ (ਮੱਤੀ 22:2, 
11, 12; ਵਖੇੋ ਲਕੂਾ 12:35, 36) ਬਾਰੇ ਪੜਹਦ ੇਹਾਂ। 

ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਕਲੀਸੀਆ ਬਾਰੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਲਾੜੀ ਹੋਣ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਕੁਵਰੰਥੁਸ 
ਵਵੱਚ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਆਵਖਆ, “ਮੈਂ ਇੱਕੋ ਹੀ ਪਤੀ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡੀ ਕੁੜਮਾਈ ਕੀਤੀ ਭਈ ਤਹੁਾਨੰੂ 
ਪਾਕ ਕੁਆਰੀ ਵਾਂਙ ੁ ਮਸੀਹ ਦੇ ਅਰਪਨ ਕਰਾਂ” (2 ਕੁਵਰੰਥੀਆ ਂ 11:2)। ਉਸ ਨੇ ਰੋਮ ਵਵੱਚ 
ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਵਖਆ ਵਕ ਉਹ “ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਸਰਬੰਧੋਂ” ਮਰ ਗਏ ਸਨ, ਭਈ ਉਹ “ਦੂਏ ਦੇ ਹ ੋ
ਿਾਣ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਦੇ ਵਿਹੜੇ ਮੁਰਵਦਆਂ ਵਵੱਚੋਂ ਵਿਵਾਵਲਆ ਵਗਆ” (ਰਮੋੀਆਂ 7:4)। ਸ਼ਾਇਦ 
ਇਸ ਵਵਸ਼ ੇਤੇ ਪੌਲਸੁ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਹਰੈਾਨੀ ਵਾਲਾ ਹਵਾਲਾ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਵਲਖੀ ਉਸ 
ਦੀ ਪੱਤਰੀ ਵਵੱਚ ਵਮਲਦਾ ਹ:ੈ 

ਹੇ ਪਤੀਓ, ਆਪਣੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਨਾਲ ਪਰੇਮ ਰੱਖੋ ਵਿਵੇਂ ਮਸੀਹ ਨੇ ਵੀ ਕਲੀਵਸਯਾ ਨਾਲ ਪਰੇਮ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਦੇ ਵਦੱਤਾ ਭਈ ਉਸ ਨੰੂ ਿਲ ਦੇ ਅਸ਼ਨਾਨ ਤੋਂ ਬਾਣੀ 
ਨਾਲ ਸ਼ੁੱ ਧ ਕਰ ਕੇ ਪਵਵੱਤਰ ਕਰ ੇਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਇਹ ੋਵਿਹੀ ਪਰਤਾਪਵਾਨ 
ਕਲੀਵਸਯਾ ਵਤਆਰ ਕਰ ੇ ਵਿਹ ਦੇ ਵਵੱਚ ਕਲੰਕ ਯਾ ਬੱਿ ਯਾ ਕੋਈ ਹਰੋ ਅਵਿਹਾ ਔਗੁਣ ਨਾ 
ਹੋਵੇ ਸਗੋਂ ਉਹ ਪਵਵੱਤਰ ਅਤੇ ਵਨਰਮਲ ਹੋਵੇ। . . . ਇਸ ੇਕਰਕੇ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੇ ਮਾਪੇ ਛੱਡ ਕ ੇ
ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਵਮਵਲਆ ਰਹੇਗਾ ਅਤੇ ਓਹ ਦੋਵੇਂ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਹੋਣਗੇ। ਇਹ ਭੇਤ ਤਾਂ 
ਵੱਡਾ ਹੈ ਪਰ ਮੈਂ ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਕਲੀਵਸਯਾ ਦੇ ਵਵਖੇ ਬੋਲਦਾ ਹਾਂ (ਅਫ਼ਸੀਆ ਂ5:25-32)। 

ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਮਨੱੁਖੀ ਵਰਸ਼ਤਾ ਵਵਆਹ ਦੇ ਵਰਸ਼ਤ ੇ ਵਿੰਨਾ ਨਿਦੀਕ ਿਾਂ ਗੂੜਹਾ ਨਹੀਂ ਹ।ੈ 
ਉਸ ਹਰੇਕ ਚੀਿ ਦੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚ ੋਿੋ ਵਵਆਹ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਹ ੋਸਕਦਾ ਹੈ। ਮਸੀਹ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਵਰਸ਼ਤ ੇਵਵੱਚ ਇਹ ਅਤ ੇਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਸ਼ਾਵਮਲ ਹੁੰ ਦਾ ਹ।ੈ ਬਾਅਦ 
ਵਵੱਚ, ਿਦੋਂ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਇਸ ਦੇ ਅੰਤ ਵਵੱਚ ਪਹੁੰ ਚੇਗੀ, ਤਾਂ “ਨਵੀਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ” “ਇਉਂ 
ਵਤਆਰ ਕੀਤੀ ਹਈੋ ਮਾਨੋ ਲਾੜੀ ਆਪਣੇ ਲਾੜ ੇ ਲਈ ਵਸੰਗਾਰੀ ਹੋਏ ਹੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਕੋਲੋਂ 
ਅਕਾਸ਼ੋਂ ਉਤਰੇਗੀ” (21:2)। “ਨਵੀਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ” ਦਾ “ਲਾੜੀ, ਵਿਹੜੀ ਲੇਲੇ ਦੀ ਪਤਨੀ” ਵਿੋਂ 
ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਾਵੇਗਾ (21:9)। 

ਦੂਿੀ ਡੋਰੀ ਇੱਕ ਭੋਿਨ, ਿਾਂ ਉਤਸਵ ਹੈ, ਵਿਸ ਨੰੂ ਸੰਗਤੀ ਅਤ ੇਅਨੰਦ ਦੇ ਰੂਪ ਵਵੱਚ 
ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਪਰੁਾਣ ੇ ਨੇਮ ਵਵੱਚ, ਇਹ ਰੂਪਕ ਮਸੀਹੀਅਤ ਦੀਆਂ ਬਰਕਤਾਂ ਦੀ 
ਵਵਸ਼ਵਵਵਆਪਕਤਾ ਦੀ ਨਬੂਵਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਸੀ: “ਇਸੇ ਪਹਾੜ ਤੇ ਸੈਨਾਂ 
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ਦਾ ਯਹੋਵਾਹ ਸਾਵਰਆ ਂਲੋਕਾਂ ਲਈ ਮੋਟੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਦੀ ਦਾਉਤ ਕਰੇਗਾ . . . ਉਹ ਮੌਤ ਨੰੂ ਸਦਾ 
ਲਈ ਝੱਫ ਲਵੇਗਾ, ਅਤ ੇ ਪਰਭੂ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਵਰਆਂ ਮੂੰ ਹਾਂ ਤੋਂ ਅੰਝੂ ਪੂੰ ਝ ਸੁੱ ਟੇਗਾ” (ਯਸਾਯਾਹ 
25:6-8)। ਵਯਸ ੂਨੇ ਵੀ ਇਸ ੇਤਰਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਦੋਂ ਉਸ ਨੇ ਵਕਹਾ 
ਸੀ ਵਕ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ “ਪਰੂਬ ਅਤ ੇ ਪੱਛਮ ਅਤ ੇਉੱਤਰ ਅਤ ੇ ਦੱਖਣ ਤੋਂ ਆਣ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ 
ਰਾਿ ਦੀ ਪੰਗਤ ਵਵੱਚ ਬੈਠਣਗ”ੇ (ਲੂਕਾ 13:29)। ਭੋਿਨ ਦਾ ਪਰਤੀਕਵਾਦ ਉਸ ਸੰਗਤੀ ਵੱਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਵਰਹਾ ਹੈ ਵਿਸ ਦੀ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 3:20 ਵਵੱਚ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਕੁਝ 
ਤੱਥ ਭੋਿਨ ਖਾਣ ਨਾਲੋਂ ਵਿਆਦਾ ਸਧਾਰਣ ਹਨ। ਵਫਰ ਵੀ, ਿਦੋਂ ਖ਼ਾਸ ਮੌਕ ੇ ਆਉਂਦ ੇ ਹਨ, 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਸ਼ਨ ਦਾ ਿਰਰੂੀ ਵਹੱਸਾ ਦੂਵਿਆਂ ਨਾਲ ਖਾਣ ਲਈ ਬਠੈਣਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। 

ਤੀਿੀ ਡਰੋੀ ਵਵਹਾਰ ਵਵੱਚ ਬਦਲਾਓ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਕੱਪੜੇ ਪਵਹਨਣ ਦਾ ਰਪੂਕ ਹ ੈ
(ਉਤਪਤ 35:2; ਯਸਾਯਾਹ 52:1; 61:10; ਿਕਰਯਾਹ 3:4)। ਪਲੌੁਸ ਅਕਸਰ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ 
ਨੰੂ ਪਾਪ ਦੇ ਰਾਹਾਂ ਨੰੂ “ਉਤਾਰਨ” ਅਤੇ ਧਾਰਵਮਕਤਾ ਨੰੂ “ਪਵਹਨਣ” ਦੇ ਲਈ ਕਵਹੰਦਾ ਸੀ 
(ਰੋਮੀਆਂ 13:12, 14; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:22, 24; ਕਲੁੁੱ ਸੀਆਂ 3:8-10)। 

ਇਹ ਪਰਸ਼ੰਸਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19 ਵਵੱਚ ਇਨਹ ਾਂ ਵਤੰਨ ਰਪੂਾਂ – 
ਵਵਆਹ, ਉਤਸਵ ਅਤ ੇਬਸਤਰ ਨੰੂ ਵਕਵੇਂ ਇਕੱਵਠਆ ਵਮਲਾਇਆ ਵਗਆ ਹੈ, ਯਹੂਦੀ ਵਵਆਹ ਦੇ 
ਰੀਤੀ ਵਰਵਾਿਾਂ ਬਾਰੇ ਕਝੁ ਿਾਣਨਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਰੂਰੀ ਹੈ। ਵਕਸ ੇਨਾ ਵਕਸੇ ਤਰੀਕ,ੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ 
ਰੀਤੀ ਵਰਵਾਿ ਸਾਡ ੇਵਰਗ ੇਹੀ ਸਨ; ਦੂਿੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਉਹ ਵੱਖਰੇ ਸਨ।  

ਯਹੂਦੀ ਵਵਆਹ ਦੀ ਪਰਵਕਵਰਆ ਕੜੁਮਾਈ ਨਾਲ ਸ਼ਰੁੂ ਹੁੰ ਦੀ ਸੀ। ਕੁੜਮਾਈ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ, 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹਣੋ ਵਾਲੀ ਲਾੜੀ ਅਤ ੇਲਾੜ ੇ ਦੇ ਮਾਵਪਆਂ ਵਵਚਕਾਰ ਪਰਬੰਧ ਕੀਤੇ ਿਾਂਦ ੇਸਨ, 
ਅਕਸਰ ਉਸ ਸਮੇਂ ਿਦੋਂ ਉਹ ਬਹੁਤ ਿਵਾਨ ਹੁੰ ਦ ੇਸਨ। ਇਹ ਕੁੜਮਾਈ ਮੰਗਣੀ ਦੇ ਵਾਂਗ ਹੁੰ ਦੀ 
ਸੀ, ਪਰ ਬਹਤੁ ਵਿਆਦਾ ਪੱਕੀ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਿਦੋਂ ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੀ ਵਕਸੇ ਮਰਦ ਨਾਲ ਕੁੜਮਾਈ 
ਹੋ ਿਾਂਦੀ ਸੀ, ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਹੀ ਸਮਵਝਆ ਿਾਂਦਾ ਸੀ ਹਾਲਾਂਵਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਵਵਆਹ ਦੀ 
ਰਸਮ ਹਾਲੇ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪੂਰੀ ਹੋਈ ਹੁੰ ਦੀ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਵਵਆਹ ਹੋਇਆ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ (ਵੇਖ ੋ
ਉਤਪਤ 29:21)। ਉਸ ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ ਪਰਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਵਹਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਿਾਂਦੀ 
ਸੀ (ਵਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 22:23, 24)। ਇਹ ਵਰਸ਼ਤਾ ਵਸਰਫ ਮੌਤ ਿਾਂ ਤਲਾਕ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਖਤਮ 
ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। 

ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਰੀਤ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਿਾਵਣਆ ਪਛਾਵਣਆ ਉਦਾਹਰਣ ਮਰੀਅਮ ਦੀ ਯੂਸੁਫ਼ ਨਾਲ 
ਕੁੜਮਾਈ ਹ।ੈ “ਮਵਰਯਮ ਦੀ ਯੂਸੁਫ਼ ਨਾਲ ਕੁੜਮਾਈ ਹੋਈ ਸੀ ਤਾਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਣ ਤੋਂ 
ਪਵਹਲਾਂ ਉਹ ਪਵਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਗਰਭਵੰਤੀ ਪਾਈ ਗਈ” (ਮੱਤੀ 1:18; ਿੋਰ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹੈ)। 
ਯੂਸੁਫ਼ ਉਸ ਨੰੂ ਤਲਾਕ ਦਣੇ ਤੇ ਵਵਚਾਰ ਕਰ ਵਰਹਾ ਸੀ (ਮੱਤੀ 1:19); ਪਰ ਇੱਕ ਦੂਤ ਨੇ ਸਫ਼ੁਨੇ 
ਵਵੱਚ ਉਸ ਦੇ ਕਲੋ ਆ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਵਖਆ, “ਹੇ ਯਸੂੁਫ਼ ਦਾਊਦ ਦੇ ਪੁੱ ਤਰ ਤੂੰ  ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ 
ਮਵਰਯਮ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਲਆਉਣ ਤੋਂ ਨਾ ਡਰ ਵਕਉਂਵਕ ਵਿਹੜਾ ਉਹ ਦੀ ਕੁੱ ਖ ਵਵੱਚ ਆਇਆ 
ਹੈ ਉਹ ਪਵਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਹੈ” (ਮੱਤੀ 1:20)। ਯਸੂੁਫ਼ ਨੇ “ਵਿਵੇਂ ਪਰਭੂ ਦੇ ਦੂਤ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ 
ਆਵਗਆ ਵਦੱਤੀ ਸੀ ਵਤਵੇਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਰ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰ ਵਲਆਇਆ” (ਮੱਤੀ 
1:24)। ਮੱਤੀ 1:20, 24 ਵਵੱਚ, ਅਸਲੀ ਮੂਲ ਵਲਖਤ ਵਵੱਚ “ਵਤਵੇਂ” ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸ਼ਾਬਵਦਕ 
ਤੌਰ ਤੇ, ਆਇਤ 20 ਵਵੱਚ ਯੂਸਫ਼ੁ ਨੰੂ “ਮਵਰਯਮ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਵਿੋਂ ਘਰ ਵਲਆਉਣ ਲਈ” 
ਵਕਹਾ ਵਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਆਇਤ 24 ਵਵਚ, ਉਹ “ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਘਰ ਵਲਆਇਆ” (ਿੋਰ 
ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹ;ੈ ਵੇਖੋ KJV)। ਵਿਉਂ ਹੀ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਕੁੜਮਾਈ ਹੋਈ ਮਵਰਯਮ ਨੰੂ ਯੂਸਫ਼ੁ ਦੀ 
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ਪਤਨੀ ਸਮਵਝਆ ਵਗਆ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਵਵਆਹ ਦੀ ਰਸਮ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਹੀ। 
ਕੁੜਮਾਈ ਦਾ ਸਮਾਂ ਲੰਮਾ ਿਾਂ ਥੜੋਹਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹ,ੈ ਹਾਲਾਤਾਂ ਤੇ ਵਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 

ਪਰਬੰਧਾਂ ਅਤ ੇਵਵਆਹ ਦੇ ਉਤਸਵ ਵਵਚਕਾਰ ਭੁੱ ਲ ਦੇ ਸਮੇਂ ਬਾਰ ੇਦਸ ਕੁਆਰੀਆਂ ਦੇ ਵਦਰਸ਼ਟਾਂਤ 
ਵਵੱਚ ਸਮਝਾਇਆ ਵਗਆ ਹੈ (ਮੱਤੀ 25:1-13)। ਇਸ ਵਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਮੇਂ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਾ 
ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੀ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਉਡੀਕ, ਸ਼ੁੱ ਧਤਾ ਅਤੇ ਵਤਆਰੀ ਦਆੁਰਾ 
ਕੀਤਾ ਿਾਣਾ ਸੀ। ਵਤਆਰੀ ਦੇ ਵਹੱਸ ੇਵਿੋਂ, ਲਾੜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਵਆਹ ਦੇ ਬਸਤਰਾਂ ਨੰੂ ਵਤਆਰ 
ਕੀਤਾ। ਲਾੜ ੇਦੀ ਵਤਆਰੀ ਵਵੱਚ ਦਹੇਿ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹ ੈ (ਵਖੇ ੋ
ਉਤਪਤ 34:12)। 

ਆਖ਼ਰਕਾਰ, ਵਵਆਹ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆ ਵਗਆ। ਵਵਲੀਅਮ ਹੈਂਡਵਰਕਸਨ ਨੇ ਉਤਸਵਾਂ ਦਾ ਕਝੁ 
ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਸੀ: 

ਲਾੜੀ ਵਤਆਰ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਵਸੰਗਾਰਦੀ ਹ।ੈ ਲਾੜਾ ਵੀ ਪੂਰਾ ਸੱਿ ਦੱਿ ਕ ੇ
ਆਪਣੇ ਵਮੱਤਰਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਆਉਂਦਾ ਹ,ੈ ਵਿਹੜੇ ਗੀਤ ਗਾਉਂਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ 
ਵਵੱਚ ਵਮਸਾਲਾਂ ਫੜੀਆਂ ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁੜਮਾਈ ਵਾਲੇ ਘਰ ਵੱਲ ਅੱਗ ੇਵਧਦੇ ਹਨ। ਉਹ 
ਲਾੜੀ ਦਾ ਸਵਾਗਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਮੁੜ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਿਾਂ ਉਸ ਦੇ ਮਾਵਪਆ ਂ
ਦੇ ਘਰ ਲੈ ਕੇ ਿਾਂਦਾ ਹੈ।18 

ਸੱਦ ੇਹੋਏ ਮਵਹਮਾਨ ਵਵਆਹ ਦੇ ਇਸ ਉਤਸਵ ਵਵੱਚ ਖੁਸ਼ ਿੋੜ ੇਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਵਵੱਚ ਸ਼ਰੀਕ ਹੁੰ ਦ ੇ
ਹਨ ਿੋ ਵਕ ਇੱਕ ਿਾਂ ਦੋ ਹਫ਼ਤੇ ਤੱਕ ਚੱਲ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਨੰਦ ਦਾ ਸਮਾਂ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ। ਅਕਸਰ 
ਵਵਆਹ ਵਾਲੇ ਬਸਤਰ ਉਨਹ ਾਂ ਸੱਦ ੇਹੋਏ ਮਵਹਮਾਨਾਂ ਨੰੂ ਵਦੱਤ ੇਿਾਂਦੇ ਹਨ ਵਿਨਹ ਾਂ ਦੇ ਕੋਲ ਉਹ ਨਹੀਂ 
ਸੀ ਹੁੰ ਦੇ। ਮੱਤੀ 22:11, 12 ਵਵੱਚ ਿੋ ਵਦਰਸ਼ ਹੈ ਇਸ ੇਰੀਤ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਦਾ ਹ;ੈ ਉਸ ਮਨੱੁਖ 
ਨੰੂ ਪਰਤੱਖ ਰਪੂ ਵਵੱਚ ਵਵਆਹ ਵਾਲਾ ਬਸਤਰ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਨੰੂ ਨਾ 
ਪਵਹਨਣਾ ਚਵੁਣਆ ਸੀ। 

ਨਵੇਂ ਨੇਮ ਵਵੱਚ ਯਹੂਦੀ ਵਵਆਹ ਦੇ ਰੀਤੀ ਵਰਵਾਿਾਂ ਦਾ ਰੂਪਕ ਵਯਸ ੂਅਤ ੇਉਸ ਦੇ ਚੇਵਲਆ ਂ
ਵਵਚਕਾਰ ਖ਼ਾਸ ਵਰਸ਼ਤ ੇਤੇ ਿੋਰ ਦਣੇ ਲਈ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਪਵਹਲਾਂ ਹੀ ਵਖੇ ਚੁੱ ਕੇ ਹਾਂ 
ਵਕ ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਮਸੀਹ ਦੀ ਲਾੜੀ ਵਿੋਂ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਹ ਮੁੱ ਲ ਿੋ ਵਯਸ ੂਨੇ 
ਆਪਣੀ ਲਾੜੀ ਦੇ ਲਈ ਅਦਾ ਕਰਨਾ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਲਹੂ ਸੀ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
20:28)। ਇੱਕ ਪਰੁਾਣਾ ਖਬੂਸੂਰਤ ਗੀਤ ਐਲਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, 

ਉਸ ਨੇ ਸੁਰਗ ਤੋਂ ਆ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਭਾਵਲਆ 
ਉਸ ਦੀ ਪਵਵੱਤਰ ਲਾੜੀ ਬਣਨ ਦ ੇਲਈ, 
ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਲਹ ੂਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਖਰੀਵਦਆ, 
ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿੀਵਨ ਦੇਣ ਲਈ ਉਹ ਮਵਰਆ।19 

ਿਦੋਂ ਅਸੀਂ ਬਪਵਤਸਮਾ ਲੈ ਲੈਂਦ ੇਹਾਂ, ਅਸੀਂ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਵਹੱਸਾ ਬਣ ਿਾਂਦੇ ਹਾਂ (ਰਸੂਲਾਂ 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:47; KJV; 1 ਕੁਵਰੰਥੀਆਂ 12:13; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:22, 23), ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਅਸੀਂ 
ਲਾੜੀ ਦਾ ਵਹੱਸਾ ਹਾਂ। ਮੌਿਦੂਾ ਸਮੇਂ ਵਵੱਚ, ਅਸੀਂ “ਮੰਗਣੀ” ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਵੱਚ ਰਵਹੰਦੇ ਹਾਂ ਅਤ ੇਲਾੜ ੇ
ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹ ੇਹਾਂ ਵਕ ਉਹ ਆ ਕੇ “ਸਾਨੰੂ ਘਰ ਲੈ ਿਾਵ।ੇ” ਕਝੁ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹ ੈਵਕ 
ਕਲੀਸੀਆ ਸੱਚਮੁੱ ਚ ਤਦ ਤੱਕ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਨਹੀਂ “ਵਵਆਹੀ” ਿਾ ਸਕਦੀ ਿਦੋਂ ਤੱਕ ਮਸੀਹ 
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ਦੁਬਾਰਾ ਨਹੀਂ ਆ ਿਾਂਦਾ – ਅਤ ੇਉਸ ਗਲਤ ਆਧਾਰ ਤੇ ਗਲਤ ਵਸੱਵਟਆਂ ਤੇ ਪੁੱ ਿੇ ਹਨ। ਉਹ 
ਮੰਗਣੀ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦ।ੇ ਕਲੀਸੀਆ ਇਸ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਤੋਂ ਹੀ ਮਸੀਹ ਦੀ ਲਾੜੀ 
ਰਹੀ ਹੈ। “ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਕਲੀਸੀਆ . . . ਦੋ ਸਵਮਆ ਂਵਵਚਕਾਰ ਰਵਹੰਦੀ ਹੈ, ਸੱਚਮੁੱ ਚ ਮਸੀਹੀ 
ਨਾਲ ਮੰਗੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਪਰ ਨੇਮ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਲਈ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਹ।ੈ”20 ਵਯਸ ੂਨਾਲ ਸਾਡਾ 
ਵਰਸ਼ਤਾ ਹਣੁ ਚੰਗਾ ਹੈ (1 ਪਤਰਸ 1:8), ਪਰ ਿਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਸ ਨੰੂ ਆਹਮੋ-ਸਾਹਮਣੇ ਵਖੇਾਂਗੇ ਤਾਂ 
ਇਹ ਹਰ ਵੀ ਵਿਆਦਾ ਚੰਗਾ ਹੋਵਗੇਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2)। ਉਡੀਕ ਕਰਨ ਦੇ ਸਾਡ ੇ ਸਮੇਂ ਦੀ 
ਵਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਆਸ, ਸ਼ੁੱ ਧਤਾ ਅਤੇ ਵਤਆਰੀ ਦਆੁਰਾ ਹੋਵੇਗਾ। 

ਕਦੀ ਨਾ ਕਦੀ, ਵਯਸ ੂਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਲਈ ਦੁਬਾਰਾ ਵਾਪਸ ਆਵੇਗਾ ਵਿਹੜੇ ਆਪਣੀਆਂ ਸੁੱ ਖਣਾਂ 
ਦੇ ਪਰਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹ ੇਹਨ। ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਚੇਵਲਆਂ ਨੰੂ ਆਵਖਆ ਸੀ, “ਅਰ ਿੇ ਮੈਂ ਿਾ ਕ ੇ
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਗਹਾ ਵਤਆਰ ਕਰਾਂ ਤਾਂ ਫੇਰ ਆਣ ਕੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਕਲੋ ਲੈ ਲਵਾਂਗਾ ਭਈ ਵਿੱਥ ੇ
ਮੈਂ ਹਾਂ ਤੁਸੀਂ ਭੀ ਹੋਵੋ” (ਯੂਹੰਨਾ 14:3)। ਲਾੜਾ ਆਪਣੀ ਲਾੜੀ ਨੰੂ ਲੈਣ ਦੇ ਲਈ “ਆਪਣ ੇਤੇਿ 
ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਦੂਤਾਂ ਸਣੇ ਆਵੇਗਾ” (ਮੱਤੀ 25:31)। ਵਫਰ, ਉਹ ਵਿਹੜੇ ਵਤਆਰ ਹਨ “. . . ਹਵਾ 
ਵਵੱਚ ਪਰਭੂ ਦੇ ਵਮਲਣ ਨੰੂ ਬੱਦਲਾਂ ਉੱਤੇ ਅਚਾਣਕ ਉਠਾਏ ਿਾਣਗ ੇਅਤ ੇਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਅਸੀਂ ਸਦਾ 
ਪਰਭੂ ਦੇ ਸੰਗ ਰਹਾਂਗੇ” (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:17)। 

ਸਾਡਾ ਿਸ਼ਨ ਦਾ ਸਮਾਂ – ਵਵਆਹ ਦਾ ਉਤਸਵ – ਇੱਕ ਹਫ਼ਤੇ ਲਈ, ਿਾਂ ਦੋ ਹਫ਼ਵਤਆਂ 
ਲਈ ਨਹੀਂ ਹਵੋੇਗਾ, ਪਰ ਸਦੀਪਕ ਕਾਲ ਲਈ ਹਵੋੇਗਾ। ਪਰਭੂ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਰਹੇਗਾ, ਅਸੀਂ ਉਸ ਦੀ 
ਪਰਿਾ ਹਵੋਾਂਗ।ੇ “ਅਤ ੇਉਹ ਓਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆ ਂਤੋਂ ਹਰੇਕ ਅੰਝੂ ਪੂੰ ਝਗੇਾ ਅਤ ੇਹੁਣ ਅਗਾਹਾਂ 
ਨੰੂ ਮੌਤ ਨਾ ਹਵੋਗੇੀ, ਨਾ ਅਗਾਹਾਂ ਨੰੂ ਸੋਗ ਨਾ ਰਣੋਾ ਨਾ ਦਖੁ ਹਵੋੇਗਾ” (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 
21:4)। ਵਵਆਹ ਦੇ ਰੂਪਕ, ਵਿਵੇਂ ਵਕ ਉਤਸਵ ਅਤ ੇਬਸਤਰ ਇੱਕ ਸੁੰ ਦਰ ਵਚੱਤਰ ਬਣਾਉਂਦ ੇ
ਹਨ – ਆਤਵਮਕ ਸੰਬੰਧ ਵਿਸ ਦਾ ਅਸੀਂ ਮੌਿੂਦਾ ਸਮੇਂ ਵਵੱਚ ਅਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਹਾਂ ਅਤ ੇਉਹ ਸੰਬੰਧ 
ਵਿਸ ਦੀ ਅਸੀਂ ਸਦੀਪਕ ਕਾਲ ਵਵੱਚ ਅਨੁਭਵ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦੇ ਹਾਂ ਦੋਵਾਂ ਦਾ।  

ਆਇਤ 7. ਵਿੱਤ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ ਭੀੜ ਨੇ ਪਵਹਲਾਂ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਵਵਡਆਈ 
ਕੀਤੀ ਿੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਆਇਤਾਂ 1-4)। ਵਫਰ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ 
ਵਵਡਆਈ ਕੀਤੀ ਿ ੋ ਉਹ ਕਰ ਵਰਹਾ ਸੀ (ਆਇਤਾਂ 5, 6)। ਹੁਣ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਲਈ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਵਵਡਆਈ ਕੀਤੀ ਿੋ ਉਸ ਨੇ ਕਰਨ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ: ਆਓ, ਅਸੀਂ ਅਨੂੰ ਦ 
ਕਰੀਏ ਅਤੇ ਧਨਹਾਲ ਹਈੋਏ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਵਧਡਆਈ ਕਰੀਏ, ਲੇਲੇ ਦਾ ਧਵਆਹ ਿੋ ਆ 
ਧਗਆ ਹੈ। 

ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੀਆ ਂਗਈਆ ਂਵਕਵਰਆਵਾਂ ਅਨੂੰ ਦ ਕਰੀਏ (χαίρω, ਚੇਰੋ ) ਅਤ ੇਧਨਹਾਲ 
ਹੋਈਏ (ἀγαλλιάω, ਅਗਾਲੀਆਓ ) ਨਵੇਂ ਨੇਮ ਵਵੱਚ ਵਸਰਫ ਇੱਕ ਹੋਰ ਥਾਂ ਤੇ ਇਕੱਠੀਆਂ 
ਪਾਈਆਂ ਿਾਂਦੀਆ ਂਹਨ, ਮੱਤੀ 5:12 ਵਵੱਚ: “ਅਨੰਦ ਹਵੋੋ ਅਤ ੇਖੁਸ਼ੀ ਕਰ ੋਵਕਉਂ ਿੋ ਤੁਹਾਡਾ ਫਲ 
ਸੁਰਗ ਵਵਚ ਬਹਤੁ ਹ ੈ ਇਸ ਲਈ ਿੋ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਤੁਹਾਥੋਂ ਅਗਵਲਆਂ ਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਇਸ ੇ ਤਰਾਂ 
ਸਤਾਇਆ ਸੀ।” ਦੋਵੇਂ ਹਵਾਲੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਵੱਚ ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਕਵਹੰਦ ੇਹਨ: ਸਮਾਂ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹ ੋਸਕਦਾ 
ਹੈ; ਵਦਨ ਹਨੇਰੇ ਭਰੇ ਹੋ ਸਕਦ ੇਹਨ; ਸਾਡੀਆਂ ਗੱਲਹਾਂ ਹੰਝੂਆਂ ਨਾਲ ਵਗੱਲੀਆਂ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ 
ਪਰ ਅੱਗ ੇਆਉਣ ਵਾਲੇ ਵਦਨ ਉੱਤਮ ਹਨ। ਪਰਭੂ ਉਸ ਦੇ ਆਪਵਣਆਂ ਨੰੂ ਲੈਣ ਲਈ ਆ ਵਰਹਾ ਹ!ੈ 
ਲੇਲੇ ਦਾ ਧਵਆਹ ਿੋ ਆ ਧਗਆ ਹੈ “ਤੁਹਾਡਾ ਫਲ ਸਰੁਗ ਵਵਚ ਬਹੁਤ ਹ”ੈ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ!  

ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਅਤ ੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਵਮਆ ਂ ਵਵੱਚ ਵਵਆਹ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰਹਾਂ ਦੇ 
ਰੀਤੀ ਵਰਵਾਿ ਹੁੰ ਦ ੇਹਨ, ਪਰ ਇੱਕ ਭਾਵਨਾ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਇੱਕੋ ਵਿਹੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹ:ੈ ਅਨੰਦ। ਉਸੇ 
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ਤਰਹਾਂ, ਪਰਭੂ ਦਾ ਆਪਣੀ ਲਾੜੀ ਨੰੂ ਲੈਣ ਦੇ ਲਈ ਦੁਬਾਰਾ ਆਉਣਾ ਖਸ਼ੁੀ ਅਤੇ ਅਨੰਦ ਦਾ ਸਮਾਂ 
ਹੋਵੇਗਾ। ਅਰਥਾਤ, ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਅਨੰਦ ਦਾ ਸਮਾਂ ਹੋਵੇਗਾ ਵਿਹੜੇ ਉਸ ਦੀ ਦਿੂੀ ਆਮਦ ਦੇ 
ਲਈ ਵਤਆਰ ਹਨ। ਆਇਤ 7 ਦਾ ਅੰਤ ਉਸ ਗੀਤ ਦੇ ਨਾਲ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿੋ ਭੀੜ ਦਆੁਰਾ 
ਗਾਇਆ ਵਗਆ ਸੀ: ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਲਾੜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੂੰ  ਧਤਆਰ ਕਰ ਧਲਆ ਹੈ। 

ਆਇਤ 8. ਇਹ ਆਇਤ ਉਸ ਵਤਆਰੀ ਦੇ ਇੱਕ ਪਵਹਲੂ ਉੱਤੇ ਕੇਂਦਵਰਤ ਹੈ – ਵਵਆਹ ਦੇ 
ਕੱਪੜੇ ਪਰਦਾਨ ਕਰਨਾ: ਏਹ ਉਸ ਨੂੂੰ  ਬਖ਼ਧਸ਼ਆ ਧਗਆ ਭਈ ਭੜਕੀਲੇ ਅਤ ੇਸਾਫ ਕਤਾਨ ਦੀ 
ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਾਵੇ, ਏਹ ਕਤਾਨ ਤਾਂ ਸੂੰ ਤਾਂ ਦਾ ਿਰਮੀ ਕੂੰ ਮ ਹੈ। ਿੇਕਰ ਹੁਣ ਵੀ ਵਕਸੇ ਕੋਲ 
ਅਵਧਆਇ 19 ਵਵਚਲੀ ਲਾੜੀ ਦੀ ਪਵਹਚਾਣ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪਰਸ਼ਨ ਹਨ ਤਾਂ ਆਇਤ 8 ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰ ਦੇਵਗੇੀ: ਲਾੜੀ ਵਵਆਹ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਪੁਸ਼ਾਕ ਸੂੰ ਤਾਂ ਦਾ 
ਿਰਮੀ ਕੂੰ ਮ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ, ਲਾੜੀ “ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ।” ਹਰੋਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਵਚ, ਲਾੜੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਹ,ੈ ਮਕੁਤੀ ਪਾਏ ਹਏੋ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ।  

ਿਦੋਂ ਇਸਤਰੀਆ ਂਵਵਆਹ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਚਰਚਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਤਾਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕ ਪਰਸ਼ਨ 
ਪੁੱ ਵਛਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ “ਦੁਲਹਨ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਵਕਹੋ ਵਿਹੀ ਹੈ?” ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਵਵਚ, ਿਵਾਬ 
ਭੜਕੀਲੇ ਅਤ ੇਸਾਫ ਕਤਾਨ ਦੀ ਪਸ਼ੁਾਕ। ਇਹ ਪਸ਼ੁਾਕ ਅਵਧਆਇ 17 ਦੀ ਕੰਿਰੀ ਦ ੇਭੜਕੀਲੇ 
ਬਸਤਰਾਂ ਤੋਂ ਉਲਟ ਹੈ। ਭੜਕੀਲੇ ਅਤੇ ਸਾਫ ਕਤਾਨ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਸ਼ੁੱ ਧਤਾ ਦਾ ਪਰਤੀਕ ਹ।ੈ ਪੌਲੁਸ 
ਨੇ ਵਲਵਖਆ,  

. . . ਵਿਵੇਂ ਮਸੀਹ ਨੇ ਵੀ ਕਲੀਵਸਯਾ ਨਾਲ ਪਰੇਮ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਦ ੇ
ਵਦੱਤਾ। ਭਈ ਉਸ ਨੰੂ ਿਲ ਦੇ ਅਸ਼ਨਾਨ ਤੋਂ ਬਾਣੀ ਨਾਲ ਸ਼ੁੱ ਧ ਕਰ ਕੇ ਪਵਵੱਤਰ ਕਰੇ। ਅਤੇ ਉਹ 
ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਲਈ ਇਹੋ ਵਿਹੀ ਪਰਤਾਪਵਾਨ ਕਲੀਵਸਯਾ ਵਤਆਰ ਕਰੇ ਵਿਹ ਦੇ ਵਵੱਚ 
ਕਲੰਕ ਯਾ ਬੱਿ ਯਾ ਕੋਈ ਹਰੋ ਅਵਿਹਾ ਔਗੁਣ ਨਾ ਹੋਵੇ ਸਗੋਂ ਉਹ ਪਵਵੱਤਰ ਅਤੇ ਵਨਰਮਲ 
ਹੋਵੇ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:25-27)। 

ਿਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪਾਣੀ ਵਵਚ ਡੁੱ ਬ ਿਾਂਦੇ ਹਾਂ (ਬਪਵਤਸਮਾ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ), ਤਾਂ ਵਯਸੂ ਦਾ ਲਹੂ ਸਾਨੰੂ 
ਸਾਰੇ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱ ਧ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 22:16)। ਸਾਡੇ “ਿੀਵਨ-ਬਸਤਰ” ਲਹੂ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਵਚੱਟੇ ਕੀਤ ੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 7:9, 14); ਅਸੀਂ ਵਯਸੂ ਨੰੂ, ਪਵਹਵਨਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ (ਗਲਾਤੀਆਂ 3:27)। ਵਫਰ ਅਸੀਂ ਵਨਰੰਤਰ ਵਚਨ ਦੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਵਵਚ ਚੱਲਦ ੇਹਾਂ, 
ਤਾਂ ਵਕ ਲਹੂ ਲਗਾਤਾਰ ਸਾਨੰੂ ਸ਼ੁੱ ਧ ਕਰਦਾ ਰਹ(ੇ1 ਯਹੰੂਨਾ 1:7)। ਸਾਨੰੂ ਲਾੜੇ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੁੱ ਧ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਸਾਨੰੂ ਲਾੜੇ ਦੇ ਪਰਵਤ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਬਣੇ ਰਵਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

ਆਇਤ 8 ਦੋ ਵਵਚਾਰਾਂ ਨੰੂ ਿੋੜਦੀ ਹੈ: ਸਾਡੀ ਮਕੁਤੀ ਦੇ ਵਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਵਹੱਸੇ ਅਤੇ 
ਸਾਡੇ ਵਹੱਸੇ ਨੰੂ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਵਹੱਸੇ ਨੰੂ ਇਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਵਚ ਉਿਾਗਰ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ ਏਹ 
ਉਹ ਨੂੂੰ  ਬਖ਼ਧਸ਼ਆ ਧਗਆ ਭਈ ਭੜਕੀਲੇ ਅਤੇ ਸਾਫ ਕਤਾਨ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਾਵੇ (ਵਖੇ ੋ6:11)। 
ਵਾਕ “ਏਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬਖ਼ਵਸ਼ਆ ਵਗਆ ਹੈ” ਸੰਪਰੂਣ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦ ੇਵਵਚ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ 
ਹੈ ਤਾਂ ਵਕ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਉੱਤੇ ਿਰੋ ਵਦੱਤਾ ਿਾ ਸਕੇ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਵਨਯੰਤਰਣ ਵਵਚ ਹੈ (6:2, 8; 
13:7, 14; 16:8)। ਕਈੋ ਅਵਿਹਾ ਤਰੀਕਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਵਿਸ ਦੇ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ “ਕੱਪਵੜਆਂ” 
ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁੱ ਧ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋਈਏ; ਸਾਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਦਯਾ ਤੇ ਭਰੋਸਾ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਲਹੂ ਦੇ ਸਫਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਤੱਤ ਤੋਂ ਵਬਨਾਂ, ਸਾਡ ੇਿੀਵਨ “ਪਲੀਤ ਕੱਪੜ ੇ
ਵਰਗੇ ਹਨ” (ਯਸਾਯਾਹ 64:6; KJV)। ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਸਾਨੰੂ ਸ਼ੁੱ ਧ ਹੋਣ ਦੇ ਸਾਧਨ, ਮੌਕਾ, ਅਤੇ 
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ਸ਼ਕਤੀ ਵਦੰਦਾ ਹੈ – ਅਤੇ ਵਫਰ ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੀ ਦਯਾ ਨਾਲ ਭਰਪਰੂ ਮਾਫ਼ੀ ਪਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਲਈ ਆਓ ਅਸੀਂ “ਵਨਹਾਲ ਹਈੋਏ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਵਵਡਆਈ ਕਰੀਏ ” (ਆਇਤ 7; ਿਰੋ 
ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹੈ)।  

ਇਸ ਤੱਥ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਵਕ ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੇ ਵਹੱਸੇ ਦੀ ਕੋਈ ਕੋਵਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ 
ਨਹੀਂ ਹ।ੈ ਸਾਡੀ ਮਕੁਤੀ ਵਵਚ, ਸਾਡੇ ਵਹੱਸੇ ਨੰੂ ਆਇਤ 8 ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਦਆੁਰਾ ਉਿਾਗਰ ਕੀਤਾ 
ਵਗਆ ਹ:ੈ ਏਹ ਕਤਾਨ ਤਾਂ ਸੂੰ ਤਾਂ ਦਾ ਿਰਮੀ ਕੂੰ ਮ ਹੈ। “ਇਹ ਧਰਮੀ ਕੰਮ” ਯਨੂਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦ ੇ
ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ; ਇੱਕ ਵਚਨ ਰੂਪ ਹੈ δικαίωμα (ਦਾਇਕਾਓਮਾ)। 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਵਕਸ ੇਰੱਬੀ ਕਾਨੰੂਨ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਨੰੂ ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਲੂਕਾ 1:6; ਰੋਮੀਆਂ 2:26; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 9:1) ਿਾਂ ਉਸ ਲੋੜ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆ ਂ5:18)। ਇਸ ਪਰਸੰਗ 
ਵਵਚ ਇਸ ਦਾ ਵਪਛਲਾ ਅਰਥ ਹ।ੈ ਸੰਤ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਵਨਯਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨਦ ੇਸਨ।  

ਵਵਆਹ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਵਚ ਇੱਕ ਸੰਬੰਧਤ ਹਵਾਲਾ 22:14 ਵਵਚ ਪਾਇਆ ਿਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਿੋ ਕਵਹੰਦਾ ਹੈ, “ਧੰਨ ਓਹ ਵਿਹੜੇ ਆਪਣੇ ਬਸਤਰ ਧੋ ਲੈਂਦੇ ਹਨ . . . ।” ਸਾਡੇ ਬਸਤਰਾਂ ਨੰੂ 
ਵਯਸੂ ਦੇ ਲਹੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਾਫ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਨੰੂ ਵਵਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਆਵਗਆਕਾਰੀ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ “ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਧੋਣਾ” ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਬਰਟ ਮਾਉਂਸ ਨੇ ਇਹ ਵਾਕ ਵਕਹਾ ਹੈ “ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ 
ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹ ੈਵਕ ਲਾੜੀ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਵਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਆਵਗਆਕਾਰੀ ਦੇ 
ਅਣਵਗਣਤ ਕੰਮਾਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬੁਣੀ ਿਾਂਦੀ ਹੈ ਿੋ ਅੰਤ ਤਕ ਸਵਹੰਦ ੇ ਹਨ।”21 ਐਚ. ਐਲ. 
ਐਲੀਸਨ ਨੇ ਇਸ ਨੰੂ ਨਵੇਂ ਨੇਮ ਦੇ “ਸਭ ਤੋਂ ਸੁੰ ਦਰ ਵਚੱਤਰਾਂ ਵਵਚੋਂ ਇੱਕ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ”: 

ਵਚੱਤਰ ਸਵਰਗ ਵਵਚਲੀ ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਖੱਡੀ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਦੱਸਦਾ ਹੈ; ਹਰ ਇੱਕ ਧਰਮ ਦਾ 
ਕੰਮ [ਅਰਥਾਤ,] ਮਸੀਹ ਵਵਚ ਸਾਡੇ ਧਰਮੀ ਠਵਹਰਾਏ ਿਾਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹਰ 
ਇੱਕ ਕੰਮ, ਬੁਣਨ ਵਾਲੇ ਸਵਰਗਦੂਤ ਤਕ ਵਲਿਾਇਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਿੋ ਇਸ ਨੰੂ ਵਵਆਹ ਦੀ 
ਪੁਸ਼ਾਕ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਵਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿੋ ਵਕ ਲਾੜੀ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਲਾੜੇ ਨੰੂ 
ਮਵਹਮਾ ਦੇਣ ਦ ੇਲਈ ਵਤਆਰ ਕੀਤੀ ਿਾਂਦੀ ਹੈ।22 

ਹੈਨਰੀ ਸਵੇਤੇ ਨੇ ਵਲਵਖਆ ਹੈ “ਸਾਰੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਸਮੂਵਹਕ ਸ਼ੁੱ ਧਤਾ ਦੇ ਚਮਕਦਾਰ ਵਸ਼ੰਗਾਰ 
ਵਵਚ ਪਵਹਚਾਵਣਆ ਿਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।”23  

ਅੱਿ, ਵਵਦਵਾਨ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਵਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਵਹੱਸੇ ਦੇ ਹਵਾਵਲਆਂ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਵਹੱਸੇ 
ਦੇ ਹਵਾਵਲਆਂ ਵਵਚ ਮੇਲ-ਵਮਲਾਪ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ 
ਵਵਚ, ਕਝੁ ਵਲਖਤਾਂ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਕਵਹੰਦੀਆਂ ਿਾਪਦੀਆਂ ਹਨ, ਵਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਿਦਵਕ ਹੋਰਨਾਂ ਵਲਖਤਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਆਦਮੀ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮੁਢਲੇ 
ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਇਸ ਸਪੱਸ਼ਟ ਝਗੜੇ ਤੇ ਅੱਿ ਦੇ ਵਟੱਪਣੀਕਾਰਾਂ ਦੇ ਵਾਂਗ ਵਚੰਤਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਸੀ। 
ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਵਹੱਸੇ ਦੀ ਪਰਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ; ਵਕਉਂਵਕ ਉਸ ਤੋਂ ਵਬਨਾਂ ਕੋਈ ਮੁਕਤੀ ਨਹੀਂ ਹ ੋ
ਸਕਦੀ ਹ।ੈ ਉਸੇ ਸਮੇਂ, ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰ ਵਦੱਤਾ ਵਕ ਹਰ ਇੱਕ ਵਵਅਕਤੀ 
ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਵਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਨੰੂ ਗਰਵਹਣ ਕਰੇਗਾ ਿਾਂ ਨਹੀਂ। ਬਰਟਨ 
ਕੌਫ਼ਮੈਨ ਨੇ ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਰੱਵਖਆ ਹ:ੈ “ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ [ਲਾੜੀ] ਨੰੂ ਕੱਪੜੇ ਦੇ ਵਦੱਤੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਉਸ ਨੰੂ ਖੁਦ ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਪਾਉਣਾ ਵਪਆ !”24 

ਅਸੀਂ ਲਾੜੇ ਦੇ ਆਉਣ ਦੀ ਵਤਆਰੀ ਵਕਵੇਂ ਕਰਦੇ ਹਾਂ? ਅਸੀਂ ਵਵਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਬਪਵਤਸਮੇ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਮਸੀਹ ਦੀ ਲਾੜੀ ਦਾ ਇੱਕ ਵਹੱਸਾ ਬਣ ਿਾਂਦੇ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਵਫਰ ਅਸੀਂ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ 
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“ਦੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਵਨਹਕਲੰਕ ਰੱਖਦੇ ਹਾਂ” (ਯਾਕੂਬ 1:27)। ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਵਕਹਾ: 

ਹੇ ਵਪਆਵਰਓ, ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਾਲਕ ਹਾਂ ਅਤੇ ਅਿੇ ਇਹ ਪਰਗਟ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ 
ਭਈ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕੁਝ ਹੋਵਾਂਗੇ! ਅਸੀਂ ਇਹ ਿਾਣਦੇ ਹਾਂ ਭਈ ਿਦ ਉਹ ਪਰਗਟ ਹਵੋੇਗਾ ਤਾਂ ਅਸੀਂ 
ਉਹ ਦ ੇਵਰਗੇ ਹੋਵਾਂਗੇ ਵਕਉਂ ਿੋ ਉਹ ਵਿਹਾ ਹ ੈ ਵਤਹਾ ਹੀ ਉਹ ਨੰੂ ਵੇਖਾਂਗੇ। ਅਤੇ ਹਰ ਕੋਈ 
ਵਿਹੜਾ ਓਸ ਉੱਤ ੇ ਇਹ ਆਸ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਪਵਵੱਤਰ ਕਰਦਾ ਹ ੈ ਵਿਵੇਂ ਉਹ 
ਪਵਵੱਤਰ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2, 3)। 

ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਵਲਵਖਆ, “ਿਦੋਂ ਇਹ ਬਚਨ ਸਾਨੰੂ ਵਦੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ ਤਾਂ ਆਓ, ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮਲੀਨਤਾਈ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱ ਧ ਕਰ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਭੌ ਨਾਲ 
ਪਵਵੱਤਰਤਾਈ ਨੰੂ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰੀਏ” (2 ਕੁਵਰੰਥੀਆਂ 7:1)। ਪਤਰਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਦੂਸਰੀ ਪੱਤਰੀ 
ਵਵਚ ਵੀ ਇਹੋ ਗੱਲ ਕਹੀ ਸੀ (2 ਪਤਰਸ 3:14)। 

ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਇੱਕ ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ ਿੋ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਆਦਰ ਪਰਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ 
ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਬਣਨ ਦੇ ਪੁੱ ਛਣਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਵਯਸੂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਉਹ 
ਸਨਮਾਨ ਪਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਵਦਖਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਵਕ ਅਸੀਂ ਆਦਰ ਦੀ ਕਦਰ ਕਰਦ ੇਹਾਂ, 
ਮਸੀਹੀ ਹਣੋ ਦੇ ਨਾਤੇ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਵਵਹਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿੋ ਪਰਭੂ ਦੀ ਪਵਵੱਤਰ 
ਲਾੜੀ ਦੇ ਯੋਗ ਹਵੋੇ। 

ਆਇਤ 9. ਿਦੋਂ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਸੰਤਾਂ ਦੇ “ਸਾਫ਼ ਕਤਾਨ” ਦੇ ਬਾਰੇ ਵਵਚਾਰ ਕੀਤਾ, ਵਕਸ ੇਨੇ 
ਵਕਹਾ: ਤਾਂ ਓਨ ਮਨੂੈੂੰ  ਆਧਖਆ। RSV ਅਤ ੇNIV ਵਵਚ ਹ ੈ“ਸਵਰਗਦਤੂ ਨੇ ਮਨੰੂੈ ਵਕਹਾ।” ਇਸ 
ਘਟਨਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ 22:8, 9, ਵਵਚੋਂ ਵਕਸੇ ਇੱਕ ਦੇ ਸਮਾਨ, “ਓਨ” ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਸਵਰਗਦੂਤ 
ਸੀ, ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਸਵਰਗਦੂਤ ਵਿਸ ਨੇ ਦਰਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ (17:1)। ਬੁਲਾਰ ੇ
ਦੀ ਪਵਹਚਾਣ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਹੋਰ ਵਵਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਵਿਨਹ ਾਂ ਵਵਚ ਇਹ ਵਵਚਾਰ ਵੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਵਕ ਉਹ ਸਵਰਗ ਵਵਚ ਇੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਸ਼ਹੀਦ ਸੀ। ਇਸ ਮਲੂਵਲਖਤ ਵਵਚ ਇੱਕ 
ਸਵਰਗਦੂਤ ਬਹੇਤਰ ਵਫੱਟ ਬਠੈਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਬੁਲਾਰਾ ਭਾਵੇਂ ਕੋਈ ਵੀ ਵਕਉਂ ਨਾ ਹਵੋੇ ਪਰ ਵਬੰਦੂ 
ਇੱਕ ਹੀ ਹੈ: ਉਹ ਵਯਸੂ ਿਾਂ ਯਹੋਵਾਹ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਪੂਿਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਿਾਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ (ਵੇਖ ੋਆਇਤ 10)। 

ਬੁਲਾਰੇ ਨੇ ਰਸਲੂ ਨੰੂ ਵਕਹਾ, ਧਲਖ। ਪਾਠਕ ਨੰੂ ਇੱਕ ਵਾਰ ਵਫਰ ਤੋਂ ਯਾਦ ਵਦਵਾਇਆ 
ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ ਯਹੰੂਨਾ ਨੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦ ੇ ਸਾਰੇ ਿਾਂ ਕਝੁ ਪਰਕਾਸ਼ਣਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਸਮੇਂ 
ਵਰਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਦੋਂ ਉਹ ਪਰਗਟ ਕੀਤੇ ਿਾ ਰਹੇ ਸਨ (1:11, 19; 2:1; 10:4; 14:13; 
21:5)।  

ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਵਲਖਣ ਦੇ ਲਈ ਵਨਰਦਸ਼ੇ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਸੀ, ਿੂੰ ਨ ਓਹ ਧਿਹੜੇ ਲੇਲੇ ਦੇ 
ਧਵਆਹ ਦੀ ਦਾਉਤ ਧਵੱਚ ਸੱਦ ੇਹਏੋ ਹਨ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪਥੋੀ ਵਵਚ ਇਹ ਚਥੌਾ ਪਰਮ-ਅਨੰਦ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਨਾ ਵਸਰਫ ਵਗਣਤੀ ਵਵਚ ਹ,ੈ ਸਗੋਂ ਕਲਪਨਾ ਵਵਚ ਵੀ ਹ।ੈ ਸਵਰਗ ਵਵਚ ਵਵਆਹ 
ਦੇ ਿਸ਼ਨ ਦਾ ਵਹੱਸਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਵਕਸੇ ਬਰਕਤ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਿਾ ਸਕਦੀ ਹ।ੈ 

ਮੁਢਲੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਇਸ ਵਕਸਮ ਦੇ ਭਰੋਸੇ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਲੀਓਨ ਮੌਵਰਸ ਨੇ ਨੋਟ 
ਕੀਤਾ ਵਕ ਇਸ ਖੰਡ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ “ਉਨਹ ਾਂ ਸਵਥਤੀਆਂ ਦ ੇਵਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਮਹਾਨ 
ਵਬੰਦੂ ਸੀ ਵਿਸ ਵਵਚ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਾਇਆ ਸੀ। ਸਤਾਅ ਦੇ ਵਦਨਾਂ ਵਵਚ ਮਸੀਹੀਆ ਂ
ਨੰੂ ਇਹ ਿਾਣਨਾ ਿਰਰੂੀ ਸੀ ਵਕ ਇਹ ਸਤਾਏ ਿਾਣ ਵਾਲੇ ਸੰਤ ਹੀ ਬਰਕਤ ਪਾਉਣਗੇ, ਨਾ ਵਕ 
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ਉਹ ਲੋਕ ਿੋ ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਸਤਾਉਂਦੇ ਸਨ।”25 ਅੱਿ ਵੀ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਇਸ ਭਰੋਸੇ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 
ਮਾਈਕਲ ਵਵਲਕੌਕ ਨੇ ਵਲਵਖਆ ਹੈ ਵਕ ਇਹ ਮੂਲਵਲਖਤ ਦੇ ਦੁਆਰਾ “ਮਸੀਹੀ ਦੇ ਸੰਪੂਰਣ 
ਵਦਰਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੰੂ ਪਰਭਾਵਵਤ ਕੀਤਾ ਿਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨੰੂ, 
ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਭਰੋਸੇ, ਉਸ ਦੀ ਆਸ, ਉਸ ਦ ੇਆਤਮ ਵਵਸ਼ਵਾਸ, ਵਹੰਮਤ ਅਤ ੇਅਨੰਦ 
ਨੰੂ ਬਹਾਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਮੱਵਸਆਵਾਂ ਨੰੂ ਪਰਬੰਧਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।”26 

ਧਵਆਹ ਦੀ ਦਾਉਤ ਧਵੱਚ ਸੱਦੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪਵਹਚਾਣ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਭਰਮ ਮੌਿੂਦ 
ਹਨ, ਪਰ ਪਰਸੰਗ ਇਹ ਤਵਹ ਕਰਦਾ ਹੈ ਵਕ ਇਹ ਉਹ ਹਨ ਿੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਸੱਦੇ ਦਾ 
ਸਾਕਾਰਾਤਮਕ ਪਰਵਤਉੱਤਰ ਵਦੰਦੇ ਹਨ – ਹਰੋਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵਚ, ਵਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਮਸੀਹੀ। 
ਸਾਵਰਆਂ ਨੰੂ ਵਪਆਰ ਭਵਰਆ ਸੱਦਾ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹ:ੈ “ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਲਾੜੀ ਆਖਦੀ ਹ,ੈ ‘ਆਓ।’ 
ਵਿਹੜਾ ਸੁਣਦਾ ਹਵੋੇ ਉਹ ਕਹ ੇਆਓ! ਅਤੇ ਵਿਹੜਾ ਵਤਹਾਇਆ ਹੋਵ ੇਉਹ ਆਵੇ। ਵਿਹੜਾ ਚਾਹ ੇ
ਅੰਵਮਰਤ ਿਲ ਮੁਖਤ ਲਵੇ” (22:17)। ਵਫਰ ਵੀ, ਵਸਰਫ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਹੀ ਧੰਨ ਮੰਵਨਆ ਿਾਂਦਾ 
ਹੈ ਿੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਕੇ ਸੱਦੇ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕਰਦੇ ਹਨ (7:14 ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ 
ਵਵਚ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖ)ੋ। ਇੰਿੀਲ ਦੀ ਮਨਾਦੀ ਦ ੇਦੁਆਰਾ ਹਰ ਇੱਕ ਨੰੂ “ਸੱਦਾ ਵਦੱਤਾ” ਿਾਂਦਾ ਹ ੈ
(ਵਖੇੋ 1 ਕੁਵਰੰਥੀਆਂ 1:9; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:14), ਪਰ ਸਾਰੇ ਉਸ ਦੇ ਦਯਾ ਨਾਲ ਭਰਪਰੂ 
ਸੱਦੇ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 22:1-14)। 

ਭਰਮ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਇਸ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਿੋਰ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ ਲਾੜੀ ਕਲੀਸੀਆ 
ਦੇ ਵਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਬਣੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਹਣੁ ਇਸ ਸੁਝਾਅ ਵਦੱਤਾ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਵਕ ਸੱਦੇ ਹੋਏ ਲੋਕ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਵਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਲੋਕ ਹਨ। ਅਵਧਆਇ 12 ਵਵਚ ਇੱਕ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਸਵਥਤੀ ਸੀ, 
ਵਿੱਥੇ ਇਸਤਰੀ ਨੰੂ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਰਪੂ ਵਵਚ ਪਵਹਚਾਵਣਆ ਵਗਆ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਬੱਚੇ ਵੀ 
ਉਸ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਵਚ ਪਵਹਚਾਣੇ ਗਏ ਹਨ। ਇੱਕ ਤੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਮਖੌਲ 
ਉਡਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਵਕਹਾ ਹੈ, “ਵਕਸੇ ਨੇ ਕਦੀ ਇਹ ਸੁਵਣਆ ਹ ੈ ਵਕ ਲਾੜੀ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਹੀ ਵਵਆਹ 
ਵਵਚ ਸੱਵਦਆ ਵਗਆ ਹੋਵ?ੇ” ਇਹ ਵਟੱਪਣੀਕਾਰ ਵਫਰ ਉਨਹ ਾਂ ਵਵਅਕਤੀਆ ਂਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਦੀ 
ਕੋਵਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਸੱਵਦਆ ਵਗਆ ਹੈ। ਪਵਰਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਕਲੀਸੀਆ ਵਯਸੂ ਦੇ 
ਖੂਨ ਨਾਲ ਬਚਾਏ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਹੈ, ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਬਾਵਿੂਦ, ਵਕਸੇ ਨੇ ਮਵਹਮਾਨਾਂ ਦੀ 
ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਦੀ ਪਵਹਚਾਣ ਵਦਖਾਉਣ ਦੀ ਦਲੇਰੀ ਵਦਖਾਈ ਹੈ “ਬਚਾਏ ਹੋਏ ਉਹ ਲੋਕ ਿੋ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਨਹੀਂ ਹਨ” (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:28; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:23, 25)। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਲੋਚਕਾਂ ਨੇ ਰਹੱਸਮਈ ਸਾਵਹਤ ਦੇ ਪਰਵਾਹੀ ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਨਿਰਅੰਦਾਿ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਭੇਡ 
ਦੀ ਚਰਵਾਹੀ ਦ ੇ ਬਾਰੇ ਵਕਸ ਨੇ ਸੁਵਣਆ ਹੈ? ਵਫਰ ਵੀ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਵਵਚ, ਲੇਲਾ 
ਚਰਵਾਹਾ ਹੈ (7:17)। ਇਸੇ ਪਰਕਾਰ ਅਵਧਆਇ 19 ਵਵਚ ਪਵਹਲਾਂ ਪਵਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲੇਲੇ ਦੇ 
ਵਵਆਹ ਦੇ ਇੱਕ ਪਵਹਲੂ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਵਿਸ ਵਵਚ ਲਾੜੀ ਦ ੇਸਮਾਨ ਵਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਦੇ 
ਰੂਪ ਵਵਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ, ਵਫਰ ਦੂਸਰੇ ਪਵਹਲੂ ਵਵਚ ਪਰਾਹਵੁਣਆਂ ਦੇ ਸਮਾਨ 
ਵਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਦੇ ਰੂਪ ਵਵਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਬਾਕੀ ਨਵੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਲ 
ਖਾਂਦਾ ਹੈ, ਿੋ ਕਦੀ-ਕਦਾਈ ਂਵਯਸੂ ਦੇ ਵਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਵਾਵਲਆਂ ਨੰੂ ਵਯਸੂ ਦੀ ਲਾੜੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਵਚ 
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 7:2-4; 2 ਕੁਵਰੰਥੀਆਂ 11:2; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:23-33), ਅਤੇ 
ਕਦੀ-ਕਦਾਈ ਂਲਾੜੇ ਦੇ ਵਮੱਤਰਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਵਚ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 9:15; 25:1)।  

ਲੇਲੇ ਦੇ ਵਵਆਹ ਵਵਚ ਹਰ ਇੱਕ ਨੰੂ ਸੱਵਦਆ ਵਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਇੱਕ ਵਵਅਕਤੀ ਸੱਦੇ ਨੰੂ 
ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਾਂ ਨਹੀਂ ਇਹ ਉਸ ਵਵਅਕਤੀ ਦ ੇਉੱਤੇ ਵਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਹਰ ਇੱਕ ਿੋ 
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ਪਰਭੂ ਦੇ ਸੱਦੇ ਨੰੂ ਿੋ ਉਸ ਦੇ ਵਵਆਹ ਦੀ ਦਾਅਵਤ ਦਾ ਸੱਦਾ ਹੈ ਮੋੜ ਵਦੰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ਅਨੰਤ 
ਕਾਲ ਤਕ ਪਛਤਾਵਾ ਹਵੋੇਗਾ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 22:13)। ਸਾਨੰੂ ਅਨੰਤ, ਸਵਰਗੀ ਿਸ਼ਨ ਦੇ ਵਵਚ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਬਰਕਤ ਨਹੀਂ ਵਮਲ ਸਕਦੀ ਹੈ ਵਿਸ ਨੰੂ “ਲੇਲੇ ਦ ੇਵਵਆਹ ਦੀ ਦਾਉਤ” 
ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਸੰਭਾਲੇ ਿਾਣ ਅਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਿਾਣ ਦਾ ਸੱਦਾ ਹੈ। 

ਆਪਣੇ ਵਬਆਨ ਤੇ ਿੋਰ ਦਣੇ ਦੇ ਲਈ ਸਵਰਗਦੂਤ ਨੇ ਵਫਰ ਤੋਂ ਗੱਲ ਬਾਤ ਕੀਤੀ: ਅਤੇ 
ਓਨ ਮੈਨੂੂੰ  ਆਧਖਆ ਭਈ ਏਹ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀਆ ਂਸੱਚੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਹਨ। ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਸੰਪਰੂਣ 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਸਲ ਵਵਚ ਪਰੂੀ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ 
ਵਵਚ ਵਕਹਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਵਕ ਇਹ ਉਸ ਭਾਗ ਦਾ ਸਾਰ ਹ ੈਿੋ 
17:1 ਵਵਚ ਸ਼ਰੁੂ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਵਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤ,ੇ ਹਾਲਾਂਵਕ, ਅਇਤ 7 ਤੋਂ 9 ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਇਹ 
ਵਕਹਾ ਵਗਆ ਹ।ੈ ਅਵਵਸ਼ਵਾਸੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਾਇਵਦਆਂ ਦਾ ਮਿਾਕ ਉਡਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਵਕ ਅਸੀਂ ਿਾਣੀਏ ਵਕ ਅਸੀਂ ਉਨਹ ਾਂ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ।  

ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦ ੇਲਈ ਵਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੰੂ ਸ਼ਾਬਵਦਕ 
ਰੂਪ ਵਵਚ ਵਲਆ ਿਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਆਇਤ 9 ਦੇ ਆਖਰੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਵਆਵਖਆ ਕਰਨ ਦੀ 
ਕੋਵਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ – ਪਰ “ਸੱਚ” ਆਪਣੇ ਆਪ “ਸ਼ਾਬਵਦਕ” ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਵੇਤੇ ਨੇ ਵਲਵਖਆ ਹੈ, 
“ਸਵਚਆਈ ਹਣੋ ਦੇ ਇਸ ਗੰਭੀਰ ਦਾਅਵੇ ਵਵਚ ਵੇਰਵਵਆਂ ਦੀ ਅਸਲੀ ਪੂਰਤੀ ਵਵਚ ਵਵਸ਼ਵਾਸ 
ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। ਦਵੈੀ ਭਵਵੱਖਵਾਣੀ ਦੀ ਵਵਆਵਖਆ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ 
ਵਵਧੀਆਂ ਅਤੇ ਕਾਨੰੂਨ ਹਨ, ਇਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਵਵਵਦਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ ਿਾਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ”27  

ਆਇਤ 10. ਿਦੋਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਉੱਤੇ ਆਇਤ 7 ਤੋਂ 9 ਦੀਆਂ ਮਹਾਨ ਸੱਚਾਈਆਂ ਪਰਗਟ 
ਹੋਈਆ,ਂ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਅਵਿਹਾ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਵਿਸ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਿਾ ਸਕਦੀ ਸੀ, ਇਸ 
ਮਹਾਨ ਰਸਲੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੁਝ ਅਸਧਾਰਣ ਕੰਮ, ਕੁਝ ਅਵਿਹਾ ਿੋ ਅਵਿਹੇ ਮਹਾਨ ਰਸੂਲ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਿਾਣਾ ਅਚਰਿ ਦੀ ਗੱਲ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਵਕਹਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਨੂੂੰ  ਮੱਥਾ ਟੇਕਣ ਲਈ 
ਮੈਂ ਧਡੱਗ ਕੇ ਉਹ ਦੇ ਚਰਨੀ ਧਪਆ। 

ਕੁਝ ਵਟੱਪਣੀਕਾਰਾਂ ਨੇ ਇਸ ਅੰਗੀਕਾਰਤਾ ਨੰੂ ਨਰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਵਵਚ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮਾਂ 
ਲਗਾਇਆ ਹ।ੈ ਇੱਕ ਨੇ ਵਵਚਾਰ ਵਦੱਤਾ ਹੈ ਵਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਗਲਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਬਲੁਾਰੇ ਨੰੂ ਮਸੀਹ 
ਸਮਝ ਵਲਆ ਸੀ। ਦੂਸਰੇ ਨੇ ਿੋਰ ਦੇ ਕੇ ਵਕਹਾ ਹੈ ਵਕ ਇਹ ਘਟਨਾ ਅਸਲ ਵਵਚ ਨਹੀਂ ਹਈੋ ਹੈ, 
ਇਹ ਵਸਰਫ ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ ਇੱਕ ਵਹੱਸਾ ਹੀ ਹੈ। ਵਫਰ ਵੀ ਇੱਕ ਹਰੋ ਨੇ ਇਹ ਵਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਵਲਆ 
ਵਕ ਪਰੂੀ ਘਟਨਾ ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਨਾਬਾਲਗਾਂ ਦੇ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਲਾਭ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਪਹੇਲੀ 
ਹੈ ਿੋ ਸਵਰਗਦੂਤਾਂ ਦੀ ਪੂਿਾ ਕਰਦ ੇਹਨ (ਵੇਖੋ ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 2:18)। ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹ ੈ
ਵਕ ਇਹ ਹਇੋਆ ਸੀ ਵਿਵੇਂ ਯਹੰੂਨਾ ਨੇ ਵਕਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਸਮੇਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਮੱਘ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਿਦੋਂ ਉਸ ਨੇ ਉਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਵਰਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਪਰੇਰਣਾ 
ਪਾਏ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਕਮੀਆਂ ਨੰੂ ਵਲਖਣਾ ਅਸਧਾਰਣ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੂਸਾ ਨੇ ਉਸ 
ਸਮੇਂ ਨੰੂ ਵਰਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਵਿਸ ਸਮੇਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪੇ ਵਵਚੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ਵਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਕਨਾਨ 
ਦੇਸ਼ ਵਵਚ ਪਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਮੌਕੇ ਨੰੂ ਗੁਆ ਵਲਆ ਸੀ (ਵਗਣਤੀ 20:1-13)। ਿੇ, ਵਿਵੇਂ ਵਕ 
ਮੁਢਲੇ ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਿੋਰ ਵਦੱਤਾ ਹ,ੈ ਵਕ ਇੰਿੀਲ ਦਾ ਮਰਕੁਸ ਦਾ ਵਵਰਤਾਂਤ ਅਸਲ ਵਵਚ ਪਤਰਸ 
ਦਾ ਲੇਖਾ ਹੈ, ਪਤਰਸ ਨੇ ਵਯਸੂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਵਵਵਰਣ ਨੰੂ ਦੱਸਣ ਤੋਂ ਸੰਕੋਚ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ (ਮਰਕੁਸ 14:66-72)। 
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ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪਲ ਭਰ ਦੀ ਗਲਤੀ ਹੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ ਵਕ ਉਹ ਇਨਸਾਨ ਸੀ ਅਤੇ 
ਉਸ ਵਵਚ ਕਮਿਰੋੀਆਂ ਸਨ ਿੋ ਹਰ ਵਕਸੇ ਨੰੂ ਦੁਖ ਵਦੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:10 
ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ, ਰਸਲੂ ਦੇ ਉੱਤੇ ਘੰਟ ੇਘੰਟੇ ਦੇ ਬਾਅਦ ਦਰਸ਼ਣਾਂ ਦਾ ਮੀਂਹ ਵਰਹਾ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਸੀ। 
ਵਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਥੋੜੀ ਦੇਰ ਦ ੇਲਈ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦਾ ਅਵਧਐਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਫਰ 
ਰੁੱ ਕ ਿਾਂਦੇ ਹਨ; ਪਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਅਤੇ ਕੰਨਾਂ ਨੰੂ ਵਨਰੰਤਰ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਦਰਸ਼ਣਾਂ, 
ਅਦਭੁਤ ਪਰਤੀਕਾਂ, ਅਤੇ ਅੱਤ-ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਭਵਰਆ ਵਗਆ ਸੀ। ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਅੱਖਾਂ ਚੁੰ ਵਧਆ ਗਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕੰਨ ਵੱਿ ਰਹੇ ਸਨ। ਵਫਰ ਬਲੁਾਰੇ ਨੇ ਲੇਲੇ ਦ ੇ
ਵਵਆਹ ਦੀ ਦਾਅਵਤ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਦੱਵਸਆ ਅਤੇ ਇਹ ਅਸਚਰਿ ਭਰੋਸਾ ਵਦਵਾਇਆ ਵਕ 
ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਸੱਚ ਸਨ। ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਸਭ ਤੋਂ ਘਬਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਰਸਲੂ ਦੀ 
ਵਕਵਰਆ ਦਾ ਭਾਵੇਂ ਕੋਈ ਵੀ ਕਾਰਨ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਉਸ ਨੰੂ ਸ਼ਰਵਮੰਦਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਸੀ। 
ਸਗੋਂ ਇਸ ਦੀ ਬਿਾਇ, ਵਿਵੇਂ ਵਕ ਅਸੀਂ ਵਖੇਾਂਗੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਵਕ ਹਰ ਕੋਈ ਇਸ 
ਘਟਨਾ ਤੋਂ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਵਸੱਖੇ। 

ਿਦੋਂ ਯੂਹੰਨਾ ਵਡੱਗ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਪੈਰੀਂ ਪੈ ਵਗਆ ਸੀ ਤਾਂ ਬੁਲਾਰਾ ਹਰੈਾਨ ਹਇੋਆ: ਤਾਂ ਉਸ 
ਮੈਨੂੂੰ  ਆਧਖਆ ਭਈ ਇਉਂ ਨਾ ਕਰ! ਮੈਂ ਤਾਂ ਤੇਰੇ ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ ਧਿਹੜੇ ਧਿਸੂ ਦੀ ਸਾਖੀ ਭਰਦੇ 
ਹਨ ਨਾਲ ਦਾ ਦਾਸ ਹਾਂ। ਸੱਚਮੁੱ ਚ ਬੁਲਾਰੇ ਨੇ ਵਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਦਾ ਦਾਸ ਹਾਂ” 
(σύνδουλος, ਸਨਡੁਲੋਸ)। ਸਵਰਗਦੂਤਾਂ (ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹੋਏ ਵਕ ਬਲੁਾਰਾ ਇੱਕ ਸਵਰਗਦੂਤ 
ਸੀ) ਅਤ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦੇ ਵਵਚ ਬੁਵਨਆਦੀ ਫਰਕ ਹਨ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:6-8), ਪਰ ਸਵਰਗਦੂਤ 
ਅਤੇ ਵਵਸ਼ਵਾਸਯਗੋ ਮਸੀਹੀ ਦੋਵੇਂ ਪਰਭੂ ਦੇ ਦਾਸ ਹਨ (ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 4:7; 1:7, 14)। ਨਾ ਹੀ ਵਕਸ ੇ
ਇੱਕ ਨੰੂ ਪੂਵਿਆ ਿਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।  

ਇਸ ਵਾਕ ਧਿਸੂ ਦੀ ਸਾਖੀ ਨੰੂ ਪਵਹਲਾਂ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਵਵਚ ਵਵੇਖਆ ਵਗਆ ਹੈ 
(1:2, 9)। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਵਯਸੂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਗਵਾਹੀ” ਿਾਂ “ਵਯਸੂ ਵੱਲੋਂ  ਗਵਾਹੀ” ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। ਦਵੋੇਂ ਸ਼ਬਦ ਬੁਵਨਆਦੀ ਤਰੌ ਤੇ “ਇੰਿੀਲ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹਨ। ਵਕਉਂਵਕ ਵਲਖਤ 
“ਵਯਸੂ ਦੀ ਗਵਾਹੀ” ਨੰੂ “ਭਵਵੱਖਵਾਣੀ” (ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪਰੇਰਣਾ ਨਾਲ ਵਦੱਤੀ ਗਈ ਵਸੱਵਖਆ) 
ਨਾਲ ਿੜੋਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਕੁਝ ਵਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦ ੇਹਨ ਵਕ ਇਹ ਆਇਤ “ਉਹ ਿੋ ਵਯਸੂ ਦੀ 
ਗਵਾਹੀ ਨੰੂ ਫੜੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ,” ਵਸਰਫ ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਹਰੋਨਾਂ ਪਰਵੇਰਤ ਰਸਲੂਾਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ। 
ਇਹ ਵਵਆਵਖਆ ਸੱਚ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ; ਵਕਉਂਵਕ, 12:17 ਵਵਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਵਫ਼ਾਦਾਰ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਹੋ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਰਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਥੇ ਵੀ 
ਇਸ ਦਾ ਉਹੀ ਅਰਥ ਹੈ। ਵਕਸੇ ਵੀ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ, ਵਬੰਦੂ ਦੇ ਵਵਚ ਕੋਈ ਵੀ ਬਦਲਾਅ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰ ਦਾ ਹ:ੈ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਬਾਝੋਂ ਸਾਨੰੂ ਹੋਰ ਵਕਸੇ ਦੀ ਵੀ ਪੂਿਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ 

ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਵਕਹਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੂੰ  ਮੱਥਾ ਟੇਕ! ਲਗਭਗ ਸੱਤਰ ਸਾਲ 
ਪਵਹਲਾਂ, ਵਯਸੂ ਨੇ ਵਕਹਾ ਸੀ, “ਤੂੰ  ਪਰਭੁ ਆਪਣੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟੇਕ, ਅਤੇ ਉਸੇ ਇਕੱਲੇ ਦੀ 
ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ” (ਮੱਤੀ 4:10)। ਉਸ ਵਦਨ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:10 ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਇਹ ਸੀ ਵਕ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਸਮਰਾਟ ਦੀ ਪੂਿਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਉਨਹ ਾਂ ਉੱਤੇ ਦਬਾਅ ਵੀ ਵਕਉਂ 
ਨਾ ਪਾਇਆ ਿਾਵੇ। ਸ਼ਾਇਦ ਪਾਠਕਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਵੀ ਵਸੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਵਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਸਵਰਗਦੂਤਾਂ 
ਦੀ ਪਿੂਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ (ਕਲੁੁੱ ਸੀਆਂ 12:18)। ਅੱਿ ਦੇ ਲਈ ਸਬਕ ਇਹ ਹੈ ਵਕ 
ਸਾਡੇ ਵਦਲਾਂ ਅਤ ੇਵਦਮਾਗਾਂ ਦੇ ਵਵਚ ਪਰਭੂ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਕੁਝ 
ਲੋਕ ਅਿੇ ਵੀ ਸਵਰਗਦੂਤਾਂ ਦੀ ਵਵਡਆਈ ਕਰਦੇ, ਅਤੇ ਧਾਰਵਮਕ ਨੇਤਾਵਾਂ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਕੇਦ ੇ
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ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਹਵਾਲੇ ਅਤੇ 22:8, 9 ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਰਵੱਈਏ ਦੀ ਸਖ਼ਤ ਮਨਾਹੀ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਿੇਕਰ ਸਵਰਗਦੂਤਾਂ ਦੀ ਪਿੂਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਿਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਵਕੰਨਾ ਵਧੀਕ 
ਨਾਸਵਾਨ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀ ਪਿੂਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (ਵਖੇੋ ਰਸਲੂਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:25, 26; 
14:11-18)। ਹਰੋ ਵੀ ਆਮ ਗੱਲ ਹੈ, ਵਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਇਸ ਦਨੁੀਆਂ ਦੀਆ ਂਚੀਿਾਂ ਨੰੂ 
ਆਪਣੀਆ ਂ “ਮੂਰਤੀਆਂ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ” (ਕਲੁੁੱ ਸੀਆ ਂ3:5)। ਪਵਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੂਪ 
ਵਵਚ ਬਲੋਦੀ ਹੈ: ਵਕ ਵਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੀ ਪਿੂਾ ਕੀਤੀ ਿਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (14:7; 
19:5)।  

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:10 ਅਵਸੱਧ ੇਤੌਰ ਤੇ ਸਾਬਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਵਕ ਵਯਸੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ: 
ਵਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੀ ਪਿੂਾ ਕੀਤੀ ਿਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ; ਪਰ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਰਵਹੰਵਦਆਂ ਵਯਸੂ 
ਨੇ ਪੂਿਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 9:35-38)। ਵਯਸੂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਬਲੋਦ ੇ ਹੋਏ, 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:6 ਕਵਹੰਦੀ ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਭੇ ਦੂਤ ਉਹ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟੇਕਣ।” ਵਕਉਂਵਕ ਵਸਰਫ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਹੀ ਪੂਿਾ ਕੀਤੀ ਿਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ,ੈ ਵਯਸੂ ਿਰਰੂ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਹਣੋਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, 
ਅਰਥਾਤ, ਈਸ਼ੁਰਈ। 

ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਵਕ ਵਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹੀ ਪਿੂਾ ਹਣੋੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਇਹ ਗੁਪਤ ਵਾਕ ਦੀ 
ਸਥਾਪਨਾ ਹੈ ਵਿਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਲੁਾਰੇ ਨੇ ਇਹ ਵਸੱਟਾ ਕੱਵਢਆ ਹੈ ਵਕ: ਧਿਸੂ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਤਾਂ 
ਅਗੂੰ ਮ ਵਾਕ ਦੀ ਰੂਹ ਹੈ। ਭਧਵੱਖਵਾਣੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪਰੇਰਣਾ ਦੇ ਨਾਲ ਵਦੱਤੀ ਗਈ ਵਸੱਵਖਆ 
ਹੈ। ਆਇਤ 10 ਦੇ ਆਖਰੀ ਵਹੱਸੇ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਵਵਆਵਖਆਵਾਂ ਸੰਭਵ ਹਨ। ਪਰਕਾਸ਼ 
ਦੀ ਪੋਥੀ ਵਵਚ ਵਯਸੂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਪਵਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਵਹੱਸਾ ਵੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਕਈ ਲੋਕ ਰੂਹ 
ਦੀ ਵਵਆਵਖਆ ਪਵਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਅਰਥ ਵਵਚ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕੁਝ ਲੋਕ “ਆਤਮਾ” ਦ ੇਲਈ 
ਸ਼ਬਦ “ਪਰੇਰਣਾ” ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਵਕਉਂਵਕ ਸ਼ਬਦ “ਆਤਮਾ” ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਹਵਾ” 
ਿਾਂ “ਸਾਹ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹ,ੈ ਇਸ ਲਈ ਕਝੁ ਲੋਕ ਵਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਵਕ ਵਯਸੂ ਦੇ 
ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਗਵਾਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪਰਰੇਣਾ ਦੇ ਨਾਲ ਵਦੱਤੀ ਗਈ ਵਸੱਵਖਆ ਦਾ “ਿੀਵਨ ਦਾ ਸਾਹ” 
ਹੈ। ਇੱਥੇ “ਆਤਮਾ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ “ਕੁਝ ਚੀਿਾਂ ਦਾ ਭਾਵਨਾ ਿਾਂ ਮਹੱਤਤਾ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ 
ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਿਾਂਦਾ ਹੈ: [ਵਿਵੇਂ]ਵਬਵਸਥਾ ਦਾ ਆਤਮਾ ।”28 ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਿੋ “ਆਤਮਾ” ਦੇ 
ਬਦਲੇ ਇਸ ਸਥਾਨ ਤੇ ਵਰਵਤਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ “ਸਾਰ”। 

ਆਇਤ 10 ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਅਰਥ ਭਾਵੇਂ ਕੁਝ ਵੀ ਵਕਉਂ ਨਾ ਹਵੋੇ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਿਰੋ 
“ਵਯਸੂ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਉੱਤੇ ਹੈ, ਅਤੇ ਹਰ ਮਾਮਲੇ ਵਵਚ ਵਸੱਟਾ ਇੱਕੋ ਹੀ ਹ:ੈ ਇਹ ਵਯਸੂ ਹੈ ਵਿਸ ਨੰੂ 
ਉੱਚਾ ਚੁੱ ਵਕਆ ਿਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਵਯਸ ੂਵੱਲੋਂ ਅਤੇ ਵਯਸੂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਗਵਾਹੀ ਹੈ ਿੋ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਪਰੇਰਣਾ ਦੇ ਨਾਲ ਵਦੱਤੀ ਗਈ ਵਸੱਵਖਆ ਦਾ ਸਾਰ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਲੂਕਾ 24:44; ਯਹੰੂਨਾ 
5:46)। ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਨਹੀਂ ਿਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ;ੈ ਸਵਰਗਦੂਤਾਂ ਨੰੂ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਨਹੀਂ 
ਿਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ;ੈ ਵਸਰਫ ਵਯਸੂ ਨੰੂ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਿਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਧਰਤੀ ਦਾ ਵਵਆਹ 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਲਾੜੀ ਦੇ ਚਾਰ-ਚੁਫਰੇੇ ਘੁੰ ਮਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਵਵਆਹ “ਲੇਲੇ ਦਾ ਵਵਆਹ” ਹੈ 
(ਆਇਤ 7; ਿੋਰ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹੈ)। 

ਧਵਸ਼ਵਾਸਿਗੋ ਅਤੇ ਸੱਚਾ ਇੱਕ ਧਚੱਟੇ ਿੋੜੇ ਉੱਤ ੇ(19:11-16) 
11ਮੈਂ ਅਕਾਸ਼ ਨੂੂੰ  ਖੁਧਲਹਆ ਹੋਇਆ ਧਡੱਠਾ, ਤਾਂ ਕੀ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਇੱਕ ਨੁਕਰਾ ਿੋੜਾ 
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ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਸਵਾਰ “ਵਫ਼ਾਦਾਰ” ਅਤੇ “ਸੱਚਾ” ਸਦਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਿਰਮ ਨਾਲ 
ਧਨਆਉਂ ਅਤੇ ਿੁੱ ਿ ਕਰਦਾ ਹੈ। 12ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਅੱਗ ਦੀ ਲਾਟ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ 
ਧਸਰ ਦੇ ਉੱਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁਕਟ ਹਨ ਉਹ ਦਾ ਇੱਕ ਨਾਮ ਧਲਧਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਧਿਹ ਨੂੂੰ  
ਉਹ ਦੇ ਧਬਨਾ ਹਰੋ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਿਾਣਦਾ। 13ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਬਸਤਰ ਲਹੂ ਨਾਲ ਧਛੜਧਕਆ 
ਹੋਇਆ ਪਧਹਨੇ ਹੋਏ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਨਾਮ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸ਼ਬਦ” ਅਖਵਾਉਂਦਾ ਹੈ। 14ਅਤੇ 
ਧਿਹੜੀਆਂ ਫੌਿਾਂ ਸੁਰਗ ਧਵੱਚ ਹਨ ਓਹ ਧਚੱਟ ੇ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ ਕਤਾਨੀ ਕੱਪੜੇ ਪਧਹਨੀ 
ਨੁਕਧਰਆਂ ਿੋਧੜਆਂ ਉੱਤੇ ਉਹ ਦੇ ਮਗਰ ਮਗਰ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। 15ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਮੂੂੰ ਹ 
ਧਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਧਤੱਖੀ ਤਲਵਾਰ ਧਨਕਲਦੀ ਹੈ ਭਈ ਓਸ ਨਾਲ ਉਹ ਕੌਮਾਂ ਨੂੂੰ  ਮਾਰੇ ਅਤੇ ਉਹ 
ਲੋਹੇ ਦੇ ਡੂੰ ਡ ੇਨਾਲ ਓਹਨਾਂ ਉੱਤ ੇਹਕੂਮਤ ਕਰੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ 
ਦੇ ਅੱਤ ਵੱਡੇ ਕਿੋਿ ਦੀ ਮੈ ਦੇ ਚੁਬੱਚ ੇਨੂੂੰ  ਧਲਤਾੜਦਾ ਹੈ। 16ਉਹ ਦੇ ਬਸਤਰ ਉੱਤੇ ਅਰ ਉਹ ਦੇ 
ਪੱਟ ਉੱਤੇ ਏਹ ਨਾਮ ਧਲਧਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, – “ਰਾਧਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤੇ ਪਿਭੁਆਂ ਦਾ ਪਿਭੁ।” 

ਆਇਤ 7 ਤੋਂ 10 ਲੇਲੇ ਦੇ ਵਵਆਹ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਘੁੰ ਮਦੀਆਂ ਹਨ: “ਲੇਲੇ ਦਾ ਵਵਆਹ 
ਿੋ ਆ ਵਗਆ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਲਾੜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਵਤਆਰ ਕਰ ਵਲਆ ਹੈ” (19:7); 
“ਧੰਨ ਓਹ ਵਿਹੜ ੇਲੇਲੇ ਦੇ ਵਵਆਹ ਦੀ ਦਾਉਤ ਵਵੱਚ ਸੱਦੇ ਹੋਏ ਹਨ! ਅਤੇ ਓਨ ਮੈਨੰੂ ਆਵਖਆ 
ਭਈ ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਸੱਚੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਹਨ” (19:9)। ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਪਾਠਕ ਨੰੂ ਮਾਨਵਸਕ 
ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪਰਗਟ ਹੋਣ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਲਈ ਚਮਚਮਾਉਂਦੇ ਕੱਪਵੜਆਂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਸਿਾਇਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਵਯਸ ੂਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦਾ ਹ,ੈ ਪਰ, ਵਿਵੇਂ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਵਵਚ ਅਕਸਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਗਟ ਨਹੀਂ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਵਿਵੇਂ ਅਸੀਂ 
ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਿੋ ਇਸ ਵਦਰਸ਼ ਵਵਚ ਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਇੱਕ ਲਾੜਾ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਇੱਕ 
ਯੋਧਾ ਰਾਿਾ ਹ।ੈ 11 ਤੋਂ 21 ਆਇਤਾਂ ਵਿੱਤ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਹਨ: ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ 
ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਦੇ ਉੱਤੇ ਵਿੱਤ – ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਦਵਰੰਦੇ ਅਤੇ ਝੂਠੇ ਨਬੀ ਦੇ ਉੱਤੇ ਵਿੱਤ (ਆਇਤਾਂ 
19, 20), ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸਵਹਯੋਗੀਆਂ ਦੇ ਉੱਤੇ ਵਿੱਤ (ਆਇਤ 21)। 

ਲੇਲੇ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਇਸ ਕਰਮ ਵਵਚ ਪਸ਼ੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ: ਅਿਗਰ (12:3), (2) ਦਵਰੰਦਾ 
ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਵਵਚੋਂ ਵਨਕਵਲਆ ਦਵਰੰਦਾ (13:1, 11), ਅਤੇ (3) ਵੱਡੀ ਨਗਰੀ ਬਾਬੁਲ (14:8; 
16:19; 17:1, 5)। ਉਹ ਤੇਿੀ ਦੇ ਨਾਲ ਭਿੇੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ: (1) ਬਾਬੁਲ ਅਵਧਆਇ 17 ਅਤੇ 18 
ਵਵਚ, ਦੋ ਦਵਰੰਦੇ ਅਵਧਆਇ 19 ਵਵਚ, ਅਤੇ (3) ਅੰਤ ਵਵਚ, ਅਿਗਰ, ਅਵਧਆਇ 20 ਵਵਚ। 
ਇਸ ਕਰਮ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹ ੈਵਕ ਉਹ ਸਮੇਂ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪਵਹਲਆੂਂ ਤੇ ਹਾਰ ਗਏ ਸਨ। 
ਇਸ ਦੀ ਬਿਾਇ, ਇਹ ਕਰਮ ਇੱਕ ਐਪੋਕਵਲਪਵਟਕ (ਸਵਰਗੀ ਭੇਦਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਣ ਿੋ 
ਦੁਵਨਆਵੀ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੰੂ ਅਰਥ ਦ ੇਸਕੇ) ਯੰਤਰ ਹੈ ਿੋ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਅੰਤ ਦਾ ਵਨਰਮਾਣ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹ।ੈ ਅਵਧਆਇ 20 ਵਵਚ ਅਿਗਰ ਦੀ ਅੰਵਤਮ ਹਾਰ ਅੰਤ ਹੈ। 
ਵਪਛਲੇ ਅਵਧਆਵਾਂ ਵਵਚ ਬਾਬੁਲ ਦ ੇ ਵਵਨਾਸ ਨੰੂ ਵਖੇਦੇ ਹੋਏ, ਪਾਠਕ ਦਵਰੰਵਦਆਂ ਦੀ ਮਤੌ ਦੇ 
ਲਈ ਵਤਆਰ ਹ,ੈ ਅਵਧਆਇ 12 ਦ ੇਉਹ ਪਰਾਣੀ ਿੋ ਅਿੇ ਵਦਖਾਈ ਵਦੱਤੇ ਸਨ। ਪਵਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ 
ਇਹ ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾਇਆ ਵਗਆ ਸੀ ਵਕ ਪਵਹਲਾ ਦਵਰੰਦਾ “ਨਾਸ ਹਣੋ ਵਾਲਾ ਹੈ” (17:8; ਵੇਖ ੋ
17:11), ਅਤੇ ਹਣੁ ਭਵਵੱਖਵਾਣੀ ਸੱਚ ਹੋ ਿਾਵੇਗੀ (19:20)। 

ਵਕਉਂਵਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:11-21 ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਦੋਵਾਂ ਦਵਰੰਵਦਆਂ ਨੰੂ ਉਖਾੜ ਸੁੱ ਟਣਾ 
ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਿਰੋ ਉਸ ਉੱਤੇ ਹੋਵਗੇਾ ਿੋ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਵਵਨਾਸ ਨੰੂ ਵਲਆਇਆ ਸੀ: ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ 
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ਰਾਿਾ ਅਤੇ ਪਰਭਆੂਂ ਦੀ ਪਰਭੂ। ਵਿਵੇਂ ਿੇਮਸ ਈਫਰਡ ਨੇ ਵਲਵਖਆ ਹ,ੈ “ਲੇਖਕ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਵਰਹਾ ਹੈ ਵਕ ਵਨਆਂ ਵਕਵੇਂ ਹੋਵੇਗਾ ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਵਰਹਾ ਹੈ 
ਵਕ ਵਨਆਂ ਵਕਸ ਦ ੇਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਿਾਵੇਗਾ।”29  

ਆਇਤ 11. ਯਹੰੂਨਾ ਨੇ ਇਹ ਕਵਹਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਮੈਂ ਅਕਾਸ਼ ਨੂੂੰ  ਖੁਧਲਹਆ 
ਹੋਇਆ ਧਡੱਠਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਇੱਕ ਦਰਵਾਿਾ ਖਵੁਲਹਆ ਸੀ ਤਾਂ ਵਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ 
ਵਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਉੱਤੇ ਪਰਗਟ ਕਰੇ (4:1, 2), ਪਰ ਇਸ ਦਰਸ਼ਣ ਦੇ ਲਈ ਦਰਵਾਿੇ ਦੇ ਅਕਾਰ 
ਵਾਲਾ ਵਦਰਸ਼ ਕਾਫੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਹਣੁ ਸਾਰਾ ਸਵਰਗ ਖੁੱ ਲਹ ਵਗਆ ਸੀ ਤਾਂ ਵਕ ਰਸੂਲ ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਉਸ 
ਦੀ ਸਮਰੱਥ ਅਤੇ ਮਵਹਮਾ ਦੇ ਵਵਚ ਵੇਖ ਸਕੇ। ਬਾਰਕਲੇ ਨੇ ਵਲਵਖਆ ਹੈ, “ਇਹ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਨਾਟਕੀਯ ਪਲਾਂ ਵਵਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ, ਿਤੇੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਵਨਕਲਣਾ।”30 ਿੀ. ਆਰ. 
ਬੈਸਲੀ ਮੱਰੈ ਨੇ ਵਕਹਾ, “ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਵਵਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਪਰਭੂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 
ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਅਤੇ ਪਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਵਰਣਨਾਂ ਵਵਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ।”31 

ਿਦੋਂ ਸਵਰਗ ਖੁਵਲਹਆ ਸੀ, ਤਾਂ ਯਹੰੂਨਾ ਨੇ ਵੇਵਖਆ ਭਈ ਇੱਕ ਨੁਕਰਾ ਿੋੜਾ ਹੈ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਦਾ ਸਵਾਰ “ਵਫ਼ਾਦਾਰ” ਅਤ ੇ “ਸੱਚਾ” ਸਦਾਉਂਦਾ ਹ।ੈ ਅਵਧਆਇ 6 ਵਵਚ ਵਚੱਟ ੇਘੜੋ ੇਦ ੇ
ਸਵਾਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਦੇ ਬਾਰੇ ਵਵਵਾਦ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (6:2 ਦੇ ਉੱਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖ)ੋ, ਪਰ ਇਸ 
ਅਵਧਆਇ 19 ਵਵਚ ਵਚੱਟੇ ਘੋੜੇ ਦੇ ਸਵਾਰ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਕੋਈ ਵਵਵਾਦ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਵਿਵੇਂ 
ਐਡਵਰਡ ਮਾਈਅਰਸ 19:11-21 ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ ਦ ੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਵਕਹਾ ਸੀ, “ਇੱਥੋਂ ਦੇ ਅਤੇ 
ਅਵਧਆਇ 6 ਦੇ ਸਵਾਰ ਦੇ ਵਵਚ ਸਮਾਨਤਾ ਹੋਣਾ [ਿਾਂ ਨਾ ਹੋਵੇ] ਕਈੋ ਮਹੱਤਵ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ 
ਹੈ।”32 ਇਹ ਇੱਕ ਸਰਵ ਵਵਆਪਕ ਸਮਝੌਤਾ ਹੈ ਵਕ ਅਵਧਆਇ 19 ਦਾ ਸਵਾਰ ਵਯਸੂ ਹੈ: ਉਸ 
ਵਵਚ ਵਯਸੂ ਦਾ ਰਪੂ (ਆਇਤਾਂ 12, 15) ਅਤੇ ਵਸਰਲੇਖ ਸਨ (ਆਇਤਾਂ 11, 13, 16)। 

ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਵਿਆਦਾਤਰ ਵਵਆਵਖਆਤਵਮਕ ਸ਼ਬਦ ਵਕਤਾਬ ਵਵਚ ਪਵਹਲਾਂ ਲੱਭੇ ਿਾ 
ਸਕਦੇ ਹਨ। ਵਿਵੇਂ 6ਵੇਂ ਅਵਧਆਇ ਦਾ ਘੋੜ ਸਵਾਰ, ਵਯਸੂ ਦੀ ਸਵਾਰੀ ਇੱਕ ਨੁਕਰਾ ਿੋੜਾ ਹੈ 
ਵਕਉਂਵਕ “ਨੁਕਰਾ ਘੋੜਾ ਵਿੱਤਣ ਵਾਲੇ ਦਾ ਵਨਸ਼ਾਨ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। . . . ਿਦੋਂ ਇੱਕ ਰੋਮੀ ਿਨਰਲ ਨੇ 
ਆਪਣੀ ਵਿੱਤ ਦਾ ਿਸ਼ਨ ਮਨਾਉਣਾ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਇੱਕ ਵਚੱਟ ੇਘੜੋੇ ਦੇ ਉੱਤੇ ਸਵਾਰ ਹੁੰ ਦਾ 
ਸੀ।”33 ਪਰਭ ੂਦੀ ਫਿੌ ਵੀ ਵਚੱਟੇ ਘੋਵੜਆਂ ਦੇ ਉੱਤੇ ਸਵਾਰ ਸੀ (ਆਇਤ 14) – ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਵਿੱਤ 
ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹ।ੈ  

ਪਵਹਲਾਂ, ਵਯਸੂ ਨੰੂ “ਸੱਚਾ ਗਵਾਹ” (1:5; 3:14) ਵਕਹਾ ਵਗਆ ਸੀ। ਇੱਥ ੇ ਉਸ ਨੰੂ 
ਧਵਸ਼ਵਾਸਿੋਗ ਅਤੇ ਸੱਚਾ ਵਕਹਾ ਵਗਆ ਸੀ ਵਕਉਂਵਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਵਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗਤਾ ਅਤੇ 
ਭਰੋਸੇਮੰਦਤਾ ਦਾ ਪਰਦਰਸ਼ਨ ਕਰ ਵਰਹਾ ਹੈ: ਉਸ ਨੇ ਧਰਮੀਆਂ ਨੰੂ ਇਨਾਮ ਦੇਣ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦਾ 
ਵਨਆਂ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਵਾਇਦੇ ਨੰੂ 
ਪੂਰਾ ਕਰ ਵਰਹਾ ਸੀ।  

ਅਗਲਾ ਵਬਆਨ ਉਸ ਦੇ ਆਉਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਤੇ ਿੋਰ ਵਦੰਦਾ ਹੈ: ਅਤੇ ਉਹ ਿਰਮ ਨਾਲ 
ਧਨਆਉਂ ਅਤੇ ਿੁੱ ਿ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਵਹਲੀ ਵਾਰ ਉਹ ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤ ੇਦੇ ਰਪੂ ਵਵਚ ਆਇਆ 
ਸੀ; ਦੂਸਰੀ ਵਾਰ ਉਹ ਸਾਡੇ ਵਨਆਈ ਂਦੇ ਰੂਪ ਵਵਚ ਆਵੇਗਾ। ਧਰਤੀ ਦੇ ਵਨਆਈਆਂ ਦੇ ਉਲਟ 
ਿੋ ਅਕਸਰ ਵਨਿੱਿੀ ਪੱਖਪਾਤ ਦੁਆਰਾ, ਲੋਕਵਪਰਯ ਵਵਚਾਰ ਦੁਆਰਾ, ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਲਾਲਚ ਦੇ 
ਰਾਹੀਂ ਪਰਭਾਵਵਤ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ – ਵਯਸ ੂਉਨਹ ਾਂ ਵਨਆਵਾਂ ਨੰੂ ਪਰਸਤੁਤ ਕਰੇਗਾ ਿੋ ਧਾਰਵਮਕ ਅਤ ੇਸੱਚੇ 
ਹਨ।  

ਇਹ ਵਖੇਣ ਦੇ ਲਈ ਭਈ ਇੱਥੇ ਕੀ ਹੈ ਇੱਥੇ ਵਫਰ ਤੋਂ ਰੁੱ ਕਣਾ ਿਰਰੂੀ ਹੈ ਵਵਚਾਰ: ਇਸ 
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ਯੁੱ ਗ ਦੇ ਅੰਤ ਵਵਚ ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ ਿਾਂ ਪਵਹਲੀ ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਨੰੂ ਸਿਾ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਪਰਭੂ ਦਾ ਆਉਣਾ, ਿਾਂ ਹੋਰਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਵਚ ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਿ ਨੰੂ ਸਿਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ 
ਪਰਭੂ ਦਾ ਆਉਣਾ। ਇਸ ਗੱਲ ਵਵਚ ਕੋਈ ਹਰੈਾਨੀ ਨਹੀਂ ਿਾਪਦੀ ਵਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਮੂਲ 
ਪਾਠਕਾਂ ਨੰੂ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਸੰਦੇਸ਼ ਬਾਅਦ ਵਵਚ ਹੋਣਾ ਸੀ: (1) ਵਿਵੇਂ ਪਵਹਲਾਂ ਵਿਕਰ ਕੀਤਾ 
ਵਗਆ ਹੈ, ਯਹੰੂਨਾ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਵਚ, ਦੋ ਦਵਰੰਦੇ ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਿ (ਿਾਂ ਸਮਰਾਟ) ਨੰੂ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ 
ਏਿੰਸੀਆਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਸਨ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੇ ਸਮਰਾਟ ਪਿੂਾ ਦੇ ਲਈ ਬਵੱੇਸ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। 
(2) ਮੂਲ ਪਾਠਕਾਂ ਦਾ ਤਤਕਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰੋਮ ਦਾ ਪਤਨ ਹੋਣਾ ਸੀ, ਨਾ ਵਕ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਦਾ ਅੰਤ। 
(3) ਵਲਖਤ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਵਕਵਰਆਵਾਂ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੀ ਹੈ (“ਵਨਆਉਂ” ਅਤੇ 
“ਯੁੱ ਧ” ਕਰਦਾ ਹ)ੈ, ਿੋ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਦੇ ਵਰਹਾ ਹੈ ਵਕ ਿੋ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਿਾਣਗੇ ਉਹ ਿਲਦੀ ਹੀ 
ਕੀਤੇ ਿਾਣਗੇ, ਨਾ ਵਕ ਭਵਵੱਖ ਵਵਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੇਰ ਦੇ ਬਾਅਦ। 

ਇਸ ਲਈ ਹਵਾਲੇ ਨੰੂ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦ ੇਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਨੰੂ ਵਧਆਨ ਵਵਚ ਰੱਖ ਕੇ ਵਵੇਖਆ 
ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ – ਪਰ ਹਰ ਪੀੜਹੀ ਦੇ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਲਈ ਅਸਥਾਈ ਸਬਕ ਇਹ ਹੈ ਵਕ ਪਰਭੂ ਦਾ 
ਕੋਈ ਦੁਸ਼ਮਣ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਵਕੰਨਾ ਵੀ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਵਕਉਂ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਖੜਾ ਨਹੀਂ ਰਵਹ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਵਚ, ਸਾਰੇ ਿੋ ਉਸ ਦਾ ਵਵਰਧੋ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ 
ਵਡੱਗ ਪੈਣਗ।ੇ ਵਫਰ, ਇੱਕ ਮਾਇਨੇ ਵਵਚ, 19:11-16 ਦੂਿੀ ਆਮਦ ਦੇ ਉੱਤੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ 
ਹਵਾਲੇ, ਵਿਵੇਂ 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:7-9. 

ਆਇਤ 12. ਵਿਵੇਂ 1:14 ਵਵਚ ਹ,ੈ ਵਯਸ ੂਦੀਆ ਂਅੱਖੀਆ ਂਨੰੂ ਅੱਗ ਦੀ ਲਾਟ ਵਕਹਾ ਵਗਆ 
ਹੈ (1:14; 2:18 ਦੇ ਉੱਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵਖੇੋ)। ਉਸ ਦੀ ਵਦਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਕਝੁ ਵੀ ਛੁਵਪਆ ਹਇੋਆ 
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪੂਰਣ ਰਪੂ ਦੇ ਨਾਲ ਧਰਮੀ ਅਤੇ ਵਨਰਪੱਖ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ ਵਨਆਈ ਂਨੰੂ ਸਰਵਵਗਆਨੀ 
ਹੋਣਾ ਿਰਰੂੀ ਹੈ। 

ਅਗਲਾ ਵਵਸਥਾਰ ਨਵਾਂ ਹ:ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਧਸਰ ਦ ੇਉੱਤ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਮਕੁਟ ਹਨ। ਵਯਸ ੂ
ਨੰੂ ਪਵਹਲਾਂ ਵਿੱਤ ਦਾ ਮੁਕਟ ਪਵਹਨੇ ਹੋਏ ਦਰਸਾਇਆ ਵਗਆ ਹੈ (στέφανος, ਸਟੈਫ਼ਾਨੋਸ; 
14:14), ਪਰ ਪਵਹਲੀ ਵਾਰ ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਤਾਧਾਰੀ ਮੁਕਟ ਪਵਹਨੇ ਹਏੋ ਦੱਵਸਆ ਵਗਆ ਹੈ 
(διάδημα, ਵਡਆਡੇਮਾ) (2:10 ਤੇ ਵਟੱਪਣੀ ਵੇਖ)ੋ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕ 
ਮੁਕਟ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁਕਟ ਹਨ। ਿੇਕਰ ਕੋਈ ਸ਼ਾਸਕ ਇੱਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਰਾਸ਼ਟਰਾਂ 
ਉੱਤੇ ਸ਼ਾਸਨ ਕਰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਕਈ ਮਕੁਟ ਪਾਉਣਾ ਆਮ ਗੱਲ ਸੀ। ਕਈ ਵਾਰ ਇਹ 
ਮੁਕਟ ਇੱਕ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਵਫਟ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ ਤਾਂ ਵਕ ਉਹ ਇੱਕੋ ਮੁਕਟ ਦੇ ਰੂਪ ਵਵਚ ਨਿਰ 
ਆਉਣ। ਅਿਗਰ ਅਤੇ ਸਮੁੰ ਦਰ ਦੇ ਦਵਰੰਦੇ ਦੇ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁਕਟ ਸਨ (12:3; 13:1), 
ਪਰ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਸ਼ਾਸਨ ਕਲਵਪਤ ਤ ੇਥੋੜੇਸਮੇਂ ਦਾ ਸੀ। ਵਸਰਫ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੋਲ “ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ 
ਧਰਤੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਇਖ਼ਵਤਆਰ” ਹੈ (ਮੱਤੀ 28:18) 

ਆਇਤ 11 ਨੇ ਵਯਸੂ ਨੰੂ “ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਸੱਚਾ” ਵਕਹਾ ਹ।ੈ ਆਇਤ 12 ਇੱਕ ਦੂਸਰਾ 
ਅਹੂਦਾ ਵਦੰਦੀ ਹ:ੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਇੱਕ ਨਾਮ ਧਲਧਖਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਧਿਹ ਨੂੂੰ  ਉਹ ਦ ੇਧਬਨਾ 
ਹੋਰ ਕਈੋ ਨਹੀਂ ਿਾਣਦਾ। ਉਹ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦਕਾਂ ਦ ੇਦਆੁਰਾ ਿਵੋੜਆ ਵਗਆ ਹ ੈ(ਵਖੇ ੋKJV); 
ਪਾਠਕ ਨੰੂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਵਸਆ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕ ਇਹ ਨਾਮ ਵਕੱਥ ੇ ਵਲਵਖਆ ਵਗਆ ਸੀ। ਪਰਾਚੀਨ 
ਯੁੱ ਗ ਵਵਚ ਇੱਕ ਨਾਮ ਇੱਕ ਵਵਅਕਤੀ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਸੀ – ਵਕ ਉਹ ਕੌਣ ਅਤੇ 
ਕੀ ਸੀ। ਕਈ ਵਟੱਪਣੀਕਾਰ ਉਸ ਨਾਮ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾਉਣ ਦ ੇਲਈ ਪੰਵਨਆਂ ਨੰੂ ਬਰਬਾਦ 
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਦਵਕ ਵਲਖਤ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਕਵਹ ਰਹੀ ਹੈ ਵਕ ਉਸ ਨੰੂ ਵਯਸੂ ਤੋਂ ਧਬਨਾਂ ਹੋਰ 
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ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਿਾਣਦਾ। ਿੇ. ਡਬਵਲਯ.ੂ ਰੌਬਰਟਸ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਸਮੇਂ ਸਹੀ ਸੀ ਿਦੋਂ ਉਸ ਨੇ ਵਯਸ ੂ
ਦੇ ਇਸ ਨਾਂ ਨੰੂ “ਉਸ ਦੇ ਿੀਵਨ ਅਤ ੇਸੁਭਾਅ ਦਾ ਗੁਪਤ ਭੇਤ” ਵਕਹਾ ਸੀ।34 ਅਸੀਂ ਵਯਸੂ ਦੇ ਵਵਸ਼ ੇ
ਵਵਚ ਿਾਣ ਸਕਣ ਦੇ ਲਈ ਸਭ ਕੁਝ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਿਾਣ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਿਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸਰੀਰ 
ਵਵਚ ਹਾਂ। 

ਆਇਤ 13. ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਪਾਠਕ ਨੰੂ ਦੱਵਸਆ ਵਗਆ ਵਕ ਵਯਸੂ ਇੱਕ ਬਸਤਰ ਲਹ ੂ
ਨਾਲ ਧਛੜਧਕਆ ਹੋਇਆ ਪਧਹਨੇ ਹੋਏ ਹੈ। ਡੁੱ ਵਬਆ ਹੋਇਆ ਦੀ ਬਿਾਇ, ਕੁਝ ਪਰੁਾਤਨ 
ਵਲਖਤਾਂ ਵਵਚ “ਡੁੱ ਵਬਆ ਹਇੋਆ” ਹੈ। ਇੱਥੇ ਖਰਵੜਆਂ ਦੇ ਸਬੂਤ ਅਵਨਸ਼ਚਤ ਹਨ। 

ਲਹੂ ਸ਼ਹੀਦਾਂ ਦ ੇ ਲਹੂ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਵਿਨਹ ਾਂ ਕੋਲੋਂ  ਵਯਸੂ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਸੀ 
(6:10; 16:6; 17:6; 18:24; 19:2)। ਇਹ ਵਯਸ ੂਦੇ ਆਪਣੇ ਲਹੂ ਨੰੂ ਵੀ ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ, ਵਿਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਵਿੱਤ ਨੰੂ ਵਿੱਵਤਆ ਿਾਵੇਗਾ (1:5; 5:9; 7:14; 12:11)। ਪਰ, ਇਸ ਨੰੂ 
ਵਯਸੂ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਦੇ ਲਹ ੂਦੇ ਰਪੂ ਵਵਚ ਪਵਹਚਾਨਣਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਅਤੇ ਪਰੁਾਣ ੇ ਨੇਮ ਦੇ 
ਵਪਛੋਕੜ ਦੇ ਨਾਲ ਵਫਟ ਬਠੈਣ ਵਾਲਾ ਪਰਸੰਗ ਹ।ੈ ਇੰਝ ਿਾਪਦਾ ਹੈ ਵਕ ਕਲਪਨਾ ਯਸਾਯਾਹ 63 
ਤੋਂ ਲਈ ਗਈ ਹੈ, ਿੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਿੋ ਇਸਰਾਈਲ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਦੇ 
ਕੋਲੋਂ  ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਨੰੂ ਮੁਵੜਆ। ਨਬੀ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਨੰੂ ਪੁੱ ਵਛਆ, “ਤੇਰਾ ਵਲਬਾਸ ਵਕਉਂ ਲਾਲ ਹ,ੈ 
ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਬਸਤਰ ਚੁਬੱਚੇ ਵਵੱਚ ਦਾਖ ਲਤਾੜਨ ਵਾਲੇ ਵਿਹਾ ਹ?ੈ” (ਯਸਾਯਾਹ 63:2)। 
ਿਵਾਬ ਆਇਆ,  

ਮੈਂ ਅਕੱਲੇ ਦਾਖ ਦ ੇਚੁਬੱਚੇ ਵਵੱਚ ਲਤਾਵੜਆ, ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਵਵੱਚੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਹਾਂ, 
ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਕਰੋਧ ਵਵੱਚ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਲਤਾਵੜਆ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਗੁੱ ਸੇ ਵਵੱਚ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਵਮੱਵਧਆ, 
ਮੇਰੇ ਬਸਤਰ ਉੱਤੇ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਲਹੂ ਵਛੜਵਕਆ ਵਗਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਵਲਬਾਸ ਨੰੂ 
ਲਬੇਵੜਆ! (ਯਸਾਯਾਹ 63:3; ਿਰੋ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹ)ੈ।  

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19 ਅਵਧਆਇ ਦੀਆਂ ਅਗਲੀਆਂ ਦੋ ਆਇਤਾਂ ਤਕ ਦਾਖਰਸ ਦੇ ਲਤਾੜਣ 
ਦਾ ਕੋਈ ਉਲੇਖ ਨਹੀਂ ਵਮਲਦਾ ਹ,ੈ ਪਰ ਸਾਰੇ ਅਵਧਆਇ ਦੇ ਵਵਚ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ (ਵਨਰੰਤਰ 
ਵਕਵਰਆ) ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ: “ਉਹ [ਵਨਰੰਤਰ] ਧਰਮ ਦੇ ਨਾਲ ਵਨਆਉਂ [ਵਨਰੰਤਰ] 
ਅਤੇ ਯੁੱ ਧ ਕਰਦਾ ਹੈ” (ਆਇਤ 11), ਅਤੇ “ਉਹ [ਵਨਰੰਤਰ] ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦੇ 
ਅੱਤ ਵੱਡੇ ਕਰੋਧ ਦੀ ਮੈ ਦੇ ਚੁਬੱਚੇ ਨੰੂ ਵਲਤਾੜਦਾ ਹੈ” (ਆਇਤ 15)। ਦੈਵੀ ਸਾਵਹਤ ਵਵਚ ਕੁਝ 
ਵਵਸਥਾਰ ਦੀ ਆਸ ਕਰਨਾ ਵਿਸ ਦਾ ਉਲੇਖ ਬਾਅਦ ਵਵਚ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ ਅਸਧਾਰਣ 
ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਪਰ, ਹਵਾਲੇ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੇ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪਵਹਚਾਣ ਕਰਨ ਦੀ 
ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ ਵਕ ਇਹ ਖੂਨ ਵਕਸ ਦਾ ਸੀ। ਵਿਹੜਾ ਵਚੱਟੇ ਘੋੜ ੇਉੱਤੇ ਸਵਾਰ ਸੀ ਉਹ ਨਵਾਂ 
ਭਰਤੀ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਸੈਵਨਕ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਕੁਸ਼ਲ ਯਧੋਾ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਲਹੂ ਦ ੇਨਾਲ 
ਵਛੜਵਕਆ ਹੋਇਆ ਵਲਬਾਸ ਪਵਹਲੇ ਵਵਵਾਦਾਂ ਅਤੇ ਪਵਹਲੀਆਂ ਵਿੱਤਾਂ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਵਦੰਦਾ ਸੀ।  

ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਪਵੜਹਆ ਵਕ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ “ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦਾ ਸ਼ਬਦ” ਅਖਵਾਉਂਦਾ 
ਹ।ੈ ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ λόγος (ਲੋਗਸੋ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹ।ੈ ਵਯਸ ੂਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦ ੇਵਚਨ ਦਾ 
ਦੇਹ ਧਾਰੀ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਰਪੂ ਹੈ; ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਵਸੱਧ ਅਤੇ ਪਰੂਣ ਪਰਕਾਸ਼ਣ ਹੈ ਵਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੀ ਅਤੇ ਕੌਣ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:9)। “ਸ਼ਬਦ” ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਵਕਤਾਬਾਂ ਵਵਚ ਵਯਸੂ ਦੇ 
ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਪਦਾਂ ਵਵਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ; ਵਸਰਫ ਰਸੂਲ ਹੀ ਨਵੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਇੱਕ ਮਾਤਰ ਲੇਖਕ ਸੀ ਵਿਸ ਨੇ 
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ਉਸ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤਮੇਾਲ ਕੀਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1, 14; 1 ਯਹੰੂਨਾ 
1:1)। ਇਹ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਵਕ ਯੂਹੰਨਾ ਰਸਲੂ ਹੀ ਹੈ ਵਿਸ ਨੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ 
ਵਲਵਖਆ ਹੈ। 

ਆਇਤ 14. ਯਹੰੂਨਾ ਅੱਗੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਯਸੂ ਇੱਕ ਸੈਨਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਵਰਹਾ ਹੈ: 
ਅਤੇ ਧਿਹੜੀਆਂ ਫੌਿਾਂ ਸੁਰਗ ਧਵੱਚ ਹਨ ਓਹ ਧਚੱਟੇ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ ਕਤਾਨੀ ਕੱਪੜੇ ਪਧਹਨੀ 
ਨੁਕਧਰਆਂ ਿੋਧੜਆਂ ਉੱਤੇ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਮਗਰ ਆਉਂਦੀਆ ਂਹਨ। ਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਇਹ ਮੰਨਦ ੇ
ਹਨ ਵਕ ਇਹ ਫਿੌ ਮਸੀਹ ਦੀ ਲਾੜੀ (ਕਲੀਸੀਆ) ਤੋਂ ਬਣੀ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ, ਕੁਝ ਆਇਤਾਂ 
ਪਵਹਲਾਂ, ਲਾੜੀ ਨੰੂ “ਭੜਕੀਲੇ ਅਤ ੇਸਾਫ ਕਤਾਨ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ” ਵਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਆਇਤ 8)। 
ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਵਕ ਕੱਪੜੇ ਮਲੂ ਰਪੂ ਵਵਚ ਇੱਕ ੋਹੀ ਹਨ, ਪਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਵਕ ਵਸੰਘਾਸਣ ਦ ੇ
ਮਵਹਲ ਦੀ ਆਦਰਸ਼ ਪੁਸ਼ਾਕ ਹੈ (ਵੇਖੋ 4:4)। ਇਹ ਵਿਆਦਾ ਸੰਭਵ ਹੈ ਵਕ ਇਹ “. . . ਫੌਿਾਂ 
ਸੁਰਗ ਵਵੱਚ ਹਨ ਓਹ ਵਚੱਟੇ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ ਕਤਾਨੀ ਕੱਪੜੇ ਪਵਹਨੀ” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਵਰਗਦੂਤ 
ਸਨ। ਇਹ ਉਵਚਤ ਹੈ ਵਕ “ਪਵਵੱਤਰ ਸਵਰਗਦੂਤ” (ਮਰਕੁਸ 8:38; ਿੋਰ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹੈ) 
ਭੜਕੀਲੇ ਸਫੈਦ ਕੱਪੜੇ ਪਾਏ ਹੋਏ ਦਰਸਾਏ ਿਾਣ। (ਲੂਕਾ 24:4)। ਸਾਰੀਆ ਂ ਵਲਖਤਾਂ ਵਵਚ, 
ਸਵਰਗਦੂਤਾਂ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀਆਂ ਸਵਰਗੀ “ਸੈਨਾ” ਿਾਂ ਫਿੌ ਦੇ ਰੂਪ ਵਵਚ ਦਰਸਾਇਆ ਵਗਆ 
ਹੈ (ਵੇਖ ੋਯਹੋਸ਼ੁਆ 5:14, 15; 1 ਰਾਵਿਆਂ 22:19; 1 ਇਤਹਾਸ 12:22; ਦਾਨੀਏਲ 7:10; 
ਮੱਤੀ 26:53)। ਵਯਸੂ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵੱਖਰੇ ਰਪੂ ਵਵਚ ਆਪਣੇ ਸਵਰਗਦੂਤਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਆਉਂਦੇ 
ਹੋਏ ਵਦਖਾਇਆ ਵਗਆ ਹ ੈ(ਮੱਤੀ 25:31; ਮਰਕੁਸ 8:38; ਲੂਕਾ 9:26; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆ ਂ
1:7)। 

ਐਲਬਰਟਸ ਪੀਟਰ ਨੇ ਵਲਵਖਆ ਹ,ੈ “ਇਹ ਵਲਖਤਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਦਾ ਇੱਕ ਵਵਚਾਰ ਹੈ ਿ ੋ
ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਬਲੋਦਾ ਹੈ ਵਕ, ਉਹ ਸਵਰਗੀ ਅਰਾਮ ਪਾਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਬਰੁਾਈ ਦੇ 
ਨਾਲ ਯੁੱ ਧ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਫਰ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ।”35 ਕੌਫ਼ਮੈਨ ਨੇ ਆਪਣੀ ਵਟੱਪਣੀ ਦੇ 
ਵਵਚ ਥੋੜਾ ਵਿਹਾ ਹਾਸਾ ਪਾਇਆ: “ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਨੇ ਬਵਘਆੜਾਂ ਦੇ ਵਵਰੁੱ ਧ ਆਯੋਵਿਤ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਨਾਸ ਦੀ ਮੁਵਹੰਮ ਵਵਚ ਆਪਣੀਆਂ ਭਡੇਾਂ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ!”36 

ਭਾਵੇਂ, ਫੌਿ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੀ ਿਾਂ ਸਵਰਗਦੂਤਾਂ ਦੀ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਖਾਸ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ 
ਸੀ। ਫੌਿ ਨੰੂ ਵਯਸ ੂਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹਰੋ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਦੱਵਸਆ ਵਗਆ ਸੀ। 
ਮੌਵਰਸ ਨੇ ਵਕਹਾ, “ਫੌਿਾਂ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਇਹ ਵਚਨ ਹੈ ਵਿਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ [ਵਯਸੂ] ਕੌਮਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰਦਾ 
ਹੈ . . . ਫਿੌਾਂ ਵਚਨ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਵਪੱਛੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਦਲ ਤੋਂ ਵੱਧ ਕੇ ਕਈੋ ਵਹੱਸਾ ਨਹੀਂ 
ਪਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਹ ਵਧੀਆ ਯਾਤਰਾ-ਦਲ ਹ,ੈ ਪਰ ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਉੱਤੇ ਵਨਰਭਰ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ ਹੈ।”37 

ਆਇਤ 15. ਇਹ ਵਯਸ ੂਹ ੋਿ ੋਆਪਣ ੇਦਸ਼ੁਮਣਾਂ ਨੰੂ ਵਿੱਤਦਾ ਹ:ੈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮੂੂੰ ਹ ਧਵੱਚੋਂ 
ਇੱਕ ਧਤੱਖੀ ਤਲਵਾਰ ਧਨਿੱਕਲਦੀ ਹੈ ਭਈ ਓਸ ਨਾਲ ਉਹ ਕੌਮਾਂ ਨੂੂੰ  ਮਾਰੇ ਅਤੇ ਉਹ ਲੋਹੇ ਦੇ 
ਡੂੰ ਡੇ ਨਾਲ ਓਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਹਕੂਮਤ ਕਰੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦੇ ਅੱਤ 
ਵੱਡੇ ਕਿੋਿ ਦੀ ਮ ੈ ਦੇ ਚੁਬੱਚ ੇ ਨੂੂੰ  ਧਲਤਾੜਦਾ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਵਲਖਤਾਂ ਵਵਚ, ਵਪਛਲੇ ਦੋ 
ਪੜਨਾਵਾਂ ਤੇ ਿੋਰ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹੈ। ਅਸਲੀ ਪੜਨਾਂਵ ਉਹ (αὐτός, ਆੱਟੋਸ) ਨੰੂ ਵਕਵਰਆਵਾਂ 
ਹਕੂਮਤ ਕਰੇਗਾ (ποιμανεῖ, ਪੋਈਮਾਨੇਈ) ਅਤੇ ਧਲਤਾੜਦਾ ਹੈ (πατεῖ, ਪਾਤੇਈ) ਵਵਚ 
ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹ।ੈ ਵਿਸ ਦਾ ਅੰਤ (ει, ਏਈ) ਪਵਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ “ਉਹ” ਨੰੂ ਵਵਸ਼ੇ ਦੇ ਤਰੌ ਤ ੇ
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਪਰਕਾਰ ਮੂਲ ਵਲਖਤ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਵਕ “ਉਹ ਲੋਹੇ ਦੇ ਡੰਡੇ ਦ ੇਨਾਲ 
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ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਉੱਤੇ ਹਕਮੂਤ ਕਰੇਗਾ,” ਅਤੇ ਇਹ “ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦੇ ਅੱਤ ਵੱਡ ੇ
ਕਰੋਧ ਦੀ ਮੈ ਦੇ ਚੁਬੱਚੇ ਨੰੂ ਵਲਤਾੜਦਾ ਹੈ।” 

ਆਇਤ 15 ਦੇ ਵਚੰਨਹ  ਨੰੂ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀ ਵਕਤਾਬ ਵਵਚ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ ਹੈ: ਉਸ 
ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਵਵਚਲੀ ਤਲਵਾਰ (1:16; 2:12 ਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵਖੇੋ), ਡੰਡੇ (2:27; 12:5 ਤ ੇ
ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵਖੇੋ), ਅਤੇ ਮੈ ਨੰੂ ਲਤਾੜਨਾ (14:19 ਉੱਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵਖੇ)ੋ। ਇਸ ਗੱਲ ਦ ੇਉੱਤੇ 
ਿੋਰ ਦਣੇ ਦ ੇਲਈ ਪਵਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਵਚੱਤਰ ਤੇ ਵਚੱਤਰ ਨੰੂ ਰੱਖ ਵਰਹਾ ਹੈ ਵਕ ਵਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ 
ਦਾ ਵਨਆਂ ਕਰਨ, ਸਿਾ ਦੇਣ, ਅਤ ੇਨਾਸ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆ ਵਰਹਾ ਹ ੈਿੋ ਬੁਰੇ ਹਨ। ਿਰੌਿ 
ਲੈਡ ਨੇ ਵਲਵਖਆ,  

ਕੁਝ ਵਟੱਪਣੀਕਾਰਾਂ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਵਕ ਇਸ ਵਚਤਰਣ ਨੇ ਨਵੇਂ ਨੇਮ ਵਵਚ ਪਾਏ ਿਾਣ 
ਦਯਾ ਅਤੇ ਵਕਰਪਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਨੰੂ ਛੱਡ ਵਦੱਤਾ ਹੈ। ਸਧਾਰਣ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ 
ਸੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਨਵੇਂ ਨੇਮ ਵਵਚ ਵਨਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਵਿੱਤ ਦਾ ਤੱਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੁੱ ਲ ਕੰਮ ਦਾ 
ਇੱਕ ਅਟੁੱ ਟ ਪੱਖ ਹੈ। (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 13:41-42; 25:41; ਰੋਮੀਆਂ 2:5; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 
1:7; 2:8.)38 

ਆਇਤ 16. ਵਚੱਟੇ ਘੋੜੇ ਦੇ ਸਵਾਰ ਦੀ ਪਵਹਚਾਣ ਦੇ ਇੱਕ ਹਰੋ ਪਰਕਾਸ਼ਣ ਨੇ ਇਸ ਵਦਰਸ਼ 
ਨੰੂ ਵਸਖਰ ਦੇ ਪਹੁੰ ਚਾ ਵਦੱਤਾ ਹੈ: ਉਹ ਦੇ ਬਸਤਰ ਉੱਤੇ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇ ਪੱਟ ਉੱਤੇ ਏਹ ਨਾਮ 
ਧਲਧਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, – “ਰਾਧਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤੇ ਪਿਭੁਆਂ ਦਾ ਪਿਭੁ।” ਇਹ ਨਾਮ ਇੱਰ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਸਥਾਨ ਤੇ ਸੀ ਵਿੱਥੋਂ ਇਹ ਸਾਫ ਤੌਰ ਤੇ ਵੇਵਖਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਹਰ ਵਕਸੇ ਦੇ 
ਕੋਲੋਂ  ਪਵਹਚਾਵਣਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਸੀ: ਘੋੜੇ ਦੇ ਸਵਾਰ ਤੇ, ਸਧਾਰਣ ਤੌਰ ਤੇ ਪੱਟ ਦਾ ਸਥਾਨ 
ਪਰਮੁੱ ਖ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਪਰ, ਨਾਮ ਦਾ ਸਹੀ ਸਥਾਨ ਅਵਨਸ਼ਚਤ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਵਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਵਕ ਨਾਮ ਬਸਤਰ ਦੇ ਉਸ ਵਹੱਸੇ ਉੱਤੇ ਵਲਵਖਆ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿੋ ਪੱਟ ਨੰੂ ਢੱਕਦਾ ਸੀ। ਹੋਰ ਕਵਹੰਦ ੇ
ਹਨ ਵਕ ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਬਸਤਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪੱਟ ਦੇ ਉੱਤੇ। ਵਫਰ ਹਰੋਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਬਸਤਰ ਦ ੇ
ਵਕਸੇ ਵਹੱਸੇ ਉੱਤੇ ਨਾਮ ਨੰੂ ਸਥਾਨ ਵਦੱਤਾ ਹੈ ਿਾਂ ਪੱਟ ਦੇ ਉਸ ਸਧਾਰਣ ਸਥਾਨ ਦੇ ਉੱਤੇ ਵਿੱਥੇ 
ਹਵਥਆਰ ਧਾਰਣ ਕੀਤਾ ਿਾਂਦਾ ਸੀ: ਉਸ ਦੀ ਚੌੜੀ ਪਟੇੀ (ਤਲਵਾਰ) ਉੱਤੇ, ਉਸ ਦੀ ਤਲਵਾਰ 
ਦੀ ਮੁੱ ਠ ਦੇ ਉੱਤੇ, ਿਾਂ ਵਕਤੇ ਹਰੋ। ਸਟੀਕ ਸਵਥਤੀ ਇੰਨੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਹੀਂ ਹ;ੈ ਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਿਗਾ 
ਤੇ ਿੋਰ ਨਹੀਂ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹ,ੈ ਪਰ ਿਰੋ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਵਦੱਤਾ ਿਾ ਵਰਹਾ ਹੈ ਵਕ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ 
ਪਰਮੁੱ ਖ ਅਤੇ ਅਸਾਨੀ ਦੇ ਨਾਲ ਵਵੇਖਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਸੀ।  

ਪਵਵੱਤਰ ਨਾਮ ਸੀ “ਰਾਧਿਆ ਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤ ੇ ਪਿਭੁਆਂ ਦਾ ਪਿਭੁ।” ਮੂਸਾ ਨੇ 
ਇਸਰਾਈਲੀਆਂ ਨੰੂ ਵਕਹਾ ਸੀ ਵਕ “ਯਹੋਵਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਅਤ ੇ
ਪਰਭਆੁਂ ਦਾ ਪਰਭੁ ਹੈ” (ਵਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 10:17)। ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ ਨੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਵਕ 
ਦਾਨੀਏਲ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਵਦਓਵਤਆਂ ਦਾ ਵਦਓਤਾ ਅਤੇ ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ ਪਰਭੁ ਹੈ” (ਦਾਨੀਏਲ 
2:47)। ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਨੰੂ “ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤੇ ਪਰਭਆੁਂ ਦਾ ਪਰਭੁ” ਵਕਹਾ ਸੀ 
 (1 ਵਤਮੋਵਥਉਸ 6:15)। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਵਵਚ ਇਹ ਈਸ਼ੁਰੀ ਪਦਵੀ ਵਯਸੂ ਦੇ ਲਈ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਵਕ, ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਲਾਗ ੂਹੋਣ 
ਵਾਲੀ ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਵਯਸੂ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ ਇਹ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸਬੂਤ ਹੈ ਵਕ ਵਯਸੂ 
ਆਪ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 17:14 ਕਵਹੰਦੀ ਹੈ, “ਏਹ [ਦਵਰੰਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ 
ਸਵਹਯੋਗੀ] ਲੇਲੇ ਦੇ ਨਾਲ ਿੁੱ ਧ ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਲੇਲਾ ਓਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਫ਼ਤਹ ਪਾਵੇਗਾ ਇਸ ਲਈ ਿੋ 
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ਉਹ ਪਰਭਆੁਂ ਦਾ ਪਰਭੁ ਅਤੇ ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਹ।ੈ” 
ਨਾਮ ਨੇ ਪੁਰਖਾਂ ਦੇ ਦਾਵਵਆਂ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕੀਤਾ: ਸਮਰਾਟ ਨੰੂ “ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤੇ 

ਪਰਭਆੂਂ ਦਾ ਪਰਭੂ” ਵਕਹਾ ਿਾਂਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਨਾਮ ਨੇ ਵੀ ਵਯਸੂ ਦੀ ਸਰਬਉੱਚਤਾ ਤੇ 
ਿੋਰ ਵਦੱਤਾ: ਉਹੋ ਇਕੱਲਾ ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤ ੇਪਰਭੂਆਂ ਦਾ ਪਰਭੂ ਹ।ੈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦਵੇਤੇ 
ਅਤੇ ਸੁਆਮੀ ਹਨ (1 ਕਵੁਰੰਥੀਆ ਂ 8:5), ਪਰ ਵਸਰਫ ਇੱਕ ਹੈ ਿ ੋ ਸਭਨਾਂ ਦਾ ਪਰਭ ੂ ਹੈ 
(ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:5)। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਾਸਕ ਹਨ, ਪਰ ਵਸਰਫ ਇੱਕੋ ਹੈ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਉੱਪਰ ਰਾਿਾ ਹੈ। 

ਮਾਸ ਖਾਣ ਦ ੇਲਈ ਪੂੰ ਛੀਆਂ ਨੂੂੰ  ਬਲੁਾਇਆ ਧਗਆ (19:17, 18) 
17ਮੈਂ ਇੱਕ ਦੂਤ ਨੂੂੰ  ਸੂਰਿ ਧਵੱਚ ਖਲੋਤਾ ਵੇਧਖਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਪੂੰ ਛੀਆ ਂ

ਨੂੂੰ  ਧਿਹੜੇ ਅਕਾਸ਼ ਧਵਚ ਉੱਡਦੇ ਹਨ ਵੱਡੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਹਾਕ ਮਾਰ ਕੇ ਆਧਖਆ, ਆਓ 
ਚੱਲੋ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਡੀ ਦਾਉਤ ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਹੋਵੋ! 18ਭਈ ਤਸੁੀਂ ਰਾਧਿਆਂ ਦਾ ਮਾਸ, 
ਫੌਿ ਦੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਦਾ ਮਾਸ, ਮਹਾ ਬਲੀਆਂ ਦਾ ਮਾਸ, ਿੋਧੜਆਂ ਨਾਲੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸਵਾਰਾਂ ਦਾ 
ਮਾਸ ਅਤੇ ਕੀ ਅਜ਼ਾਦਾਂ ਕੀ ਗੁਲਾਮਾਂ, ਕੀ ਛੋਧਟਆਂ ਕੀ ਵੱਧਡਆਂ, ਸਭਨਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਛਕੋ! 

ਆਇਤਾਂ 17, 18. ਕੁਝ ਪਲਾਂ ਦੇ ਲਈ ਕੇਂਦਰ-ਵਬੰਦ ੂਵਯਸੂ ਤੋਂ ਇੱਕ ਦੂਤ ਦੇ ਉੱਤੇ ਚਲਾ 
ਿਾਂਦਾ ਹ।ੈ ਯੂਨਾਨੀ ਵਵਚ ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਇੱਕ” (ἕνα, ਵਹਨਾ) ਸਵਰਗਦੂਤ ਹੈ। 
ਸਵਰਗਦੂਤ ਸਰੂਿ ਧਵੱਚ ਖਲੋਤਾ ਸੀ ਵਿੱਥੋਂ ਉਹ ਵੇਵਖਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਸੀ (1 ਵਤਮੋਵਥਉਸ 
6:16; 1 ਪਤਰਸ 2:9; 1 ਯਹੰੂਨਾ 1:5; 7:2 ਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵਖੇੋ)। ਹ ੋਸਕਦਾ ਹੈ ਸੂਰਿ ਦਾ 
ਪਰਤੀਕ ਸਵਰਗਦੂਤ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਮਵਹਮਾ/ਿਾਂ ਮਹੱਤਵ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਵਦੰਦਾ ਹੋਵੇ (10:1), ਿਾਂ 
ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਵਰਹਾ ਹਵੋੇ ਵਕ ਉਹ ਿੋਤੀ ਦੇ ਸੋਮੇ (ਪਰਕਾਸ਼) ਤੋਂ ਆਇਆ ਹ।ੈ  

ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਪੂੰ ਛੀਆਂ ਨੂੂੰ  ਧਿਹੜੇ ਅਕਾਸ਼ ਧਵੱਚ ਉੱਡਦ ੇਹਨ ਵੱਡੀ 
ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਹਾਕ ਮਾਰ ਕੇ ਆਧਖਆ ਤਾਂ ਵਕ ਉਹ ਸਣੁ ਸਕਣ। “ਪੰਛੀ ਵਿਹੜ ੇਅਕਾਸ਼ ਵਵੱਚ 
ਉੱਡਦੇ ਹਨ” ਵੱਡੇ, ਮਿਬੂਤ ਖੰਭਾਂ ਵਾਲੇ ਪੰਛੀ ਹਨ, ਵਿਨਹ ਾਂ ਵਵਚੋਂ ਕਈ ਮਾਸਾਹਾਰੀ ਹਨ। ਭਿੋਨ 
ਦੀ ਭਾਲ, ਵਵਚ, ਉਹ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਉੱਚਾਈ ਤੇ ਘੁੰ ਮਦੇ ਹਨ। ਸਵਰਗ ਦੂਤ ਦੇ ਕੋਲ ਇਨਹ ਾਂ 
ਮਾਸ-ਖਾਣ ਵਾਵਲਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਖਬਰ ਸੀ: ਇੱਕ ਤਾਿੇ ਢੇਰ ਸਾਰੇ ਭੋਿਨ ਦੀ 
ਪੂਰਤੀ ਨੇੜੇ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਹਾਕ ਮਾਰੀ,  

ਆਓ ਚੱਲੋ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਡੀ ਦਾਉਤ ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਹੋਵੋ! ਭਈ ਤੁਸੀਂ ਰਾਧਿਆਂ ਦਾ 
ਮਾਸ, ਫੌਿ ਦ ੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਦਾ ਮਾਸ, ਮਹਾ ਬਲੀਆਂ ਦਾ ਮਾਸ, ਿਧੋੜਆਂ ਨਾਲੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦ ੇ
ਸਵਾਰਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਅਤੇ ਕੀ ਅਜ਼ਾਦਾਂ ਕੀ ਗੁਲਾਮਾਂ, ਕੀ ਛਧੋਟਆਂ ਕੀ ਵੱਧਡਆਂ, ਸਭਨਾਂ ਦਾ 
ਮਾਸ ਛਕੋ!  

ਮੂਲ ਵਲਖਤ ਵਵਚ, ਆਇਤ 18 ਤਕ, ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਮਾਸ (σάρξ, 
ਸਾਰਕਸ ਤੋਂ, σάρκας, ਸਰਕਾਸ) ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਕਈੋ ਵਨਸ਼ਚਤ ਉਪਪਦ (“ਦ”) 
ਪਰਗਟ ਨਹੀਂ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸਰਕਾਸ ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਵਦਕ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਮਾਸ।” ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਸਰੀਰ” ਿਾਂ “ਲਾਸ਼ਾਂ” ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਪਰਸੰਗ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਭਨਾਂ ਨੰੂ ਉਪਯੁਕਤ ਹਣੋਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ:ੈ “ਸਭਨਾਂ” ਵਿਨਹ ਾਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਦਵਰੰਦੇ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਰੇਣੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ, ਵਕ ਮਸੀਹੀਆ ਂ ਨੰੂ ਛੁੱ ਟ ਵਦੱਤੀ ਿਾਵਗੇੀ। 
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ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੇ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਿੋਧੜਆਂ ਦਾ ਮਾਸ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ ਅਿੀਬ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਤਸਵੀਰ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਕੇ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਹੈ।  

ਅੰਦਾਿਾ ਲਗਾਇਆ ਵਗਆ ਵਦਰਸ਼ ਵਕਸੇ ਨੰੂ ਦਲੀਲ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ:ਇੱਕ ਲਹੂ ਨਾਲ ਭਰੀ 
ਲੜਾਈ ਦਾ ਮੈਦਾਨ ਬੋਟੀ-ਬੋਟੀ ਕੀਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਅਤੇ ਟੁੱ ਟੀਆ-ਂਭੱਿੀਆਂ ਲਾਸ਼ਾਂ ਦ ੇਉੱਚ ੇਢੇਰਾਂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਭਵਰਆ ਹੋਇਆ ਹ,ੈ ਪੰਛੀ ਮੁਰਦਾ ਲਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਮਾਸ ਨੰੂ ਫਾੜ ਰਹੇ ਹਨ। ਸਾਨੰੂ ਵਯਸੂ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਯਾਦ ਆਉਂਦੇ ਹਨ: “ਵਿੱਥ ੇ ਮੁਰਦਾਰ ਹੈ ਉੱਥੇ ਵਗਲਝਾਂ ਇਕੱਠੀਆ ਂਹਣੋਗੀਆਂ” (ਮੱਤੀ 
24:28)। ਸਾਨੰੂ “ਗੋਗ ਵਿਹੜਾ ਮਗੋਗ ਦੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਹੈ” ਦੇ ਵਵਰੁੱ ਧ ਵਹਿਕੀਏਲ ਦੀ 
ਭਵਵੱਖਵਾਣੀ ਵੀ ਯਾਦ ਆਉਂਦੀ ਹੈ (ਵਹਿਕੀਏਲ 38:2)। ਨਬੀ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਸੀ,  

. . . “ਹਰਕੇ ਪਰਕਾਰ ਦੇ ਪੰਛੀ, ਅਤੇ ਰੜ ਦ ੇਹਰੇਕ ਦਵਰੰਦੇ ਨੰੂ ਆਖ, ਇਕੱਠੇ ਹੋਕ ੇਆਓ, 
ਆਲੇ-ਦੁਆਵਲਓਂ ਮਰੇੀ ਬਲੀ ਕਲੋ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਿਾਓ . . . ਤਾਂ ਿੋ ਤੁਸੀਂ ਮਾਸ ਖਾਓ, ਅਤੇ ਲਹ ੂ
ਪੀਓ। ਤੁਸੀਂ ਸੂਰਵਮਆਂ ਦਾ ਮਾਸ ਖਾਓਗ ੇਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦ ੇਰਾਿਕੁਮਾਰਾਂ ਦਾ ਲਹ ੂਪੀਓਗੇ . . . 
ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮਰੇੇ ਲੰਗਾਰ ਵਵੱਚੋਂ ਘਵੋੜਆਂ ਅਤੇ ਅਸਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਅਤੇ ਸੂਰਵਮਆਂ ਅਤੇ ਿੋਵਧਆਂ 
ਨਾਲ ਰੱਿੋਗੇ, ਪਰਭੁ ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਵਾਕ ਹੈ” (ਵਹਿਕੀਏਲ 39:17-20)। 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:17, 18 ਦੀ ਵਵਚੱਤਰ ਦਾਉਤ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਡੀ ਦਾਉਤ 
ਵਕਹਾ ਵਗਆ ਹੈ ਵਕਉਂਵਕ ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਵਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਇਹ “ਦਾਉਤ” ਦੇ ਭੋਿਨ ਦਾ 
ਵਬਲ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਵਕਸਮ ਦਾ ਸੀ: ਉੱਥੇ ਰਾਧਿਆਂ ਅਤੇ ਹਰੋ ਫਿੌ ਦੇ ਸਰਦਾਰਾਂ, ਮਹਾ 
ਬਲੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਵਸਪਾਹੀ ਸਨ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (χιλίαρχος, ਵਚਲੀਅਰਕੋਸ), ਵਿਸ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਕਮਾਂਡਰ” ਿਾਂ “ਕਪਤਾਨ” ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ, ਇੱਕ ਫੌਿ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਿ ੋਛੇ ਸੋ ਿਾਂ ਇੱਕ ਹਿਾਰ ਆਦਮੀਆਂ ਦੇ ਉੱਪਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਰਾਵਿਆਂ ਦੇ ਕੋਲ 
ਬਹੁਤੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰ ਦੀ ਸੀ, ਮਹਾਬਲੀਆਂ ਦਾ ਕਾਫੀ ਪਰਭਾਵ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ, ਿਾਂ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਦੇ 
ਕੋਲ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਸਿਾ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੇ ਲਈ ਕਾਫੀ ਵਸਪਾਹੀ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ। ਉੱਥੇ ਹੋਰ ਲੋਕ ਵੀ ਸਨ 
ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਵਵਰੁੱ ਧ ਵਵਦਰੋਹ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਕੀ ਅਜ਼ਾਦਾਂ ਕੀ ਗੁਲਾਮਾਂ, ਕੀ ਛੋਧਟਆ ਂ
ਕੀ ਵੱਧਡਆ।ਂ ਪਰਭੂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸਾਰੇ ਲਾਚਾਰ ਸਨ।  

ਵਧਆਨ ਨਾਲ ਵਵਚਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ, ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਦਾਉਤ ਦੀਆਂ ਵਕਸਮਾਂ 
ਸ਼ਾਇਦ ਉੱਨੀਆਂ ਵਿਆਦਾ ਨਹੀਂ ਸਨ ਵਿਵੇਂ ਇਹ ਪਵਹਲਾਂ ਵਦਖਾਈ ਵਦੰਦੀ ਹੈ। ਆਇਤ 17 ਅਤ ੇ
18 ਵਵਚ ਹਾਰੇ ਹਏੋ ਲੋਕਾਂ ਵਵਚ ਸ਼ਾਇਦ ਰਾਵਿਆ,ਂ ਕਮਾਂਡਰਾਂ, ਮਹਾ ਬਲੀਆ,ਂ ਅਤੇ ਮਹਾਨ 
ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਗੰਦਗੀ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਪੰਛੀਆਂ ਨੰੂ ਧਨ, ਸ਼ਕਤੀ ਿਾਂ ਮਾਣ 
ਕੁਝ ਵੀ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਕਈੋ ਕਪਤਾਨ ਹਵੋੇ, ਿਾਂ ਇੱਕ ਮਾਮੂਲੀ ਵਸਪਾਹੀ, ਭਾਵੇਂ ਕਪਤਾਨ 
ਵਿਸ ਨੇ ਵੱਡ ੇਘੋੜ ੇਤੇ ਸਵਾਰੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਾਂ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਦੌੜਣ ਵਾਲਾ ਦਾਸ ਸੀ, ਮਾਸ 
ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਪੰਛੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਸਾਰੇ ਮਾਸਾਂ ਦਾ ਸਵਾਦ ਇੱਕੋ ਵਿਹਾ ਸੀ।39 ਇਸ ਲਈ ਘਮੰਡੀ ਅਤ ੇ
ਹੰਕਾਰੀ ਦੀਨ ਹੋ ਿਾਓ (ਕਹਾਉਤਾਂ 16:18)। ਇਸ ਵਦਰਸ਼ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਸ਼ਰਮਨਾਕ ਪੱਖ ਇਹ ਹੈ 
ਵਕ ਯੁੱ ਧ ਦ ੇਮੈਦਾਨ ਵਵਚ ਲਾਸ਼ਾਂ ਇੰਝ ਹੀ ਵਬਨਾਂ ਦਫਨਾਏ ਛੱਡੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਨ (ਵਖੇੋ 11:9 ਤੇ 
ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖ)ੋ। 

ਸਪੱਸ਼ਟ ਰਪੂ ਵਵਚ, “ਲੇਲੇ ਦੇ ਵਵਆਹ ਦੀ ਦਾਉਤ” (ਆਇਤ 9) ਅਤੇ “ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ 
ਵੱਡੀ ਦਾਉਤ” (ਆਇਤ 17) ਦੇ ਵਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ।  
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ਉਨਹ ੀਂਵੇਂ ਅਵਧਆਇ ਵਵਚ ਦੋ ਇਕਦਮ ਉਲਟ ਵਦਰਸ਼ ਵਵਖਾਏ ਹੋਏ ਹਨ, ਇਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਇਸ 
ਤਰਹਾਂ ਪੇਂਟ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ ਵਿਵੇਂ ਇਹ ਇੱਕੋ ਕੈਨਵਸ ਤੇ ਹੋਣ – ਦੋ ਦਾਉਤਾਂ। . . . ਇੱਕ . . . 
ਸਵਰਗੀ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਵਵਚ ਡੁੱ ਵਬਆ ਹੋਈ, . . . ਦੂਸਰੀ ਹਨੇਰੇ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ, ਇੱਕ ਤੇ 
ਮਵਹਮਾਨ ਹਨ . . . ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਹੈ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੇ ਵਚੱਟੇ ਕੱਪੜੇ ਪਵਹਨੇ ਹੋਏ; ਦੂਿੇ ਪਾਸੇ 
ਮਵਹਮਾਨ ਵਘਰਣਾਯਗੋ ਦਵਰੰਦ ੇ ਅਤ ੇ ਕੜੂਾ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਪੰਛੀ ਹਨ। ਇੱਕ ਵਵਚ ਸੰਗੀਤ ਹੈ, 
ਸਵਰਗੀ ਗਵੱਈਏ, ਿੋ ਹਾਲੇਲੂਯਾਹ ਗੀਤ ਗਾ ਰਹ ੇਹਨ . . . ਦੂਿੇ ਪਾਸ ੇਕੋਈ ਸੰਗੀਤ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਕੋਈ ਗੀਤ ਗਾਉਣਾ ਨਹੀਂ, ਵਸਰਫ ਹੱਡੀਆਂ ਦੇ ਚੱਬਣ [ਦੀ] [ਅਵਾਿ] ਹੈ।40 

ਕੋਈ ਵਵਅਕਤੀ ਇਤਰਾਿ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਇਹ ਵਘਰਣਾਯੋਗ ਹੈ!” ਹਾਂ – ਪਰ ਉੱਨਾ 
ਵਘਰਣਾਯੋਗ ਨਹੀਂ ਹ ੈਵਿੰਨਾ ਨਰਕ ਵਘਰਣਾਯੋਗ ਹੈ। ਪਵਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਇੱਕ ਵਭਆਨਕ ਤਸਵੀਰ ਨੰੂ 
ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖੋ ਵਕ “ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਭੈ ਬੁੱ ਧ ਦਾ ਮੁੱ ਢ ਹੈ” (ਕਹਾਉਤਾਂ 
9:10)। ਹਰਕੇ ਵਵਅਕਤੀ ਦੀ ਇੱਕ ਚੋਣ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ: ਉਹ ਵਯਸੂ ਦੇ ਵਪੱਛੇ ਚੱਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਲੇਲੇ ਦੇ ਵਵਆਹ ਦੀ ਦਾਅਵਤ ਵਵਚ ਸੱਵਦਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹ,ੈ ਿਾਂ ਪਰਭ ੂਦਾ ਵਵਰੋਧ ਕਰ ਕੇ ਉਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਵੱਡੀ ਦਾਉਤ ਵਵਚ ਪਰੋਵਸਆ ਿਾਣ ਵਾਲਾ ਇੱਕ ਪਕਵਾਨ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਆਉਣ ਵਾਲੇ “ਯੁੱ ਧ” ਦਾ ਨਤੀਿਾ ਕਦੀ ਸ਼ੱਕ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਪਵਹਲਾਂ ਵਕ 
ਦੁਸ਼ਮਣ ਹਮਲਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਹੁੰ ਦੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਲਾਸ਼ਾਂ ਨੰੂ ਖਾਣ ਦੇ ਲਈ ਪੰਛੀਆਂ ਨੰੂ 
ਬੁਲਾ ਵਲਆ ਵਗਆ ਸੀ। ਵਯਸੂ ਦੀ ਵਿੱਤ ਵਨਸ਼ਚਤ ਹੈ।  

ਦਧਰੂੰ ਦੇ ਅਤੇ ਝੂਠੇ ਨਬੀ ਦਾ ਪਤਨ (19:19-21)  
19ਫੇਰ ਮੈਂ ਵੇਧਖਆ ਭਈ ਉਹ ਦਧਰੂੰ ਦਾ ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਦੇ ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਫੌਿਾਂ 

ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਭਈ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਧਿਹੜਾ ਿੋੜੇ ਉੱਤੇ ਸਵਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਫੌਿ 
ਨਾਲ ਿੁੱ ਿ ਕਰਨ। 20ਅਤੇ ਉਹ ਦਧਰੂੰ ਦਾ ਫਧੜਆ ਧਗਆ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਝੂਠਾ 
ਨਬੀ ਭੀ ਧਿਹ ਨੇ ਉਹ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਓਹ ਧਨਸ਼ਾਨੀਆਂ ਧਵਖਾਈਆਂ ਧਿਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਨੇ 
ਓਹਨਾਂ ਨੂੂੰ  ਭਰਮਾ ਛੱਧਡਆ ਸੀ ਧਿਨਹ ਾਂ ਉਸ ਦਧਰੂੰ ਦੇ ਦਾ ਦਾਗ ਲੁਆਇਆ ਸੀ, ਨਾਲੇ ਓਹਨਾਂ 
ਨੂੂੰ  ਧਿਹੜੇ ਉਹ ਦੀ ਮੂਰਤੀ ਪਿੂਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਏਹ ਦੋਵੇਂ ਓਸ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ ਧਵੱਚ ਧਿਹੜੀ 
ਗੂੰ ਿਕ ਨਾਲ ਬਲਦੀ ਹੈ ਿੀਉਂਦੇ ਿੀ ਸੁੱ ਟ ੇਗਏ! 21ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਭ ਓਸ ਿੋੜੇ ਦੇ ਸਵਾਰ ਦੀ 
ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਿੋ ਉਹ ਦੇ ਮੂੂੰ ਹ ਧਵੱਚੋਂ ਧਨਿੱਕਲਦੀ ਸੀ ਵੱਢੇ ਗਏ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਪੂੰ ਛੀ ਓਹਨਾਂ ਦੇ 
ਮਾਸ ਨਾਲ ਰੱਿ ਗਏ। 

ਆਇਤ 19. ਅਖੀਰ ਵਵਚ, ਅਸੀਂ ਅਵਧਆਇ 19 ਦੇ ਮੁੱ ਖ ਉਦੇਸ਼ ਤੇ ਪਹੁੰ ਚਦੇ ਹਾਂ: ਪਰਭੂ ਦੇ 
ਦੋ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਦਾ ਪਤਨ। ਯਹੰੂਨਾ ਨੇ ਵਲਵਖਆ, ਫੇਰ ਮੈਂ ਵੇਧਖਆ ਭਈ ਉਹ ਦਧਰੂੰ ਦਾ ਅਤੇ 
ਿਰਤੀ ਦੇ ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆ ਂਫੌਿਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਭਈ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਧਿਹੜਾ 
ਿੋੜੇ ਉੱਤੇ ਸਵਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਫੌਿ ਨਾਲ ਿੁੱ ਿ ਕਰਨ। ਉਹ ਦਧਰੂੰ ਦਾ 13:1, 2 ਵਵਚ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਾਣ ਵਾਲਾ ਵਭਆਨਕ ਿਾਨਵਰ ਹੈ (ਵੇਖ ੋ13:4, 7, 8)। ਦੋਵੇਂ ਦਵਰੰਦੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ 
ਦੇ ਸਵਹਯੋਗੀ (ਧਰਤੀ ਦਾ ਦਵਰੰਦਾ/“ਝਠੂਾ ਨਬੀ”; 13:11-17; 16:13) ਤਬਾਹ ਹ ੋਿਾਣਗ ੇ
(19:20); ਪਰ ਆਇਤ 19 ਵਵਚ ਵਸਰਫ ਦਵਰੰਦੇ ਦਾ ਹੀ ਵਿਕਰ ਕੀਤਾ ਵਗਆ ਹੈ, ਵਕਉਂਵਕ 
ਉਹ ਆਗੂ ਸੀ। ਝਠੇੂ ਨਬੀ ਦਾ ਕੰਮ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਚੇਵਲਆਂ ਨੰੂ ਭਰਤੀ ਕਰਨਾ ਸੀ (13:12)। 

ਯੂਨਾਨੀ ਵਲਖਤ ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਰੂਪ ਵਵਚ ਕਵਹੰਦੀ ਹੈ ਵਕ ਦਵਰੰਦਾ ਅਤ ੇ ਉਸ ਦੀ ਫੌਿਾਂ 
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“ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਭਈ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ [ਵਿਹੜਾ] ਘੋੜੇ ਉੱਤੇ ਸਵਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਫੌਿ 
ਨਾਲ ਿੁੱ ਧ ਕਰਨ” (ਿਰੋ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹ)ੈ। ਇਸ ਿੁੱ ਧ ਨੰੂ “ਹਰਮਵਗੱਦਨੋ ਦੇ ਿੁੱ ਧ” ਦ ੇਨਾਂ ਨਾਲ 
ਿਾਵਣਆ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਵਿਸ ਦੀ ਚਰਚਾ ਅਵਧਆਇ 16 ਵਵਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (16:16 ਤ ੇ
ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖ)ੋ। ਇਹ ਉਹੀ ਲੜਾਈ ਹੈ ਵਿਸ ਦਾ ਅਗਲੇ ਅਵਧਆਇ ਵਵਚ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ 
ਵਗਆ ਹੈ (20:8)। ਅਧਰੂੇ ਸਬੂਤ ਦੇ ਰੂਪ ਵਵਚ ਵਕ ਅਵਧਆਇ 19 ਅਤੇ 20 ਦੀਆਂ ਲੜਾਈਆ ਂ
ਸਮਾਨ ਹਨ, ਵਧਆਨ ਵਦਓ ਵਕ 19:17, 18 ਦੀ “ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਵੱਡੀ ਦਾਉਤ” ਦਾ ਮੂਲ ਰੂਪ 
ਵਹਿਕੀਏਲ 38 ਅਤੇ 39 ਵਵਚ ਵਮਲਦਾ ਹੈ – ਉਹੀ ਅਵਧਆਇ ਿੋ ਆਇਤ 20:8 ਦ ੇਲਈ 
“ਗੋਗ ਅਤੇ ਮਗੋਗ” ਪਰਸਤੁਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। 

ਵਿਵੇਂ ਅਵਧਆਇ 16 ਵਵਚ ਿੋਰ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹੈ, ਵਧਆਨ ਵਦਓ ਵਕ, “ਭਾਵੇਂ ਅੰਦੋਲਨ ਦ ੇ
ਲਈ ਸਟੇਿ ਸੈਿੱਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ . . . ਪਰ ਕੋਈ ਲੜਾਈ ਨਹੀਂ ਹੈ ।”41 ਡੋਨਾਲਡ ਗੁਥਰੀ ਨੇ 
ਵਕਹਾ, “ਉੱਥੇ ਵਕਸੇ ਵੀ ਲੜਾਈ ਦਾ ਕੋਈ ਵਵਵਰਣ ਨਹੀਂ ਹੈ। . . . ਯੋਧਾ ਰਾਿਾ ਆਪਣੀ ਫੌਿੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਨਹੀਂ ਵਿੱਤਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਆਪਣੇ ਮੂੰ ਹ ਵਵਚੋਂ ਵਨਕਲਣ ਵਾਲੀ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਨਾਲ 
ਿੋ ਉਸ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਵਵਚੋਂ ਵਨਕਲਦੀ ਹੈ। ਤਬਾਹੀ ਲਈ ਉਸ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹੀ ਕਾਫੀ ਹੈ।”42 ਕੌਫ਼ਮੈਨ ਨੇ 
ਵਲਵਖਆ,  

ਇੱਥੇ ਵਕਸ ੇਵੀ ਵਕਸਮ ਦਾ “ਯੁੱ ਧ” ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਹਰਮਵਗੱਦਨੋ ਦਾ ਯੁੱ ਧ ਵਕਹਾ ਿਾਣ ਵਾਲਾ 
ਕੋਈ ਯੁੱ ਧ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਵਿਵੇਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਿਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹ ੈ
ਇਹ ਵਸਰਫ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਹੈ। ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਵਕਸੇ ਫੌਿ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ 
ਸਵਰਗਦੂਤਾਂ ਦੀ ਫਿੌ ਹੋਵੇ, ਿਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਹੋਵੇ। ਉਸ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਵਿਸ ਦੇ ਦਆੁਰਾ ਸੂਰਿ 
ਕਾਇਨਾਤ ਵਵਚ ਚੱਕਰ ਲਗਾਉਂਦਾ ਹੈ ਸਮਾਂ ਆਉਣ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪਰੂਾ ਕਰੇਗਾ।43 

ਆਇਤ 20. ਵਿਆਦਾਤਰ ਧਮਕਾਉਣ ਵਾਵਲਆਂ ਦੇ ਵਾਂਗ, ਦਵਰੰਦਾ ਉਦੋਂ ਤਕ ਮਿਬੂਤ 
ਵਦਖਾਈ ਵਦੱਤਾ ਿਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਕਮਿੋਰ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰਦਾ ਸੀ (13:7, 15), ਪਰ ਿਦੋਂ 
ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਸਰੇਸ਼ਠ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਹੋ ਵਗਆ। ਉਸ 
ਦੇ ਘਮੰਡ ਅਤੇ ਕਫ਼ੁਰ ਦੇ ਦਾਅਵੇ (13:5, 6) ਲੇਲੇ ਦੀ ਸਮਰੱਥ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਫੋਕੇ ਸਨ।  

ਅਤੇ ਉਹ ਦਧਰੂੰ ਦਾ ਫਧੜਆ ਧਗਆ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਝੂਠਾ ਨਬੀ ਭੀ ਧਿਹ ਨੇ ਉਹ 
ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਓਹ ਧਨਸ਼ਾਨੀਆਂ ਧਵਖਾਈਆਂ ਧਿਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਨੂੂੰ  ਭਰਮਾ 
ਛੱਧਡਆ ਸੀ ਧਿਨਹ ਾਂ ਉਸ ਦਧਰੂੰ ਦ ੇਦਾ ਦਾਗ ਲੁਆਇਆ ਸੀ, ਨਾਲੇ ਓਹਨਾਂ ਨੂੂੰ  ਧਿਹੜੇ ਉਹ 
ਦੀ ਮੂਰਤੀ ਪੂਿਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਏਹ ਦੋਵੇਂ ਓਸ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ ਧਵੱਚ ਧਿਹੜੀ ਗੂੰ ਿਕ ਨਾਲ 
ਬਲਦੀ ਹੈ ਿੀਉਂਦੇ ਿੀ ਸੱੁਟੇ ਗਏ! 

13:11-17 ਵਵਚ ਝੂਠੇ ਨਬੀ ਦੇ ਵਰਣਨ ਵਵਚ ਧਰਤੀ ਦੇ ਦਵਰੰਦੇ ਦੀ ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ।  
ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਅੱਗ ਅਤੇ ਗੂੰ ਿਕ ਦੀ ਝੀਲ ਦਾ ਪਵਹਲਾ ਉਲੇਖ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਆਖਰੀ 

ਨਹੀਂ ਹਵੋੇਗਾ (20:10, 14, 15; 21:8)। ਉੱਥੇ ਅੱਗ/ਸਾੜਣ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਵਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ 
(17:16; 18:8, 9, 18) ਅਤੇ ਗੰਧਕ (9:17), ਪਰ “ਅੱਗ ਅਤੇ ਗੰਧਕ ਦੀ ਝੀਲ” ਨਹੀਂ 
(20:10, 14, 15 ਤੇ ਵਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖ)ੋ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਸ਼ਬਦ γέεννα (ਗੇਹੇਨਾ) ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਿੋ ਸ਼ਬਦ “ਨਰਕ” ਦੇ ਲਈ ਹੈ। (KJV ਵਵਚ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ᾅδης [ਹੈਵਡਸ] ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਬਦ “ਨਰਕ” ਚਾਰ ਵਾਰ ਵਰਵਤਆ ਵਗਆ 
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ਹੈ; ਪਰ, ਹੈਵਡਸ ਮੁਰਵਦਆਂ ਦੇ ਅਣਵਡੱਠੇ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਨੰਤ ਨਾਸ ਦ ੇ
ਸਥਾਨ ਦਾ ਨਹੀਂ।) ਵਫਰ ਵੀ, ਪਵਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਮਨ ਵਵਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤਰੌ ਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕਾਂ ਦਾ 
ਅੰਵਤਮ ਵਵਨਾਸ ਸੀ। ਸ਼ਤਾਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਦੂਤਾਂ ਦੇ ਲਈ “ਸਦੀਪਕ ਅੱਗ” ਹੈ (ਮੱਤੀ 25:41), 
ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਿ ੋਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਵਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਵਵਚ ਵਦਰੜਹ ਰਵਹਣਗੇ ਉਹ ਉੱਥੇ ਨਾਸ ਹੋਣਗ।ੇ  

ਵਲਖੇ ਿਾਣ ਦੇ ਸਮੇਂ, ਇਸ ਵਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤ ੇ ਿਾਣ ਵਾਲੇ ਪਰਤੀਕਵਾਦ ਨੇ ਰੋਮੀ 
ਸਾਮਰਾਿ, ਇਸ ਦੀਆਂ ਏਿੰਸੀਆ,ਂ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸਵਹਯੋਗੀਆਂ ਦੇ ਆਖਰੀ ਵਵਨਾਸ ਦੀ 
ਭਵਵੱਖਵਾਣੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਅਵਧਆਇ 17 ਅਤੇ 18 ਵਵਚ ਵੱਡੀ ਨਗਰੀ ਬਾਬੁਲ ਦਾ ਪਤਨ 
ਵੇਵਖਆ ਵਗਆ ਹ।ੈ ਇੱਕ ਵਾਰ ਵਸਰ (ਰੋਮ ਦਾ ਸ਼ਵਹਰ) ਨਾਸ ਹੋ ਿਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸਰੀਰ 
(ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਿ) ਵਿਆਦਾ ਦੇਰ ਤਕ ਵਿੰਦਾ ਨਹੀਂ ਰਵਹ ਸਵਕਆ। ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਰੇ ਇਸ 
ਗੱਲ ਦੇ ਨਾਲ ਸਵਹਮਤ ਹਣੋਗੇ, ਵਕਉਂਵਕ, ਇਸ ਕਲਪਨਾ “ਅਵਿਹੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੀ 
ਵਕਸਮਤ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਰਾਿ ਦੇ ਵਵਰੁੱ ਧ ਲੜਣ ਦੇ ਲਈ 
ਉੱਠਦੀਆਂ ਹਨ।”44 ਉਹ ਵਦਨ ਆ ਵਰਹਾ ਹੈ ਿਦੋਂ “ਦੁਸ਼ਟ ਪਤਾਲ ਵਵੱਚ ਮੁੜ ਿਾਣਗੇ, ਓਹ 
ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਵਿਹੜੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਵਵਸਾਰ ਵਦੰਦੀਆਂ ਹਨ” (ਿਬਰੂਾਂ ਦੀ ਪੋਥੀ 9:17)।  

ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨੀਿਨਕ ਪੱਖ ਅਚਨਚੇਤ ਹੋਣਾ ਹੈ ਵਿਸ ਦੇ ਨਾਲ ਦੋ 
ਦੁਸ਼ਮਣ ਮੌਤ ਦੀ ਸਿਾ ਦੇ ਲਈ ਭੇਿ ੇਗਏ ਸਨ। ਖਾਤ ੇਦੇ ਸੰਖੇਪ ਵਵਚ ਅਚਾਨਕ ਨੰੂ ਵਦਖਾਇਆ 
ਵਗਆ ਹੈ: “ਇਹ ਦੱਸਣ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਆਇਤ ਕਾਫੀ ਹੈ ਵਕ ਦਵਰੰਦਾ ਅਤੇ ਝੂਠਾ ਨਬੀ ਵਕਵੇਂ  
. . . ਕੈਦ ਕਰ ਵਦੱਤੇ ਗਏ ਅਤ ੇਗੰਧਕ ਦੀ ਝੀਲ ਵਵਚ ਵਿੰਦਾ ਸੁੱ ਟ ਵਦੱਤੇ ਗਏ ਸਨ”45 ਵਿੱਤ ਦੀ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਅਸਾਨੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਯਾਦ ਵਦਵਾਉਂਦੀ ਹੈ ਵਕ ਇੱਥੋਂ ਤਕ ਵਕ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਤਾਕਤਵਰ 
ਵਵਰਧੋੀ ਵੀ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇੱਕ ਬੱਚੇ ਦੇ ਵਾਂਗ ਬੇਵੱਸ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਦੋ ਦਵਰੰਵਦਆਂ ਨੰੂ “ਉਨਹ ਾਂ 
ਦਾ ਛੋਟਾ ਸਮਾਂ” ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਇੱਥੇ ਅਸੀਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸਹੀ ਸਥਾਨਾਂ ਤੇ ਰੱਵਖਆ ਿਾਂਦਾ 
ਹੈ।46  

ਉਹ ਲੋਕ ਿ ੋਇਹ ਵਸਖਾਉਂਦੇ ਹਨ ਵਕ ਦੋ ਦਵਰੰਦੇ ਦ ੋਵਵਸ਼ੇਸ਼ ਆਦਮੀ ਹਨ ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ 
ਨੰੂ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਕ ਮਲੂ ਵਲਖਤ ਦੋ ਵਵਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੀ ਹ ੈ
ਿੀਉਂਦੇ ਿੀ ਸੁੱ ਟ ੇਗਏ ਵਾਕ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰੋ। ਪਰਤੀਕਾਤਮਕ ਰਹੱਸਮਈ ਸਾਵਹਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦ ੇ
ਪਰਸੰਗ ਵਵਚ, ਭਾਵੇਂ, ਵਾਕ ਦਾ ਸਧਾਰਣ ਅਰਥ ਹੈ ਵਕ ਆਪਣੇ ਵਵਨਾਸ ਦ ੇਸਮੇਂ ਤਕ, ਦੋ ਦਵਰੰਦੇ 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਰਗਰਮੀ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਭ ੂਦਾ ਵਵਰੋਧ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। 

ਆਇਤ 21. ਅਵਧਆਇ ਦੀ ਅੰਵਤਮ ਆਇਤ ਦੋ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਨੰੂ ਪਰੂਾ ਕਰਦੀ ਹੈ: ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ 
ਲੋਕਾਂ ਦ ੇ ਭਾਗ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਵਿਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਦਵਰੰਦੇ ਅਤੇ ਝੂਠੇ ਨਬੀ ਦੇ ਦਆੁਰਾ 
ਭਰਮਾਇਆ ਵਗਆ ਸੀ, ਅਤ ੇਇਹ ਸਵਰਗਦੂਤ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪੰਛੀਆ ਂਨਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਵਾਇਦੇ 
ਨੰੂ ਪਰੂਾ ਕਰਦੀ ਹ:ੈ ਅਤ ੇਹਰੋ ਸਭ ਓਸ ਿੜੋ ੇਦ ੇਸਵਾਰ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਿ ੋਉਹ ਦ ੇਮੂੂੰ ਹ 
ਧਵੱਚੋਂ ਧਨਿੱਕਲਦੀ ਸੀ ਵੱਢੇ ਗਏ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਪੂੰ ਛੀ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਮਾਸ ਨਾਲ ਰੱਿ ਗਏ। ਪਰਭ ੂਦ ੇ
ਦੁਸ਼ਮਣ ਸ਼ਾਇਦ “ਹਰਮਵਗੱਦੋਨ ਨੰੂ ਯੁੱ ਧ ਦ ੇਰਪੂ ਵਵਚ ਵੇਖਦ ੇਹਣੋ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਲਈ, 
ਇਹ ਵਸਰਫ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਪੰਛੀਆਂ ਦੀ ਇੱਕ 'ਦਾਉਤ' ਹੋਵੇਗੀ।”47 ਇਸ ਪਰਕਾਰ “ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ 
ਵਵਰੁੱ ਧ ਵਵਦਰਹੋ ਦੀ ਮੂਰਖਤਾ ਅਤ ੇਵਵਅਰਥਤਾ ਤੇ ਿੋਰ ਵਦੱਤਾ ਵਗਆ ਹੈ।”48 ਕੋਈ ਪੁੱ ਛ ਸਕਦਾ 
ਹੈ, “ਇਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਵੀ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ ਵਵਚ ਵਕਉਂ ਨਹੀਂ ਸੁੱ ਵਟਆ ਵਗਆ?” ਉਨਹ ਾਂ ਨੰੂ ਸੁੱ ਵਟਆ ਿਾਵੇਗਾ 
(20:15), ਪਰ ਉਦੋਂ ਤਕ ਨਹੀਂ ਿਦੋਂ ਤਕ ਸ਼ਤਾਨ ਨੰੂ ਝੀਲ ਵਵਚ ਨਹੀਂ ਸੁੱ ਵਟਆ ਿਾਂਦਾ ਹ ੈ
(20:10)।  
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ਪਿਾਸੂੰ ਧਗਕਤਾ 
ਚਾਰ ਗੁਣਾ ਹਾਲੇਲੂਿਾਹ (19:1-6) 

19:1-6 ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਦੋ ਵਬੰਦਆੂਂ ਵਾਲਾ ਪਾਠ ਵਵਕਸਤ ਕੀਤਾ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਮੂਲ 
ਵਲਖਤ ਵਿਸ ਵਵਚ ਚਾਰ ਹਾਲੇਲੂਯਾਹ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਪਵਹਲੇ ਮੁੱ ਖ ਵਬੰਦ ੂਦੇ ਤਵਹਤ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਉਨਹ ਾਂ ਕੰਮਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੋ ਵਿਸ ਦੇ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਉਸ ਦੀ 
ਪਰਸ਼ੰਸਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਵਫਰ ਇਸ ਗੱਲ ਵੱਲ ਵਧਆਨ ਵਦਓ ਵਕ ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਵਨਆ ਂ
ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਪਰਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਕਾਰਨਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕਰੋ ਵਿਨਹ ਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸਾਨੰੂ 
ਉਸ ਦੀ ਪਰਸ਼ੰਸਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਦੂਸਰੇ ਮੁਖ ਵਬੰਦ ੂਦੇ ਤਵਹਤ, ਪਵਹਲਾਂ ਇੱਕ ਆਮ ਤਰੀਕ ੇ
ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਕੁਝ ਪਰਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਗੁਣਾਂ ਦੇ ਵਵਸ਼ੇ ਵਵਚ ਚਰਚਾ ਕਰੋ। ਵਫਰ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ 
ਸਮਝਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਵਕ ਵਕਉਂ ਉਸ ਦੀ ਸਰਵਸ਼ਕਤੀਮਾਨਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਾਸਨ ਉਸ ਦੇ ਚਵਰੱਤਰ ਦਾ 
ਇੱਕ ਿਰੂਰੀ ਵਹੱਸਾ ਹਨ, ਵਫਰ ਤੋਂ ਵਲਖਤ ਦੇ ਉੱਤੇ ਵਧਆਨ ਕੇਂਵਦਰਤ ਕਰ।ੋ ਇਸ ਸਬਕ ਦੇ ਸੰਬੰਧ 
ਵਵਚ, ਸ਼ਾਇਦ ਤਸੁੀਂ ਕੁਝ ਮਹਾਨ “ਹਾਲੇਲੂਯਾਹ” ਭਿਨ ਗਾਉਣਾ ਚਾਹੋਗੇ ਿੋ ਵਿਆਦਾਤਰ 
ਭਿਨਾਂ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ ਵਵਚ ਪਾਏ ਿਾਂਦੇ ਹਨ।  

ਦਧਰੂੰ ਦੇ ਕੋਲੋਂ  ਬਚਾਇਆ ਧਗਆ (19:1-6) 
ਕਲਪਨਾ ਕਰੋ ਵਕ ਇੱਕ ਹਨੇਰ ੇਿੰਗਲ ਦੇ ਵਵਚ ਇੱਕ ਪਾਗਲ, ਿਖਮੀ ਦਵਰੰਦਾ ਤੁਹਾਡਾ 

ਵਪੱਛਾ ਕਰ ਵਰਹਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਹਨੇਰੇ ਵਵਚ ਦੌੜ ਰਹੇ ਹੋ, ਤੁਹਾਡਾ ਵਦਲ ਿਰੋ ਿੋਰ ਦੇ ਨਾਲ ਧੜਕ 
ਵਰਹਾ ਹ,ੈ ਤੁਹਾਡ ੇ ਮੂੰ ਹ ਤੇ ਟਵਹਣੀਆਂ ਵੱਿ ਰਹੀਆ ਂ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਲਗਾਤਾਰ, ਉਸ ਖੂਨ ਦੇ 
ਵਪਆਸੇ ਦਵਰੰਦੇ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਨੇੜੇ – ਨੇੜੇ ਆਉਂਦਾ ਹਇੋਆ ਸੁਣ ਸਕਦ ੇਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਵਡੱਗੀ 
ਹੋਈ ਟਵਹਣੀ ਤੋਂ ਠੋਕਰ ਖਾਧੀ ਅਤ ੇਿਮੀਨ ਦੇ ਉੱਤੇ ਵਡੱਗ ਪਏ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਹਨੇਰੇ ਵਵਚ ਦਵਰੰਦ ੇ
ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨੰੂ ਚਮਕਦੇ ਹੋਏ ਵਖੇ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਝਕੁ ਕੇ ਹਮਲਾ ਕਰਨ ਹੀ 
ਵਾਲਾ ਹ।ੈ ਤਾਂ ਤਸੁੀਂ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਬੰਦ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਵਭਆਨਕ ਦੰਦਾਂ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਮਾਸ ਦੇ ਪਾੜੇ ਿਾਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਵਵਚ ਹੋ। ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਅਚਾਨਕ, ਿੰਗਲ ਦੇ ਵਵਚੋਂ 
ਇੱਕ ਬੰਦੂਕ ਦੀ ਗੋਲੀ ਚੱਲਣ ਦੀ ਆਵਾਿ ਆਈ ਅਤੇ ਦਵਰੰਦਾ ਮਰ ਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪਰੈਾਂ ਦੇ ਵਵਚ 
ਵਡੱਗ ਵਪਆ। ਿੇਕਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਅਵਿਹਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹ,ੈ ਤਾਂ ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਅਨੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰੋਗ?ੇ ਕੀ 
ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਵਵਅਕਤੀ ਦੀ ਪਰਸ਼ੰਸਾ ਨਹੀਂ ਕਰੋਗੇ ਿੋ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ? 

ਪਿਭੂ ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ (19:6) 
ਪਵਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਇਹ ਯਾਦ ਵਦਵਾਇਆ ਿਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਵਕ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ 

ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਸਾਨੰੂ ਵੀ। ਭਾਵੇਂ ਕੁਝ ਵੀ ਵਕਉਂ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਮਸੀਹੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਵਚੱਲਾ 
ਸਕਦੇ ਹਨ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ!” ਕਈ ਵਾਰ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ, “ਿੇਕਰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਵਵਚ ਇੰਨੀਆਂ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਵਕਉਂ ਹਨ?” ਕਲੋਵਵਸ ਚਪੈਲ ਨੇ 
ਵੇਵਖਆ ਵਕ ਪਰਭੂ “ਇੱਕ ਵਵਧਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ . . . ਿੋ ਮਨੱੁਖੀ ਅਿਾਦੀ ਦੇ ਅਨੁਰੂਪ 
ਹੈ”49: (1) ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਵਵਚ ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਦਵਕ ਅਸੀਂ ਪਾਪ ਦੇ ਲਈ ਅਿਾਦ ਹਾਂ, 
ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਅਿਾਦ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ ਅਿਾਦ ਨਹੀਂ ਹਾਂ। (2) ਉਹ ਪਾਪ ਦੇ ਉੱਤੇ ਰਾਿ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਬੁਰਾਈ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਰਕੋਦਾ, ਪਰ ਉਹ ਕਦੀ ਵੀ ਇਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਹਾਰਦਾ 
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ਨਹੀਂ ਹ।ੈ (3) ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਵਵਚ ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਵਕ, ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਲਈ ਿੋ ਉਸ ਦਾ 
ਪਾਲਣ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਹਰ ਇੱਕ ਭਲਾਈ ਹੋਰ ਵੱਡੀ ਭਲਾਈ ਬਣ ਿਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰ ਇੱਕ ਘਾਟਾ 
ਲਾਭ ਵਵਚ ਬਦਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:2; KJV)। (4) ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਵਵਚ ਰਾਿ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਵਕ, ਅੰਤ ਵਵਚ, “ਹਰੇਕ ਅਪਰਾਧ ਅਤੇ ਅਣਆਵਗਆਕਾਰੀ ਦਾ ਠੀਕ ਠੀਕ ਬਦਲਾ 
ਵਮਵਲਆ [ਪਰਾਪਤ ਕਰਨਗੇ]” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:2; KJV)।  

ਿਦੋਂ 1865 ਵਵਚ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਵਲੰਕਨ ਦੀ ਹੱਵਤਆ ਕਰ 
ਵਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਤਾਂ ਕਈ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਵਕਹਾ, “ਵਲੰਕਨ ਮਰ ਵਗਆ ਹੈ, ਅਤ ੇਆਸ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ 
ਹੈ!” ਉਹ ਉਸ ਸਮੇਂ ਿੇਮਸ ਏ. ਗਾਰਫੀਲਡ, ਿੋ ਇੰਿੀਲ ਦਾ ਇੱਕ ਪਰਚਾਰਕ ਸੀ ਅਤ ੇਘਰਲੇੂ 
ਯੁੱ ਧ ਦੇ ਸਮੇਂ ਇੱਕ ਿਨਰਲ ਸੀ, ਵਨਊਯਾਰਕ ਸ਼ਵਹਰ ਵਵਚ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਸੈਂਟਰਲ ਪਾਰਕ ਦੇ ਸ਼ੋਕ 
ਵਵਚ ਡੁੱ ਬੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜਾ ਹੋ ਕੇ, ਅਮਰੀਕਾ ਨੰੂ ਪਏ ਘਾਟੇ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ, 
ਪਰ ਵਫਰ ਵਕਹਾ, “ਯਾਦ ਰੱਖੋ ਵਕ ਸਰਵਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਭੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੁਣ ਵੀ ਰਾਿਾ ਹੈ!”50 ਭਾਵੇਂ 
ਵਦਲ ਚੰਗ ੇਹਣੋ ਿਾਂ ਬਹੁਤੇ ਚੰਗ ੇਨਾ ਵੀ ਹੋਣ, ਪਰ ਆਓ ਅਸੀਂ ਕਦੀ ਵੀ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਨਾ 
ਭੁੱ ਲੀਏ।  

“ਹਾਲੇਲਿੂਾਹ ਕੋਰਸ” (19:6) 
ਹਾਲੇਲੂਯਾਹ! ਹਾਲੇਲੂਯਾਹ!... 
ਵਕਉਂਵਕ ਸਰਵਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਭੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
................................................................. 
ਉਹ ਸਦਾ ਸਦਾ ਲਈ ਰਾਿ ਕਰੇਗਾ, 
ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤੇ ਪਰਭੂਆਂ ਦਾ ਪਰਭੂ! 
ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤੇ ਪਰਭੂਆਂ ਦਾ ਪਰਭੂ! 
ਅਤੇ ਉਹ ਸਦਾ ਸਦਾ ਦੇ ਲਈ ਰਾਿ ਕਰੇਗਾ 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਦੇ ਲਈ, ਸਦਾ ਸਦਾ ਦ ੇਲਈ। 
ਹਾਲੇਲੂਯਾਹ! . . .51 

 
ਿਦੋਂ ਹੈਂਡਲ ਦੇ ਮਸਾਯਾਹ ਨੰੂ ਪਵਹਲੀ ਵਾਰ 23 ਮਾਰਚ, 1743 ਦੇ ਵਵਚ ਲੰਡਨ ਦੇ ਵਵਚ 

ਗਾਇਆ ਵਗਆ ਤਾਂ ਇੰਗਲੈਂਡ ਦਾ ਰਾਿਾ ਉੱਥੇ ਮਿੌੂਦ ਸੀ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਇੰਨੀ 
ਗਵਹਰਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਉਤਸਾਵਹਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਵਕ ਿਦੋਂ ਕੋਰਸ ਗਾਇਆ ਵਗਆ, 
“ਸਰਵਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ,” ਤਾਂ ਰਾਿੇ ਸਮੇਤ, ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਪਰੈਾਂ ਤੇ 
ਖੜੇ ਹੋ ਗਏ। ਇਸ ਪਰਕਾਰ “ਹਾਲੇਲੂਯਾਹ ਕਰੋਸ” ਮਸਾਯਾਹ ਿਦੋਂ ਵੀ ਕਦੀ ਵਿੱਥੇ ਵੀ ਵਕਤ ੇ
ਗਾਇਆ ਿਾਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਖੜੇ ਹਣੋ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਸ਼ਰੁੂ ਹੋ ਗਈ।52 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ “ਹਾਲੇਲਯੂਾਹ!” ਕੋਰਸ ਨੰੂ ਪੜਹਦੇ ਸਮੇਂ ਤੁਹਾਡਾ ਖੜੇ ਹਣੋਾ ਿਾਂ ਨਾ 
ਹੋਣਾ ਕਈੋ ਖਾਸ ਮਹੱਤਵ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ ਹ।ੈ ਪਰ, ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ, ਵਕ ਤੁਸੀਂ ਆਤਵਮਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਆਦਰ ਅਤੇ ਮਵਹਮਾ ਵਵਚ ਪਰਤੀਵਕਵਰਆ ਕਰੋ। ਪਵਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ 
ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈ ਵਕ ਸਰਵਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਵਰਗ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਰਾਿ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਅਿੇ ਵੀ ਇੱਕ ਿਲਦਾ ਹੋਇਆ ਪਰਸ਼ਨ ਛੱਡਦੀ ਹ:ੈ ਕੀ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਵਦਲ 
ਅਤੇ ਿੀਵਨ ਵਵਚ ਇੱਕ ਰਾਿੇ ਦੇ ਰਪੂ ਵਵਚ ਰਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ? 
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“ਧਵਆਹ ਅਤੇ ਿੁੱ ਿ” (19:7-21)  
ਇੱਕ ਉਪਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਿੋਵੜਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ “ਲੇਲੇ ਦੇ ਵਵਆਹ ਦੀ ਦਾਉਤ” (ਆਇਤਾਂ 7-

10) ਅਤੇ ਵਚੱਟੇ ਘੋੜੇ ਤੇ ਸਵਾਰ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਵਵਚ ਯੁੱ ਧ (ਆਇਤਾਂ 11-21)। ਵਮਲੋ ਹੈਡਵਵਨ 
ਨੇ ਇਸ ਵਸਰਲੇਖ ਦੇ ਨਾਲ ਇੰਿੀਲ ਦੇ ਦੋਵਾਂ ਵਰਗਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ: “ਦਾਉਤ ਅਤੇ ਯੁੱ ਧ।”53 
ਮਾਈਅਰ ਪਰਲਮਨੈ ਨੇ ਇਸ ਵਸਰਲੇਖ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ “ਵਵਆਹ ਅਤ ੇਯੁੱ ਧ।”54 ਿੋ ਲੋਕ ਪਰਭੂ 
ਦੀ ਦਾਅਵਤ ਵਵਚ ਭੋਿਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਲੇਲੇ ਨਾਲ ਯੁੱ ਧ ਕਰਨ ਵਾਵਲਆ ਂਦੀ 
ਵਭਆਨਕ ਸਵਥਤੀ ਦੇ ਉਲਟ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਬਾਅਦ ਦੇ ਵਵਅਕਤੀ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ ਵਵਚ 
ਨਾਸ ਹੋ ਿਾਂਦੇ ਹਨ ਿਾਂ ਵਸ਼ਕਾਰੀ ਪੰਛੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਲਾਸ਼ ਦੇ ਵਾਂਗ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

ਧਵਆਹ ਦਾ ਸੱਦਾ (19:7-10) 
ਕਈਆਂ ਨੇ ਮੂਲ ਵਲਖਤ ਨੰੂ ਅਸਲੀ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਵਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ: ਉਹ ਸਵਰਗ ਵਵਚ 

ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਵਵਆਹ ਸਮਾਰੋਹ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਦ ੇਹਨ। ਇੱਕ ਪਰਚਾਰਕ ਵਵਸ਼ਵਾਸ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਵਕ ਪਲੌੁਸ ਸਮਾਰਹੋ ਦਾ ਪਰਦਰਸ਼ਨ ਕਰਗੇਾ ਵਕਉਂਵਕ ਉਸ ਨੇ ਮੰਗਣੀ ਵਵਚ ਇੱਕ 
ਪਰਮੁੱ ਖ ਭੂਵਮਕਾ ਵਨਭਾਈ ਹੈ (2 ਕੁਵਰੰਥੀਆਂ 11:2)। ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਵਧਆਨ ਵਵਚ ਰੱਖੋ ਵਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਪਰਤੀਕਾਤਮਕ ਹੈ। ਇਹ ਪਰਤੀਕਾਤਮਾ ਸੁੰ ਦਰ, ਉਤੇਵਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀ, ਅਤੇ ਵਦਲ ਨੰੂ ਛੂਹਣ 
ਵਾਲੀ ਹੈ – ਪਰ ਤਾਂ ਵੀ ਇਹ ਪਰਤੀਕਾਤਮਕ ਹ।ੈ  

ਿਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇੰਿੀਲ ਦੇ ਪਰਚਾਰ ਨੰੂ ਸੁਣਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਸਵਰਗੀ ਸੱਦੇ ਨੰੂ ਪਰਾਪਤ ਕਰਦ ੇ
ਹਾਂ। ਿਦੋਂ ਅਸੀਂ ਵਯਸੂ ਤੇ ਵਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਕੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਵਵਚ ਡੁੱ ਬਕੀ ਲੈਂਦ ੇਹਾਂ, ਤਾਂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ 
ਸਾਡੀ (ਮੰਗਣੀ) ਕੁੜਮਾਈ ਹੋ ਿਾਂਦੀ ਹੈ। ਵਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਅਤੇ ਉਤੇਵਿਤ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਸੰਬੰਧ ਹ,ੈ ਿੋ ਸਾਨੰੂ ਵਪਆਰ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਹਾਲਾਂਵਕ, ਅਸੀਂ 
ਆਸ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਵਕ ਿਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਲਾੜੀ ਨੰੂ ਲੈਣ ਦੇ ਲਈ ਵਾਪਸ ਆਵੇਗਾ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਇੱਕ 
ਹੋਰ ਵੀ ਅਦਭੁਤ ਵਰਸ਼ਤੇ ਨੰੂ ਪਰਾਪਤ ਕਰਾਂਗ।ੇ 

ਵਕਸੇ ਨਾ ਵਕਸੇ ਵਦਨ – ਿਲਦੀ ਿਾਂ ਦੇਰ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹ ਸਮਾਂ ਆਵੇਗਾ। ਵਫਰ ਸਾਰੇ ਵਯਸੂ ਦੇ 
ਵਨਆਂ ਵਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜੇ ਹੋਵਾਂਗ ੇ(20:11-15), ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਪਛਾਣ 
ਲਵੇਗਾ। ਉਸ ਦੇ ਇਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੰੂ ਸੁਣਨਾ ਵਕੰਨਾ ਵਧੀਆ ਲੱਗੇਗਾ: “ਹੇ ਮੇਰੇ ਵਪਤਾ ਦੇ ਮੁਬਾਰਕ 
ਲੋਕੋ ਆਓ! ਵਿਹੜਾ ਰਾਿ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਮੁੱ ਢੋਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਵਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਹ ਦੇ 
ਵਾਰਸ ਹਵੋੋ” (ਮੱਤੀ 25:34)! ਵਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਵਮਲਾਪ ਪਰੂਾ ਹ ੋਿਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਅਨੰਤ 
ਵਵਆਹ ਦਾ ਿਸ਼ਨ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਿਾਵੇਗਾ!  

ਮਹਾਨ ਧਿੱਤ (19:11-21) 
ਵਕਸੇ ਨੇ ਬੋਵਲਆ ਹੈ 19:11-21 “ਇੱਕ ਵਦਖਾਵੇ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਚਰਮ ਪਰੀਵਖਆ।” ਿੀ. 

ਬੀ. ਕੇਅਡ ਨੇ ਇਸ ਨੰੂ “ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦਾ ਸਰਵਨਾਸ” ਵਸਰਲੇਖ ਵਦੱਤਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ 19:11-
21 ਦਾ ਇੱਕ ਹਰੋ ਵਦਰਸ਼ਟੀਕੋਣ ਹ:ੈ (1) ਰਾਿੇ ਦੇ ਵਖ਼ਤਾਬ, (2) ਰਾਿੇ ਦਾ ਕੰਮ, (3) ਰਾਿੇ ਦੀ 
ਵਿੱਤ।55 ਇੱਕ ਹਰੋ ਵੀ (1) ਮਹਾਨ ਆਗੂ, (2) ਵੱਡੀ ਦਾਅਵਤ, (3) ਮਹਾਨ ਵਿੱਤ।56 ਤੁਸੀਂ 
ਮੂਲਵਲਖਤ ਵਵਚ ਪਾਏ ਿਾਣ ਵਾਲੇ ਵਯਸੂ ਦੇ ਚਾਰ ਵਸਰਲੇਖਾਂ ਤੇ ਵੀ ਪਰਚਾਰ ਕਰ ਸਕਦ ੇਹੈ:  
(1) “ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਸੱਚਾ” (ਆਇਤ 11); (2) “ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦਾ ਸ਼ਬਦ” (ਆਇਤ 13);  
(3) “ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ” (ਆਇਤ 16); (4) “ਪਰਭਆੁਂ ਦਾ ਪਰਭੁ” (ਆਇਤ 16)।  
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ਤੁਸੀਂ ਧਕਸ ਦੇ ਧਪੱਛੇ ਚੱਲੋਗੇ? (19:11-21) 
19:11-21 ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਅਸਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰਭੂ ਦੀ ਸਨੈਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਵਾਰੀ ਕੀਤੀ ਿਾਣ 

ਵਾਲੇ ਵਚੱਟੇ ਘੋਵੜਆਂ ਦੇ ਲਈ ਸਵਰਗ ਵਵਚ ਕੋਈ ਅਸਤਬਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਕਲੋ 
ਭੁੱ ਖੇ ਪੰਛੀਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਝੁੰ ਡ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿ ੋ ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਨੰੂ ਖਾ ਿਾਣ ਦੇ ਲਈ ਵਤਆਰ ਹੋਵ।ੇ ਇਹ 
ਹਵਾਲਾ ਵਯਸੂ ਦੀ ਆਪਣੇ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਦੇ ਉੱਤੇ ਵਿੱਤ ਦਾ ਪਰਤੀਕ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ, ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਵਕ ਇਸ 
ਹਵਾਲੇ ਨੰੂ ਸ਼ਾਬਵਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹ ੈਵਕ 
ਇਸ ਨੰੂ ਗੰਭੀਰਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਵਲਆ ਿਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਦਵਰੰਦੇ ਦੇ ਵਪੱਛੇ, ਿਾਂ 
ਰਾਵਿਆਂ ਦੇ ਰਾਿਾ ਅਤੇ ਪਰਭਆੂਂ ਦੇ ਪਰਭੂ ਦੇ ਵਪੱਛੇ ਚੱਲ ਸਕਦੇ ਹਾਂ – ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਗੰਭੀਰ 
ਮਾਮਲਾ ਹੈ। 

ਗੈਟੇਿ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਈ ਗਈ ਇੱਕ ਮਸ਼ਹਰੂ ਤਸਵੀਰ, ਵਿਸ ਦਾ ਨਾਮ “ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਤੁੱ ਛ ਸਮਵਝਆ ਅਤ ੇਰੱਵਦਆ ਵਗਆ,” ਤਸਵੀਰ ਦੇ ਵਵਚ ਕੰਵਡਆਂ ਦਾ ਤਾਿ ਪਾਏ ਹੋਏ 
ਵਯਸੂ ਨੰੂ ਰਾਿ ਮਾਰਗ ਦੇ ਵਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਭੀੜ-ਭੜੱਕੇ ਵਾਲੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਰੱਵਖਆ ਵਗਆ ਸੀ: 

ਉਹ ਿੀਵਨ ਦੇ ਵਰਣਨ ਅਤੇ ਸਵਥਤੀ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵਘਵਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ: ਕਾਮੇ ਨੇ 
ਆਪਣੀ ਟੋਕਰੀ ਫੜੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਘੋੜ ਸਵਾਰ ਨੇ ਆਪਣਾ ਛਾਂਟਾ ਫਵੜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਮਾਂ ਨੇ 
ਆਪਣਾ ਬੱਚਾ ਫਵੜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਖ਼ਬਾਰ ਵਾਲਾ ਲੜਕਾ ਨਵੀਆਂ ਤਾਿੀਆਂ ਖਬਰਾਂ ਲਈ 
ਰੌਲਾ ਪਾ ਵਰਹਾ ਹ।ੈ ਪਰ ਉਸ ਤਸਵੀਰ ਵੱਲ ਦੁਬਾਰਾ ਨਿਰ ਮਾਰੋ, ਤਾਂ ਤਸੁੀਂ ਵੇਖੋਗੇ ਵਕ 
ਸਾਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਮਸੀਹ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਕੋਈ ਵੀ ਉਸ ਵੱਲ ਵਧਆਨ ਨਹੀਂ ਦੇ ਵਰਹਾ 
ਹੈ। ਇਹ ਦੁਨੀਆ ਦ ੇਰਵੱਈਏ ਦਾ ਸਹੀ ਪਰਦਰਸ਼ਣ ਹ।ੈ57  

ਹੁਣ ਵਯਸੂ ਨੰੂ ਰੱਵਦਆ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 12:48), ਪਰ ਉਸ ਨੰੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੇ ਲਈ 
ਰੱਵਦਆ ਨਹੀਂ ਿਾ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ ਇੱਕ ਵਦਨ ਉਹ, ਆਪਣੇ ਤੇਿ ਵਵਚ, ਰਾਵਿਆਂ ਦਾ ਰਾਿਾ ਅਤ ੇ
ਪਰਭਆੂਂ ਦਾ ਪਰਭੂ ਬਣ ਕੇ ਆ ਵਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਲੋਕ ਿ ੋਉਸ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਵਫਰ ਉਸ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਰੱਦ ਕੀਤੇ ਿਾਣਗ।ੇ ਅਤੇ ਹੁਣ ਿੋ ਉਸ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਸ ਵਦਨ ਉਸ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਕਬਲੂ ਕੀਤੇ ਿਾਣਗ।ੇ ਇਸ ਤੋਂ ਵੱਧ ਕੇ ਗੰਭੀਰ ਹੋਰ ਕਈੋ ਵੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। 

ਵਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਪੌਲ ਲੀ ਟੈਨ, ਐਨਸਾਇਕਲੋਪੀਡੀਆ ਆਫ਼ 7,700 ਇਲਸਟਰੇਸ਼ਨਿ: ਸਾਇਨਸਿ ਆਫ਼ ਟਾਇਮਿ (ਰੌਕਵਵਲ, 

ਮੈਰੀਲੈਂਡ: ਐਸ਼ੁਰੈਂਸ ਪਬਵਲਸ਼ਰਿ, 1979), 326. ਿੋਰਿ ਐਿੱਫ਼. ਹੈਂਡਲ, ਿੋ 1685 ਵਵਚ ਿਰਮਨ ਵਵਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ 
ਅਤੇ 1759 ਵਵਚ ਲੰਡਨ ਵਵਚ ਮਰ ਵਗਆ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਮੇਂ ਦ ੇਮਹਾਨ ਸੰਗੀਤਕਾਰਾਂ ਦੇ ਵਵਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਉਹ ਮਸੀਹਾ 
ਦੇ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਿਾਵਣਆ ਿਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਹਰ ਸਮੇਂ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸੰਚਾਵਲਤ ਓਰਾਟੋਰੀਓ ਹੈ। 2ਡਬਵਲਯੂ. ਬੀ. 
ਵੇਸਟ, ਿੂਨੀਅਰ, ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ ਥਰੂ ਫਰਸਟ ਸੈਂਚੁਰੀ ਗਲਾਵਸਸ, ਸੰਪਾ. ਬੌਬ ਪਵਰਚਾਰਡ (ਨੈਸ਼ਵਵਲ: ਗੌਸਪਲ 
ਐਡਵੋਕੇਟ ਕੰਪਨੀ, 1997), 119. 3ਲੀਓਨ ਮੌਵਰਸ, ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ, ਸੋਵਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਦ ਵਟੰਡਲ ਵਨਊ ਟੈਸਟਾਮੈਂਟ 
ਕਮੈਂਟਰੀਿ, ਸੰਪਾ. ਲੀਓਨ ਮੌਵਰਸ (ਗਰੈਂਡ ਰੈਵਪਡਸ, ਵਮਸ਼ੀਗਨ: ਵਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮੈਂਸ ਪਬਵਲਵਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 
1987), 211. 4ਿੌਰਿ ਐਲਡੇਨ ਲੈਡ, ਏ ਕਮੈਂਟਰੀ ਆਨ ਦ ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਿੌਨ (ਗਰੈਂਡ ਰੈਵਪਡਸ, ਵਮਸ਼ੀਗਨ: 
ਵਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮੈਂਸ ਪਬਵਲਵਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1972), 238. 5ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 241. 6ਐਲਬਰਟ ਐਿੱਚ. 
ਬਲਵਡੰਿਰ, ਪਰੀਵਚੰਗ ਫਰੋਮ ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ: ਟਾਇਮਲੀ ਮੈਸੇਿ ਫਾਰ ਟਰਬਲਡ ਹਾਰਟਸ (ਗਰੈਂਡ ਰਵਪਡਸ, ਵਮਸ਼ੀਗਨ: 
ਿੋਂਡੇਰਵਨ ਪਬਵਲਵਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1960), 107. 7ਰੇ ਮਸਰਸ, ਵਰਦੀ ਇਿ ਦ ਲੈਂਬ (ਨੈਸ਼ਵਵਲ: ਬਰੋਡਮੈਨ ਪਰੈਿੱਸ, 
1951), 195. 8ਵਵਲੀਅਮ ਬਾਰਕਲੇ, ਦ ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਿੌਨ, ਵਿਲਦ 2, ਸੋਵਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਦ ਡੇਲੀ ਸਟੱਡੀ 
ਬਾਈਬਲ ਸੀਰੀਿ (ਵਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ: ਵੇਸਟਵਮੰਸਟਰ ਪਰੈਿੱਸ, 1976), 169. 9ਫਰੈਂਕ ਪੈਿੱਕ, ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ, ਭਾਗ 2 



96 

 

(ਔਸਵਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਆਰ. ਬੀ. ਸਵੀਟ ਕੰਪਨੀ, 1965), 40. 10ਿੇ. ਡਬਵਲਯੂ. ਰੌਬਰਟਿ, ਦ ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ ਟੂ ਿੌਨ 
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ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਿਾਂ ਦਾ ਵੀਹਵਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਬਵਣਆ।  

51ਿੌਰਿ ਐਿੱਫ਼. ਹੈਂਡਲ, “ਹਾਲੇਲੂਯਾਹ ਕੋਰਸ,” ਸੌਂਗਸ ਆਫ਼ ਫੇਥ ਐਡਂ ਪਰੇਿ, ਰਚਨਾ ਅਤੇ ਸੋਧ. ਐਲਟਨ ਐਿੱਚ. 
ਹਾਵਰਡ (ਵੈਸਟ ਮੋਨਰੋ, ਲੂਸੀਆਨਾ: ਹਾਵਰਡ ਪਬਵਲਵਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1994)। 52ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਟੈਨ ਤੋਂ ਲਈ ਗਈ ਹੈ, 
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480. 53ਵਮਲੋ ਹਾਡਵਵਨ, ਦ ਓਵਰਕਮਰਸ: ਸਰਮਨ ਆਨ ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ (ਆਰਵਲੰਗਟਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਵਮਸ਼ਨ ਵਪਰਵਟੰਗ, 
ਵਮਤੀ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੈ), 195-203. 54ਮਾਇਰ ਪਰਲਮੈਨ, ਵਵੰਡੋਿ ਇਨਟੂ ਦ ਵਫਊਚਰ: ਵਡਵੋਸ਼ਨਲ ਸਟੱਡੀਿ 
ਇਨ ਦ ਬੁੱ ਕ ਆਫ਼ ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ (ਸਪਵਰੰਗਫੀਲਡ, ਵਮਸੌਰੀ: ਗੌਸਪਲ ਪਬਵਲਵਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1941), 153-57. 
55ਮੈਵਰਲ ਸੀ. ਟੈਨੀ ਤੋਂ ਰੂਪਾਂਤਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ, ਦ ਬੁੱ ਕ ਆਫ਼ ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ, ਪਰੌਕਲੇਵਮੰਗ ਦ ਵਨਊ ਟੈਸਟਾਮੈਂਟ (ਗਰੈਂਡ 
ਰੈਵਪਡਸ, ਵਮਸ਼ੀਗਨ: ਬੇਕਰ ਬੁੱ ਕ ਹਾਊਸ, 1963), 96-98. 56ਿੌਨ ਸਟੈਸੀ ਪਰੀਵਚੰਗ ਥਰੂ ਰੈਵੇਲੇਸ਼ਨ (ਵਵਨੌਨਾ, 
ਵਮਸੀਵਸੱਪੀ: ਿੇ. ਸੀ. ਚੇਟ ਪਬਵਲਕੇਸ਼ਨਿ, 1983), 169-71 ਤੋਂ ਵਲਆ ਵਗਆ। 57ਹੈਂਡਵਰਕਸਨ, 63. 


